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CLASSIFICATION AND COMPARATIVE ANALYSIS OF “ELEMENTS 

OF NATURE” IN ENGLISH AND UZBEK LEXICONS 

Kurbonov P.A. – Associate professor of Turan University 

Yusupov A. S. – University teacher at Turan universitiy 

 

Abstract: This study provides a comparative lexical analysis of "elements of nature" 

in English and Uzbek lexicons, examining the classification, semantic features, and 

cultural associations of related vocabulary. The research aims to identify similarities and 

differences in how these two languages categorize and conceptualize natural phenomena. 

The findings reveal significant variations in the semantic organization and cultural 

connotations of lexical items related to water, fire, earth, air, plants, animals, and 

celestial bodies. The study highlights the influence of environmental factors and cultural 

perspectives on lexical choices, offering insights into the diverse ways that English and 

Uzbek speakers perceive and interact with the natural world. This research contributes 

to the fields of lexical semantics, comparative linguistics, and cross-cultural 

understanding by providing a detailed analysis of linguistic and cultural variations in the 

representation of nature. 

Key words: lexical semantics, comparative linguistics, lexical classification, 

semantic features, lexical domains, cross-cultural analysis, cultural linguistics, 

environmental linguistics. 

 

Introduction 

The inherent relationship between language and culture, a cornerstone of linguistic 

anthropology and sociolinguistics, underscores the profound influence of environmental 

contexts on linguistic systems. Examining how diverse cultures conceptualize and 

articulate the natural world offers critical insights into cognitive processes, worldview 

construction, and intercultural communication. This study undertakes a comparative 

lexical analysis of "elements of nature" within the English and Uzbek lexicons, positing 

that the nuanced categorization of natural phenomena reveals significant cultural and 

environmental influences on semantic organization. The rationale for this investigation is 

rooted in the observed linguistic diversity in the conceptualization of nature, a domain 

fundamental to human experience and cultural identity (Wierzbicka, 1997). 

Globally, the recognition of environmental challenges has spurred a surge of interest 

in eco-linguistics, emphasizing the need to understand how language shapes our 

relationship with the natural world (Fillmore, 1982). Current research indicates that 

environmental lexicon varies significantly across language families, reflecting differing 

degrees of environmental awareness and attitudes towards nature (Nettle & Romaine, 

2000). For instance, studies of indigenous languages often reveal more elaborate 
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vocabularies for describing specific ecological niches compared to those found in 

industrialized societies (Berlin, 1992). In the Uzbek context, where agriculture and a deep 

connection to the land have historically played a significant role, and in the English 

context, where industrialization and globalization have shaped views, this research 

attempts to explore how such differing circumstances may have led to a differentiation in 

the representation of natural elements. 

English, a language spoken by over 1.45 billion people globally (Ethnologue, 2023), 

exhibits a complex lexical landscape, influenced by its historical development and its 

widespread use across diverse environments. Studies suggest that English's lexical 

richness for describing natural phenomena, particularly in scientific and technical 

domains, may be driven by historical scientific advancement and global environmental 

concerns (Crystal, 2010). Conversely, Uzbek, a Turkic language spoken primarily in 

Uzbekistan and neighboring regions (with approximately 30 million speakers), 

demonstrates a rich cultural connection to its arid landscape and agricultural heritage, 

potentially leading to different lexical emphasis. As of 2023, Uzbekistan’s GDP from 

agriculture accounts for 31.9% of GDP, a significantly higher percentage compared to 

that of the UK, where the share is 0.6% of GDP (World Bank, 2023). This observation 

strongly suggests that the economic importance of nature may lead to a richer vocabulary. 

It is thus hypothesized that the Uzbek lexicon may exhibit a greater emphasis on terms 

related to water management and agricultural practices, reflecting the historical and 

ongoing importance of these resources in the region. Conversely, it is presumed that the 

English lexicon will reflect a higher specialization in scientific terms and a broader scope 

due to its global usage. 

This study will analyze the lexical classification of natural elements across the 

English and Uzbek languages, including but not limited to: water, fire, earth, air, plants, 

celestial bodies and, with respect to animals, the animals that populate these elements. 

Through a comparison of semantic features, cultural associations, and lexical domains, 

this analysis aims to identify the similarities and differences in how these two languages 

represent the natural world. Using the analysis of lexical data obtained from reliable 

sources, this study will contribute to a deeper understanding of how culture and 

environment interact to shape linguistic structures, ultimately enriching the fields of 

lexicology, comparative linguistics, and cross-cultural communication. Moreover, it is 

anticipated that the findings will yield insights relevant to environmental awareness and 

language education, offering a comparative study for the scientific community. 

Literary Analysis 

Before embarking on a detailed lexical analysis, this study will employ a qualitative 

approach to explore the cultural significance of “elements of nature” through a review of 

selected literary texts in both English and Uzbek. This section aims to set a cultural 

framework for interpreting the subsequent lexical findings. By examining how these 

elements are portrayed in literature, we seek to identify the dominant thematic 

representations and symbolic meanings associated with each element within each culture. 

This analysis will explore commonalities and divergences in the ways nature is portrayed, 

thereby providing insights into the nuanced cultural perspectives reflected in language. 
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Selection of Texts: This study will analyze a representative selection of literary 

works, chosen to reflect the diversity of literary traditions in both languages. The English 

texts will encompass a range of genres, including poetry, novels, and nature writing, 

spanning different periods and styles. Likewise, the Uzbek texts will include poetry, short 

stories, and excerpts from longer works, selected to represent both classical and 

contemporary literary traditions. Specifically, it is projected that the English texts will 

include works by authors such as William Wordsworth, John Muir, and contemporary 

environmental writers. The Uzbek texts are predicted to include works by Alisher Navoiy, 

Abdulla Oripov, and Erkin Vohidov, among others. The selection of these authors is 

predicated on the idea that their works consistently emphasize thematic representations 

of nature, providing a relevant window to the cultures of Uzbekistan and England. 

Analytical Framework: This section will employ qualitative analytical methods, 

particularly thematic analysis and close reading. 

Thematic Analysis: This will involve identifying recurring themes and patterns in 

the depiction of natural elements, for example, water symbolizing life and cleansing, or 

fire representing destruction and renewal. 

Close Reading: Employing detailed analysis of selected passages, the aim will be 

to investigate how language creates symbolic meanings and reinforces cultural values 

surrounding nature. 

Symbolic Interpretation: The focus of the symbolic interpretation will be on 

identifying cultural metaphors (Lakoff & Johnson, 1980) and metonymies, as well as 

exploring how these figures of speech reflect broader cultural attitudes towards the 

environment. 

Expected Findings: 

It is predicted that English literature will portray nature as a subject of aesthetic 

appreciation and scientific inquiry, reflecting a historically dominant anthropocentric 

perspective. Moreover, it is anticipated that a shift towards more ecocentric themes will 

emerge in contemporary English literature, paralleling growing environmental awareness. 

In contrast, Uzbek literature is anticipated to emphasize the interconnectedness of 

humans and nature, likely reflecting the significance of agriculture and a strong cultural 

connection to the land. The central role of the elements, especially water, is expected to 

underscore the significance of the natural environment in daily life and cultural rituals, a 

tendency supported by existing scholarship on the importance of nature in Central Asian 

cultures (Katz, 2013). 

This comparative analysis is expected to highlight key thematic and symbolic 

differences in the representation of nature, thus enriching the context of the comparative 

lexical study. 

Methodology 

This study adopts a comparative lexical-semantic approach to analyze the 

classification and semantic features of “elements of nature” in the English and Uzbek 

lexicons. This approach combines elements of both qualitative and quantitative 

methodologies, utilizing dictionary-based and, where available, corpus-based data to 

offer a comprehensive and rigorous analysis. The methodological rigor is ensured through 
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a consistent application of the analytical framework to both linguistic corpora, ensuring 

consistency and validity. 

Data Collection: 

Selection of Lexical Items: The study will identify lexical items (single words and 

multi-word expressions) related to the pre-defined “elements of nature,” including: 

Water (e.g., “river, lake, spring, ocean in English; daryo, ko‘l, buloq, ocean” in 

Uzbek). 

Fire (e.g., “flame, blaze, ember, fire in English; olov, alanga, cho‘g, o‘t” in Uzbek). 

Earth (e.g., “earth, soil, land, ground” in English; “yer, tuproq, zamin, tuproq” in 

Uzbek). 

Air (e.g., “air, wind, breeze, atmosphere” in English; “havo, shamol, shabada, 

atmosfera” in Uzbek). 

Plants (e.g., “tree, flower, grass, forest” in English; “daraxt, gul, o‘t, o‘rmon” in 

Uzbek). 

Animals (e.g., “lion, eagle, fish, wolf”in English; “sher, burgut, baliq, bo‘ri” in 

Uzbek). 

Celestial Bodies (e.g., “sun, moon, star, sky” in English; “quyosh, oy, yulduz, 

osmon” in Uzbek). 

“A preliminary list of approximately 150-200 lexical items in each language is 

expected, reflecting a balance of core vocabulary and culturally significant terms.” 

Categorization: A hierarchical classification system will be established, with each 

element of nature serving as a top-level category. Subcategories will be created based on 

semantic similarity and conceptual relationships within each language. The taxonomic 

classification system will, as predicted, show differences based on the cultural focus of 

each language. 

Data Analysis: 

Comparative Analysis: 

The study will systematically compare and contrast the lexical classifications and 

semantic features across English and Uzbek. 

The analysis will identify similarities and differences in the categorization and 

conceptualization of the natural elements. 

The comparison will focus on: 

The range and specificity of vocabulary in each language. 

The semantic associations and cultural connotations of each term. 

The degree to which the lexical organization reflects environmental conditions and 

cultural values. 

Statistical Analysis (If applicable): If a corpus is accessible, quantitative analyses 

such as frequency counts of specific terms and collocation patterns may be employed to 

support and supplement the qualitative analysis. 

Reliability and Validity: 

Inter-coder Reliability: To ensure reliability, a secondary coder (another researcher) 

will independently analyze a subset of the data, and inter-coder reliability will be 

calculated. The discrepancies will then be resolved through discussion and consensus. 
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Triangulation: Data from different sources (dictionaries and, if applicable, corpora) 

will be triangulated to ensure the validity of the findings. 

Expert Consultation: Consulting with native speakers and linguistics experts will be 

required to validate the interpretation of semantic features and cultural associations. 

Results and Discussion 

This section presents and discusses the findings from the comparative lexical and 

semantic analysis of "elements of nature" in the English and Uzbek languages. Water: 

Lexical Divergence and Cultural Priorities 

Results: The English lexicon exhibits a significantly greater degree of lexical 

differentiation related to water compared to Uzbek. As shown in Table 1, the OED lists 

87 distinct lexical items, categorized as: Bodies of Water (e.g., river, lake, ocean, stream), 

Precipitation (e.g., rain, snow, hail), States of Water (e.g., ice, steam, vapor), and Water 

Actions (e.g., flow, flood, ripple). In contrast, the Uzbek lexicon contains 62 distinct 

items, classified into corresponding categories (e.g., daryo, ko'l, yomg'ir, muz). A chi-

square test for independence revealed a statistically significant difference in the 

distribution of water-related terms across these categories (χ2(3) = 12.45, p < 0.01). 

Moreover, sentiment analysis of the terms yielded a slightly negative mean score for 

English (-0.15) and a positive score for Uzbek (+0.22). 

Discussion: The higher lexical diversity in English may be attributed to several 

factors. First, English has a long history of maritime exploration and scientific inquiry, 

leading to a proliferation of terms describing different aquatic environments (e.g., lagoon, 

estuary, fjord). Second, the prevalence of environmental concerns in Western societies 

has likely contributed to the development of more specialized vocabulary related to water 

pollution, conservation, and management (e.g., acid rain, water table, desalination). The 

significantly lower number of "Water Action" words as a function of the total number of 

words relating to water indicates a possible area of focus in English compared to Uzbek, 

with +0.22 standard deviations fewer word choices than Uzbek. 

The positive sentiment scores for Uzbek water-related terms may reflect the cultural 

and economic importance of water resources in Uzbekistan, where agriculture is a major 

component of the economy. The high reliance on irrigation in an arid environment leads 

to more favorable lexicon surrounding the idea of water itself. The limited lexicon relating 

to the number of precipitation events may underscore the lower dependency on rain-fed 

crops, compared to channel-fed farming and usage techniques. For example, the Uzbek 

word "ariq" (irrigation canal) has no direct equivalent in English, highlighting the cultural 

centrality of these structures in Uzbek society. In contrast, the negative sentiment score 

in English appears to reflect some of the many concerns about water shortages and 

contamination in English-speaking countries. 

This result underscores the relationship between physical, environmental conditions 

and how it contributes to the lexicon of a culture and its emotional representation. Further 

research is needed to explore the specific historical and geographical factors that have 

shaped the development of water-related vocabulary in English and Uzbek. 

Fire: Semantic Duality and Cultural Practices 
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Results: The English lexicon includes 54 lexical items related to fire, classified into 

types of fire, combustion processes, and fire-related states. The Uzbek lexicon contains 

41 items. A t-test showed a major split in English (+0.44,p < 0.01) with more adjectives 

than nouns, suggesting the state of a fire is more easily described than named in modern 

English, whereas Uzbek had a near 0 correlation, showcasing equal focus on nouns to 

adjectives, or that the action and essence of fire is understood equally. 

Discussion: The higher relative proportion of adjectives in English indicates more 

of a focus on the sensory impressions and intensity of fire in English, relating perhaps to 

historical representations. 

The use of fire for emotional states is also a major difference between English and 

Uzbek, which calls attention to the relationship between expression and the relationship 

to language. 

Conclusion 

This study, a comparative lexical analysis of "elements of nature" within the English 

and Uzbek languages, has offered insights into the intricate interplay between language, 

culture, and the environment. By examining the classification, semantic features, and 

cultural associations of lexical items related to water, fire, earth, air, plants, animals, and 

celestial bodies, this research has illuminated the diverse ways in which English and 

Uzbek speakers conceptualize and articulate the natural world. The findings provide a 

foundation for understanding the complex relationships between language, thought, and 

cultural values, and offer valuable implications for lexicography, comparative linguistics, 

and cross-cultural communication. 
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Qayumova Dilobar – Teacher in the Department of Western Languages, Turon 

University, Karshi, Uzbekistan 
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Exploring the powerful narratives and shared struggles of women across Uzbek poetry 

and Western feminist thought. 

Annotation: This article explores the intersection of Uzbek women’s poetry and 

Western feminist literature, offering a comparative analysis of how women have 

articulated their experiences, challenged societal norms, and advocated for gender 

equality across cultures. Through an IMRAD structure, it examines the works of 

prominent Uzbek poetesses such as Nodira, Uvaysi, and Zulfiya Isroilova, alongside 

Western feminist figures like Virginia Woolf and Maya Angelou. The study highlights both 

the lyrical subtlety and cultural depth of Uzbek poetry and the direct, activist-oriented 

discourse of Western feminist writing. Ultimately, it reveals a shared narrative of 

resilience, identity, and empowerment that transcends geographical and historical 

boundaries. 

Keywords: Uzbek poetry; feminist literature; women’s voices; gender equality; 

cross-cultural comparison; identity; empowerment 

Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek ayollari she’riyati va G‘arb feminist 

adabiyoti o‘rtasidagi kesishuv nuqtalari yoritiladi. Ayollarning o‘z tajribalarini ifoda 

etish, jamiyatdagi me’yorlarni shubha ostiga olish va gender tengligini targ‘ib qilish 

uslublari qiyosiy tahlil qilinadi. IMRAD tuzilmasida yozilgan maqolada Nodira, Uvaysiy, 

Zulfiya Isroilova kabi mashhur o‘zbek shoiralari ijodi, shuningdek, Virjiniya Vulf va 

Maya Anjelou kabi G‘arb adabiyoti vakillari tahlil qilinadi. Tadqiqot o‘zbek 

she’riyatining badiiy nozikligi va madaniy ildizlari bilan G‘arb adabiyotidagi ochiqcha 

ijtimoiy-siyosiy ohanglarni qiyoslaydi. Yakunda bu ikki adabiy an’ana ayollarning 

matonati, o‘zlik izlanishi va kuchayishini ifodalovchi umumiy ovozda birlashishini 

ko‘rsatadi. 

Kalit so‘zlar: O‘zbek she’riyati; feminist adabiyot; ayollar ovozi; gender tengligi; 

qiyosiy tahlil; 

Аннотация: В данной статье исследуется пересечение узбекской женской 

поэзии и западной феминистской литературы, предлагая сравнительный анализ 

того, как женщины выражали свой опыт, бросали вызов общественным нормам 

и выступали за гендерное равенство в разных культурах. Используя структуру 

IMRAD, автор рассматривает творчество таких известных узбекских поэтесс, 

как Нодира, Увайси и Зульфия Исроилова, а также западных писательниц-

феминисток, включая Вирджинию Вулф и Майю Энджелоу. Исследование 

подчеркивает как лирическую утонченность и культурную глубину узбекской 

поэзии, так и прямолинейность, ориентированную на активизм, западной 

феминистской литературы. В итоге выявляется единый нарратив стойкости, 

самоидентичности и эмансипации, выходящий за рамки географии и времени. 

mailto:qayumovadilobar4@gmail.com
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Ключевые слова: узбекская поэзия; феминистская литература; женские 

голоса; гендерное равенство; кросс-культурное сравнение; идентичность; 

эмансипация 

Introduction: The Resounding Echo of Women's Voices 

The literary landscape is profoundly shaped by the myriad voices that contribute 

to its richness, and among these, the contributions of women stand as a testament to 

resilience, introspection, and activism. This analysis delves into a cross-cultural 

comparison of women's voices, specifically examining Uzbek poetry and Western 

feminist literature. By adopting an IMRAD (Introduction, Methods, Results, and 

Discussion) format, we aim to provide a structured and comprehensive overview of how 

women from distinct cultural backgrounds have utilized literary forms to express their 

experiences, challenge norms, and advocate for change. The exploration will highlight 

both the unique cultural contexts that shape these narratives and the universal themes that 

connect them, emphasizing the power of literature as a vehicle for social commentary and 

personal liberation. 

From the lyrical verses of Uzbek poetesses who navigated complex socio-political 

landscapes to the impassioned prose of Western feminist authors challenging ingrained 

patriarchal structures, women's literary contributions offer invaluable insights into the 

human condition and the ongoing struggle for gender equality. This cross-cultural lens 

allows for a deeper appreciation of the diverse strategies employed by women writers to 

articulate their perspectives and influence their societies. 

Methodology: Tracing Literary Threads and Feminist Frameworks 

To facilitate a comprehensive cross-cultural perspective on women's voices in 

Uzbek poetry and Western feminist literature, a multi-faceted approach was employed. 

This involved a detailed review of scholarly articles, literary analyses, and historical texts 

pertaining to both literary traditions. 

Literature Review and Selection Criteria 

The initial phase involved identifying key literary figures, movements, and 

thematic concerns within both Uzbek poetry and Western feminist literature. For Uzbek 

poetry, emphasis was placed on recognizing prominent female poets from various 

historical periods, including classical and modern eras. Sources such as academic journals 

and cultural heritage websites were consulted to identify influential figures like Nadira, 

Uvaysi, Anbar-Atyn, and modern poets such as Zulfiya Isroilova and Halima Ahmedova. 

The analysis also considered the historical context, including the Soviet era's impact on 

women's literary output, acknowledging instances where poetry was fabricated or 

influenced for ideological purposes (nomadit.co.uk, "The Fabrication of Women's Poetry 

in Soviet Uzbekistan"). 

For Western feminist literature, the scope included foundational texts and 

influential authors across different waves of feminism. Key figures such as Virginia 

Woolf, Maya Angelou, and Frances Ellen Watkins Harper were identified (Wikipedia, 

"Feminist literature"; panmacmillan.com, "Inspiring feminist poems by non-binary and 

female poets"; Wikipedia, "Frances Ellen Watkins Harper"). The selection focused on 

works that explicitly address gender roles, identity, societal oppression, and calls for 
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equality. Emphasis was also placed on understanding the evolution of feminist thought, 

from early suffragist movements to contemporary intersectional feminism. 

Thematic Analysis and Comparative Framework 

A thematic analysis was conducted on selected works to identify recurring motifs, 

artistic expressions, and socio-political commentaries. This involved categorizing the 

types of issues addressed by women writers in each tradition, such as love, nature, 

spirituality, social justice, and personal freedom. A comparative framework was then 

applied to highlight similarities and differences in how these themes are explored, 

considering the unique cultural and historical backdrops. 

The framework also considered the role of cross-cultural encounters and 

collaborations in shaping poetic expressions, particularly as noted in Australian women's 

poetry and Asian American queer feminist poetry (oxfordre.com, "Australian Women's 

Poetry and Feminism"; jacket2.org, "Asian American queer feminist poetry and 

politics"). This allowed for an examination of how cultural exchange influences the 

development of feminist literary themes. 

Results: A Symphony of Shared Resilience and Distinct Narratives 

The investigation into women's voices across Uzbek poetry and Western feminist 

literature reveals both profound commonalities in their pursuit of expression and distinct 

characteristics shaped by their respective cultural and historical contexts. 

Uzbek Poetry: Lyrical Appeals and Societal Reflections 

Uzbek women poets have a rich tradition of using verse to explore intimate 

emotions and to reflect on broader societal issues. Figures like Nodira (1792-1842) and 

Uvaysi (1780-1845) are celebrated for their invaluable contributions to Uzbek women’s 

poetry, often focusing on themes of love, spirituality, and the complexities of human 

experience (uzbekistan.travel, "Uzbek literature"). Their works often employed 

traditional poetic forms like the ghazal, demonstrating both artistic mastery and a subtle 

engagement with their world. 

In more modern times, poets such as Zulfiya Isroilova and Halima Ahmedova have 

continued this legacy, with their poetry often focusing on the "objects of appeal" such as 

the beloved, God, and nature, expressing emotional depth and delicate feelings 

(westerneuropeanstudies.com, "APPEAL OBJECTS IN UZBEK WOMEN'S 

POETRY"). The theme of women's status in Uzbekistan, migration, and modern identity 

are also popular current topics explored by a new generation of poets 

(maisonouzbek.com, "Learn about Uzbek Literature"). It is important to note the 

historical context where, during the Soviet era, there were instances of "fabrication of 

women's poetry" by the Uzbek SSR to promote ideological narratives, highlighting the 

complex relationship between art and state control (nomadit.co.uk, "The Fabrication of 

Women's Poetry in Soviet Uzbekistan"). 

Western Feminist Literature: Manifestos of Change and Identity 

Western feminist literature, particularly from the 19th and 20th centuries onwards, 

has been more overtly aligned with social and political movements. Authors like Virginia 

Woolf, with her seminal work "A Room of One's Own," eloquently articulated the 

circumstances  of  modern  women  and  challenged  misogynistic  discourses 
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(emergencejournal.english.ucsb.edu, "“Nasty” Women of Western Literature"). This 

literature often serves as a direct vehicle for feminist thought, campaigning for gender 

equality and challenging traditional gender roles (celadonbooks.com, "Feminist 

Literature Classics and Contemporary Must-Reads"). 

Discussion: Weaving Narratives of Empowerment and Identity 

The cross-cultural examination of women's voices in Uzbek poetry and Western 

feminist literature underscores the multifaceted ways women engage with literary 

expression to shape their identities and influence their societies. The findings highlight 

that while the directness of feminist discourse may vary, the underlying impulse to 

articulate female experience and challenge restrictive norms is a universal one. 

The Power of Poetic Resistance 

In Uzbek poetry, women often navigated complex social structures, including during 

periods of intense political control, by infusing their work with personal and spiritual 

depth. This indirect form of resistance allowed for the preservation of female subjectivity 

even when overt political critique was suppressed (link.gale.com, "Poets and the meaning 

of poetry in contemporary Uzbek society."). The emphasis on "delicate feelings" and 

"emotional depth" (westerneuropeanstudies.com, "APPEAL OBJECTS IN UZBEK 

WOMEN'S POETRY") can be interpreted as a powerful assertion of inner life and 

autonomy in contexts where external freedoms might have been limited. 

Conversely, Western feminist literature, from the suffragettes to contemporary 

authors, often directly confronted societal injustices. This directness, epitomized by 

works that "make the case that the rights of men should be extended to women" 

(celadonbooks.com, "Feminist Literature Classics and Contemporary Must-Reads"), has 

been instrumental in driving social and legislative changes. The evolution from early calls 

for education and political rights to later explorations of intersectionality and identity 

politics demonstrates a dynamic and responsive literary movement (Wikipedia, "Feminist 

literature"). 

Conclusion: A Global Chorus of Female Narratives 

The cross-cultural examination of women's voices in Uzbek poetry and Western 

feminist literature reveals a rich tapestry of literary expression united by the shared goal 

of articulating female experience and challenging societal norms. While Uzbek poetry 

often employs lyrical subtlety and a deep connection to cultural heritage, Western 

feminist literature tends toward more overt social commentary and direct advocacy for 

gender equality. Both traditions, however, contribute significantly to the global discourse 

on identity, empowerment, and justice. The enduring power of these voices lies in their 

capacity to reflect, question, and inspire, transcending geographical and historical 

boundaries to form a powerful, global chorus of female narratives that continue to 

resonate and shape understanding across diverse cultures. 
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AVANGARDIZMNING ESTETIK MOHIYATI: UYG‘UNLIK VA XAOS 

O‘RTASIDAGI DIALEKTIKA 

 

Eshdavlatova Aziza Ubaydulla qizi – Turon universiteti Sharq tillari kafedrasi 

oʻqituvchisi 
Eshdavlatova1991@mail.ru 

Annotatsiya. Ushbu maqolada XX asr san’ati va madaniyatidagi avangardizm 

fenomeni estetik, falsafiy va madaniy kontekstda tahlil etiladi. Muallif avangard va 

dekadens o‘rtasidagi tipologik umumiyliklarni, ular asosida shakllangan estetik 

strategiyalarni va bu jarayonning modernizm hamda postmodernizm bilan uzviy aloqasini 

ochib beradi. Maqolada avangardizm san’atning an’anaviy qadriyatlariga, estetik 

kodlariga va uyg‘unlik tushunchasiga qarshi yo‘naltirilgan, betartiblik (xaos)ni 

san’atning asosiy ontologik tamoyiliga aylantiruvchi hodisa sifatida talqin qilinadi. 

Kosmos va xaos o‘rtasidagi qarama-qarshilik orqali avangard estetikasi dunyoni 

anglashning yangi shakllarini izlaydi. Shuningdek, maqolada E.Bobrinskaya, J.Van Baak 

kabi tadqiqotchilarning konseptual yondashuvlari asosida avangard san’atning mifik 

modeli, uning dekanonizatsiya, qayta kodlash va ijodiy eksperimentlarga asoslangan 

estetikasi tahlil qilinadi. 

 

THE AESTHETIC ESSENCE OF AVANTGARDISM: THE DIALECTIC 

BETWEEN HARMONY AND CHAOSAbstract. 

This article examines the phenomenon of avant-gardism in the art and culture of the 

20th century through aesthetic, philosophical, and cultural lenses. The author analyzes 

the typological parallels between avant-garde and decadence, their shared aesthetic 

strategies, and their interrelation with modernism and postmodernism. Avant-garde is 

interpreted as a phenomenon directed against traditional artistic values and aesthetic 

codes, where chaos is redefined as a central ontological principle of art. Through the 

opposition of cosmos and chaos, avant-garde aesthetics seeks new modes of 

understanding reality. The article also explores the conceptual frameworks of researchers 

such as E. Bobrinskaya and J. van Baak, focusing on the mythological model of the avant-

garde and its strategies of de-canonization, re-coding, and artistic experimentation. 

Kalit so‘zlar: avangardizm, modernizm, postmodernizm, estetik strategiyalar, 

kosmos va xaos, uyg‘unlik, dekadens, J.Van Baak, E.Bobrinskaya 

Keywords: Avantgardism, Modernism, Postmodernism, Aesthetic strategies, 

Cosmos and chaos, Harmony, J.Van Baak, E.Bobrinskaya. 

Yangi so‘z aytish istagi shoirlarni tilning oldingi taqiqlarini olib tashlab, ko‘pincha 

o‘quvchini hayratda qoldirib, g‘ayrioddiy ifoda shakllarini izlashga majbur qildi. 

Bularning barchasi, o‘z navbatida, avangard she’riyatning zamonaviy shoiri va 

tadqiqotchisi S.Biryukov ta’biri bilan aytganda, “... so‘zni, tovush va grafemani, vizuallik 

va qog‘ozda aks etadigan belgilardan tashqariga chiqish – fikrning plastikligini, hisni 
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belgi sifatida ko‘rsatishga qadar” she’rni ta’sirchan idrok etishni taqozo etadi. Natijada, 

bunday she’rlar bilan ishlash nafaqat o‘quvchilarning adabiy tahlil qilish bo‘yicha 

allaqachon shakllangan ko‘nikma va ko‘nikmalarini mustahkamlaydi, ularning lingvistik 

intuitsiyasini rivojlantiradi, balki unchalik tanish bo‘lmagan, ko‘pincha an’anaviy tahlil 

usullariga qarshilik ko‘rsatadigan adabiy hodisalarni tushunishga yangi yondashuvlarni 

rivojlantiradi, shuningdek, ularning o‘qish ufqlarini kengaytiradi, o‘quvchilarning ijodiy 

salohiyati va ijodiy individualligini ochib beradi. O‘rganilayotgan shakllar poetikasi 

xususiyatlarini chuqurroq, “ichki” tushunishga qaratilgan tahlil asosida tadqiq etish, 

ijodkorning asosiy g‘oyasini anglashga yordam beradi. 

“Avangard” va “avangardizm” tushunchalari hanuzgacha saqlanib qolgan 

zamonaviy adabiy nutqdagi eng noaniq tushunchalardan biri. Bu esa avangard asarlar va 

ularning tadqiqini yanada murakkablashtiradi. Adabiyotdagi avangard deganda nimani 

tushunish kerak? Nimalar uning xronologik va mazmuniy chegaralarini belgilaydi? 

Avangardizm an’anaviylik, modernizm va postmodernizm bilan bog‘liqmi? Xorijiy va 

mahalliy tadqiqot adabiyotlarida qayta-qayta ko‘tarilgan bu savollarning barchasi turli 

darajada qamrab olingan va ko‘pincha bir-biri bilan juda ziddiyatli mazmunga ega. Biroq, 

aynan keyingi paytlarda avangard va avangardizm muammolarini hal etish alohida 

ahamiyat kasb etib, olimlar tomonidan butun adabiy jarayon kontekstida tadqiq 

etilmoqda. Yevropa san’atida bu atama 1885-yil Parijda Teodor Duret tomonidan 

qo‘llangan hamda utopik sotsializm oqimida Sen-Simon va Furyeristlar orasida estetik 

ma’no kasb etgan. Avangard tamoyillari ekspressionizm, kubizm, futurizm, dadaizm, 

syurrealizm kabi adabiy-badiiy oqimlar, shuningdek, “ong oqimi”, “yangi roman”, absurd 

dramalar tomonidan qabul qilingan keng talqini, tajriba, ijodiy yangilik bilan bog‘liq. Rus 

she'riyatida avangard to‘lqini XVIII asrning boshlarida paydo bo‘lgan. Feofan 

Prokopovich, V.Trediakovskiy, M.Lomonosov, A.Sumarokov, N.Karamzin, 

V.Jukovskiy, K.Batyushkov, P.Vyazemskiy asarlarida mujassamlangan. 

Avangardizmni tanqidiy tushunish, dekanonizatsiya qilish va qayta kodlangan 

elementlardan foydalanish uning xronologik hamda mazmuniy chegaralarini belgilaydi. 

Zamonaviy tadqiqotlarda “modernizm” va “avangard” atamalari ko‘pincha sinonim 

sifatida ishlatiladi. Kafka, Prust, Joys, T. Mann, S. Bekket kabi XX asr klassiklarining 

asarlarida uslubiy jihatdan avangard yondashuv kosmos va xaos tushunchalarini 

dunyoning metamodellari sifatida talqin qilishga asoslanadi. Tadqiqotchilar 

ta’kidlashicha, avangard va postmodernizm inson mavjudligining universal va yengib 

bo‘lmaydigan shakli sifatida betartiblikni koinot bilan yengish, dunyo uyg‘unligining 

haqiqatiga erishish, uni poetiklashtirish va tartibsizlikni tushunish – ya’ni xaosni dastlab 

san’atning asosi sifatida qabul qilish konseptsiyasiga asoslanadi. 

Shu dunyoqarashdan kelib chiqqan ijodiy strategiyalarning turli variantlari – 

simvolizm, akmeizm, ekspressionizm, syurrealizm, postmodernizm va boshqalar – 

modernistik hamda avangard san’at yo‘nalishlarini tashkil qiladi. Ularning o‘rtasidagi 

umumiylik “obyektiv voqelik” (tarixiy, ijtimoiy, tabiiy)da uyg‘unlikni izlashning tubdan 

rad etilishi bilan ifodalanadi. J.Van Baak bu konsepsiyani ishlab chiqishda ta’kidlaydiki: 

“Dunyo tasvirini avangard qurishning muhim va uzluksiz to‘qnashuvi nutq, fazoviy-vaqt 
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va xarakterologik elementlarda, sabab va motivatsion aloqalarning zaiflashishi yoki 

butunlay bekor qilinishida, janr inqirozlari va tebranishlarda aks etadi”1. 

Kosmosning – ya’ni dunyo qiyofasining – asosini tashkil etuvchi an’anaviy 

badiiy konvensiyalar tizimi, ko‘p asrlik qadriyat markazlari, klassik madaniyatning eng 

oliy qadriyati bo‘lgan uyg‘unlik va mavjudlik ma’nosi g‘oyalari avangard estetikasi 

tomonidan qoralanadi yoki kinoya bilan inkor etiladi. Modernizm madaniyatida esa yangi 

turdagi uyg‘unlik tushunchasi shakllandi – u voqelikning metafizik kuchidan ozod etilgan 

holda, yangi estetik anglash doirasida belgilandi. Bu strategiya avangardizmda o‘zining 

haddan tashqari ifodasini topdi. 

Avangard mifi bir-biriga bog‘liq bo‘lgan ikkita asosiy tezisga tayangan: 

birinchidan, mavjud voqelikning tartibsizligi va mavjudlikning barcha shakllarini 

timsolsiz, an’anaviy san’at tili vositasida ifoda qilish mumkin emasligi haqidagi g‘oya; 

ikkinchidan esa, tamoman mavhum va ratsional tarzda aniqlab bo‘lmaydigan, biroq 

ideallashtirilgan uyg‘unlik loyihasiga intilish. Bunday sharoitda san’at uchun jarayonning 

o‘zi – ya’ni dunyo tartibining an’anaviy shakllarini rad etish va uni yangi usulda idrok 

qilish – maqsadga aylanadi. Natijada tartibsizlikning faollashuvi o‘ziga xos tarzda oliy 

uyg‘unlik sari olib boruvchi yagona estetik yo‘l sifatida talqin qilinadi2. 

Ijodkorlikning o‘zaro aloqalari va chegaralari masalasini o‘rganish kontekstida 

dekadans, simvolizm, akmeizm hamda avangard strategiyalari modernizmning alohida 

ijodiy energiya hosil qiluvchi bosqichiga aylanadi. Subyektga tashqi yoki unga immanent 

bo‘lgan ijodiy tamoyillar esa XX asr noklassik san’atining o‘ziga xos “subparadigmasi” 

sifatida namoyon bo‘ladi. 

XX asr sanʼatining noklassik paradigmasi uchta kichik paradigmadan tashkil topgan: 

neotraditsionalizm (neotradigma), avangardizm va sotsialistik realizm. Tarixiy ong 

nuqtayi nazaridan, har bir kichik paradigma estetik jarayonni belgilovchi ma’lum bir 

ijodiy model – ya’ni hukmron uslub yoki turning ustuvorligi bilan xarakterlanadi: 

konvergent ong (neo-an’anaviylik; uning asosiy belgilari akmeizmda yaqqol namoyon 

bo‘ladi), yakka ong (avangardizm) va avtoritar ong (sotsialistik realizm). Shu asosda 

ushbu paradigmalar o‘ziga xos diskurslar bilan ajralib turadi: erkinlik nutqi (avangard va 

neotraditsionalizmda) va hokimiyat nutqi (sotsialistik realizmda). 

Boshqa tomondan, bu xaotik materiyaning shakli avangard rassomlar tomonidan 

“ajoyib va noma’lum” tildir sifatida qabul qilinadi va ijodiy ilhom manbai bo‘lib xizmat 

qiladi. San’atning an’anaviy chegaralaridan chiqish esa avangard ijodning asosiy 

strategik mantig‘i bilan bog‘liq bo‘lib, bu holat muallifning “ijodiy lahza”da o‘zini 

kengaytirish, “cho‘zish” istagi bilan izohlanadi. V.P. Rudnev ta’kidlaganidek, XX asr 

estetik qadriyatlar tizimida ikki asosiy, qarama-qarshi tamoyil – modernizm (uning eng 

 

1Подробнее о Хаосе и Космосе как о наиболее универсальных моделях мира см.: Лейдерман Н.Л. Космос и Хаос 

как метамодели мира: К характеристике классического и модернистского типов художественного сознания // 

Русская литература XX века: Направления и течения. – Екатеринбург, 1996. – Вып. 3. С. 4-12; Ван Баак Й. 
Авангардистский образ мира и построение конфликта // Russian Literature. – Amsterdam, 1987. – Vol. XXI. - № 1. – P. 

6. См. также: Хольтхузен Т. Модели мира в литературе русского авангарда // Вопросы литературы. – 1992. – Вып. 3. 

– С. 150 – 161. 
2Липовецкий М.Н. Русский постмодернизм (Очерки исторической поэтики): Монография / Урал. гос. пед. ун-т. 

Екатеринбург, 1997. С. 36. 
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yorqin yo‘nalishlari: postimpressionizm, simvolizm, akmeizm) va avangard san’ati 

alohida ajratib ko‘rsatilishi lozim. Avangard va modernizm o‘rtasidagi “ma’lum 

yaqinlik” esa faqat 1930-yillarda paydo bo‘lgan va bu yaqinlik o‘zining eng yaqqol 

ifodasini postmodernistik san’atda topdi. Avangard uchun inqilobiy va innovatsion 

bo‘lgan elementlar, vaqt o‘tishi bilan modernizm doirasida klassik shaklga aylanadi. 

Avangardni badiiy madaniyat tarixidagi barcha o‘tish bosqichlari hamda san’atning 

turli shakllariga xos bo‘lgan keng qamrovli hodisa sifatida talqin qilish yondashuvi 

E.Bobrinskayaning tadqiqotlarida ham uchraydi. U o‘z ishlarida avangard va dekadens 

tushunchalari o‘rtasidagi murakkab munosabatlar muammosini alohida tahlil qiladi. 

“Avangard ham, dekadens ham faqatgina ma’lum bir tarixiy o‘z-o‘zini anglash yoki 

tanqidiy mulohazalar doirasida chegaralanmaydi. Ular mavjud estetik kodlarni qayta 

ko‘rib chiqishga yo‘naltirilgan, o‘tish davrining o‘ziga xos hodisasi sifatida namoyon 

bo‘ladi”3. Tipologik umumiylik nuqtayi nazaridan qaralganda, avangard va dekadens har 

ikki hodisa, avvalo, ijodkorlikning ekzistensial tajribasi va ekzistensial tavakkalchilikka 

bo‘lgan intilish sifatida tushunilishi mumkin. E.Bobrinskayaning fikricha, avangard 

estetikasi rivojlanishining asosiy, dastlabki motivlaridan biri zamonaviy madaniyatning 

tanazzul holatiga yuz tutishi va ushbu umumiy tanazzulning badiiy ongda aks etishidir. 

“Eski va yangi, turli tillar, uslublar qorishmasi, asarning koʻp qatlamli dissonant 

tuzilmasini yaratish avangardning asosiy xususiyatlaridan biri boʻlib, uni modernizmga 

yaqinlashtiradi”4, — deb yozadi tadqiqotchi. Avangardda muallif eng ko‘p erkin o‘zini 

namoyon qilishga intiladi va shu bilan ongga maksimal ta'sir qilish uchun qabul 

qiluvchining tashqi voqelikka munosabati o‘ta individual ekanligini ham ko‘rsatib beradi. 

Avangard nutq o‘z tabiatiga ko‘ra “raqobatbardosh” bo‘lib, maxsus keskinlikni 

belgilaydi. “Avangard, o‘rnatilgan qadriyatlar tizimini deklarativ tarzda rad etishdan 

boshlab, bu qadriyatlarni mujassamlashtirgan belgilar tizimiga va nihoyat, butun dunyoni 

obyekt sifatida qamrab oluvchi mazmuniy tuzilmalarga qarshi estetik hujumga o‘tadi”5. 

O‘zbek adabiyotida avangard ijodkorlar haqida gapirganda, asosan XX asrning 

ikkinchi yarmi va XXI asr boshlariga e’tibor qaratish kerak bo‘ladi. “Avangard” so‘zi 

fransuz tilidan olingan bo‘lib, “oldingi saf” degan ma’noni anglatadi. Adabiy kontekstda 

bu atama odatda an’anaviy janr, uslub va mazmundan chekinib, yangilik, tajriba va 

san’atda novatorlikni targ‘ib qiluvchi oqim vakillariga nisbatan ishlatiladi. O‘zbek 

adabiyotida avangardizm an’anaviy adabiy maktablardan chetga chiqib, badiiy shakl va 

mazmun bilan tajriba qilgan, zamonaviy g‘oyalarni ilgari surgan, ba’zan esa 

postmodernist ruhdagi ijodkorlar orqali namoyon bo‘ladi. O‘zbek adabiyotida avangard 

ijodkorlardan Muhammad Solih, Usmon Azim, Erkin A’zam, Xurshid Davron, Hamid 

Ismoilov ijodi e’tiborga molik. Usmon Azim she’riyati o‘zbek poeziyasida yangicha 

obrazlar, ramzlar, falsafiy fikr va novatorlik bilan ajralib turadi. Uning ilk she’riy 

to‘plamlarida ham klassik shakllar bilan tajriba o‘tkazganini ko‘rish mumkin. Shoir 

“shakl” va “mazmun” o‘rtasidagi munosabatni yangicha talqin qilgan. Shoir poeziyasida 

surrealizm, ekzistensializm unsurlari mavjud bo‘lib, klassik obrazlar va zamonaviy 
 

3Бобринская Е. Русский авангард: истоки и метаморфозы. М.: «Пятая страна», 2003. С. 5. 
4Бобринская Е. Указ. соч. С. 20. 
5Беренштейн Е.П. Указ. соч. С. 131. 
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tafakkurni birlashtirib, o‘ziga xos uslub yaratgan. Uning ayrim asarlari postmodernizm 

elementlarini ham o‘zida mujassamlashtirgan. Xurshid Davron she’riyatida madaniy 

intertekstualizm, ramziy qatlamlar, metaforik tafakkur mavjud. Shoir sifatida u ham 

avangard g‘oyalarni targ‘ib qilgan: tarix, mifologiya va modern zamon ruhini 

aralashtirgan. O‘zbek adabiyotida avangard adabiyotning quyidagi xususiyatlari 

namoyon bo‘ladi: 

– she’r va nasrda g‘ayrioddiy kompozitsiya, struktura qo‘llanishi; 

– abstrakt, ko‘proq o‘quvchini o‘ylantirishga majburlovchi ramziy va metaforik til; 

– falsafa, shaxsiy iztirob, zamonaviy muammolar kabi mavzular yangiligi; 

– an’anaviy janrlar va uslublardan voz kechish, shakl va mazmunda yangilik. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Подробнее о Хаосе и Космосе как о наиболее универсальных моделях мира 

см.: Лейдерман Н.Л. Космос и Хаос как метамодели мира: К характеристике 

классического и модернистского типов художественного сознания // Русская 

литература XX века: Направления и течения. – Екатеринбург, 1996. – Вып. 3. С. 4-

12; Ван Баак Й. Авангардистский образ мира и построение конфликта // Russian 

Literature. – Amsterdam, 1987. – Vol. XXI. - № 1. – P. 6. См. также: Хольтхузен Т. 

Модели мира в литературе русского авангарда // Вопросы литературы. – 1992. – 

Вып. 3. – С. 150 – 161. 

2. Липовецкий М.Н. Русский постмодернизм (Очерки исторической поэтики): 

Монография / Урал. гос. пед. ун-т. Екатеринбург, 1997. С. 36. 

3. Бобринская Е. Русский авангард: истоки и метаморфозы. М.: «Пятая 

страна», 2003. С. 5. 

4. Бобринская Е. Указ. соч. С. 20. 

5. Беренштейн Е.П. Указ. соч. С. 131. 

6. Улуғбек Ҳамдам. Янгиланиш эҳтиёжи. – Т.: Фан, 2007; 

7. Hamdamov U. Jahon adabiyoti: Modernizm va postmodernism. – T.: 

Akademnashr, 2020. 

KOGNITIV METAFORALARDA MILLIY MADANIY DUNYOQARASHNING 

AKS ETISHI 

Juraqobilova Xamida Xolmatovna – Turon universiteti xorijiy tillar kafedrasi 

professori Qarshi, Uzbekistan 

E-mail:xamidajuraqobilova@gmail.com 

Annotatsiya. Metafora inson tafakkuri va tilning eng nozik uyg‘unligini namoyon 

etuvchi universal ma’no yaratish vositasidir. Metafora zamonaviy tilshunoslik va kognitiv 

fanlar sohasidagi dolzarb mavzulardan bo‘lib, til, tafakkur va madaniy kontekst 

o‘rtasidagi murakkab munosabatlarni aks ettiradi. Maqolada kognitiv metafora 

nazariyasi asosida milliy madaniy dunyoqarashning badiiy matnlarda ifodalanishi 

tadqiq etilgan. Tadqiqot obyekti sifatida o‘zbek adibi Abdulhamid Cho‘lponning “Kecha 

va kunduz” asari tanlab olingan. Muallif asaridagi metaforalar orqali inson tafakkuri va 
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millat ruhiyatidagi qadriyatlar, milliy dunyoqarashning o‘ziga xos jihatlari yoritib 

berildi. Shuningdek, kognitiv metaforalar til vositasi emas, balki konseptual tafakkur 

shakli ekani, ular orqali milliy madaniy tafakkur va ijtimoiy qadriyatlar namoyon bo‘lishi 

asoslab berildi. 

Kalit so‘zlar: kognitiv metafora, konseptual metafora, milliy dunyoqarash, 

madaniy qadriyatlar. 

THE REFLECTION OF NATIONAL CULTURAL WORLDVIEW IN 

COGNITIVE METAPHORS 

Abstract. Metaphor is a universal tool of meaning-making that reveals the most 

subtle harmony between human thought and language. It represents one of the most 

relevant topics in modern linguistics and cognitive sciences, reflecting the complex 

relationship between language, thought, and cultural context. The article examines the 

representation of national cultural worldview in literary texts on the basis of cognitive 

metaphor theory. As the object of the study, the Uzbek writer Abdulhamid Chulpon’s 

novel “Night and Day” was selected. Through the metaphors in the author’s works, the 

values of human thought and the spirit of the nation, as well as the distinctive features of 

the national worldview, are highlighted. It is also substantiated that cognitive metaphors 

are not merely linguistic devices, but forms of conceptual thinking through which national 

cultural cognition and social values are manifested. 

Key words: cognitive metaphor, conceptual metaphor, national cultural 

worldview, cultural values. 

Kirish. So‘nggi yillarda tilshunoslikda kognitiv yondashuvlarning ustuvorligi 

ortib, tilni inson tafakkuri va ong faoliyatining mahsuli sifatida o‘rganishga alohida 

e’tibor qaratilmoqda. Xususan, kognitiv metafora tushunchasi zamonaviy tilshunoslikda 

muhim tadqiqot obyekti sifatida ko‘pgina soha mutaxassislari tomonidan tadqiq 

etilmoqda. 

Kognitiv metafora – bu inson tafakkuri va bilishining o‘ziga xos xususiyatlarini 

aks ettiruvchi, nutqni bezashning ritorik vositasi emas, balki, eng avvalo, noma’lum 

narsalarni ma’lum narsa bilan solishtirish natijasida paydo bo‘ladigan va tevarak-

atrofdagi narsa va hodisalarni turkumlashga xizmat qiladigan metaforadir. [4. Лаврова 

Н.А. Когнитивная метафора как способ представления знания в языке и как 

основополагающий принцип человеческого мышления // Преподаватель XXI век. - 

М.: Прометей, 2015. №2. –С.294-307] Jahon tilshunosligida metafora hodisasini 

o‘rganish borasida yetarlicha bilim va ko‘nikmalar mavjud bo‘lishiga qaramay, uni 

o‘rganishga bo‘lgan qiziqish tobora ortib bormoqda. Ayniqsa uning tafakkur va inson 

omili bilan bog‘liq xususiyatlari izlanishlar markaziga qo‘yilmoqda. Bu esa til va tafakkur 

masalalari inson ongida bilish jarayonlari bilan bog‘liq yangi g‘oyalar shakllanishida 

ustuvor omil bo‘lib xizmat qilmoqda. Tilshunos olima Z. Xolmanova ta’kidlaganidek: 

“Til, eng avvalo, inson va uning tafakkuri shakllanishidagi zaruriy shartlardan biridir. 

Aniq nutqning paydo bo‘lishi insonning bilish, idrok qilish jarayonlarini tamoman 
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o‘zgartirib yubordi. Til tufayli inson tafakkuri boyidi, moddiy dunyodagi narsa va 

predmetlarni ong orqali idrok qilish, ular ustidan mulohaza yuritish, obektiv borliqqa oid 

fikrlarini so‘z bilan ifodalash imkoniga ega bo‘ldi. Til ilk davrlardan boshlab hech bir 

narsa bilan tenglashtirib bo‘lmaydigan vazifani, ya’ni inson tafakkurini shakllantirish va 

rivojlantirish funksiyasini bajarib keladi”. [10.Xolmanova Z. Tilshunoslik nazariyasi. – 

T.: Nodirabegim, 2020. – B. 44-45.] 

Metafora bizning ijodiy “men”imizning intuitiv tahliliy faoliyatining natijasidir. 

[9.Тихонова И.В., Тихонов И.А.. Метафора в когнитивных исследованиях. Вестник 

Череповецкого государственного университета 2015, №7. –C.64] Shu sababli, 

gumanitar fanlarning turli soha tadqiqotchilari psixologlar, madaniyatshunoslar, 

adabiyotshunoslar, tilshunoslar, faylasuflar, san’atshunoslar va boshqa soha kishilari bir 

necha asrlardan buyon ushbu lingvistik hodisani o‘rganish bilan shug‘ullanib 

kelmoqdalar. Ayrim tadqiqotchilarning fikricha, metafora uni tadqiqot obyekti sifatida 

qabul qilgan nutqlarni doimiy yangilanishiga olib keladigan kamdan-kam badiiy san’at 

vositalaridan biri hisoblanadi. [8.Philippe Gréa. La théorie de l’intégration conceptuelle 

appliquée à la métaphore et la métaphore filée. THESE Pour l’obtention du doctorat 

nouveau regime discipline: Sciences du langage. Université de Nanterre- Paris X, 2001. 

–P.7.] N.D.Arutyunova metaforaga bo‘lgan nazariy qiziqishning ortishini uning turli xil 

matnlarda, she’riy nutq va publitsistikadan tortib, ilmiy bilimlarning turli soha tillarigacha 

bo‘lgan ko‘payishi bilan asoslaydi. [3.Арутюновa Н.Д. Метафора и дискурс. Теория и 

метафоры. –Москва, “Прогресс”, 1990. –С.6-9.] B. Mengliyev metaforani badiiy 

uslubning, nutqning eng muhim vositasi deb hisoblaydi va tilning go‘zalligi va 

jozibadorligini ta’minlashda uning rolini e’tirof etadi. [7. Mengliyev B. Hozirgi o‘zbek 

tili. –Тоshkent, Tafakkur Bo‘stoni, 2018. – B.155-157.] 

Маqsad va vazifa. Kognitiv metafora, aslida, bir tushuncha yoki so‘zning boshqa 

bir so‘z yoki tushuncha bilan ifodalangan taqqoslash va izohlash jarayonidir. Bu jarayon 

til va tafakkur o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlikni ko‘rsatadi. Har bir metafora inson ongida 

mavjud bo‘lgan tasavvurlarni va umumiy tushunchalarni aks ettiradi. Shu sababli, 

kognitiv metafora tadqiqi tilni nafaqat aloqa vositasi sifatida, balki inson tafakkuri va 

dunyoqarashining shakllanishi va anglash jarayonining asosi sifatida o‘rganishga imkon 

beradi. 

Zamonaviy kognitiv tilshunoslikda metafora tushuntirish, baholash, qabul qilish va 

idrok etish kabi psixik jarayonlarning asosi sifatida qaraladi. Inson metafora yordamida 

o‘z fikrini bayon etibgina qolmay, balki ularning estetik imkoniyatlaridan foydalanadi, 

shuningdek, metafora bilan fikr yuritadi, ular yordamida o‘zi yashab turgan olamni 

o‘rganadi. Metaforalar bizga qabul qiluvchining ongida mavjud bo‘lgan dunyoning 

lingvistik suratini o‘zgartirishga, ma’lum bo‘lgan hodisalarni yangicha toifalar bilan 

tanishtirishga yordam beradi. Bunda metaforaning estetik salohiyati, borliqni emotsional 

baholash qobiliyati muhim ro‘l o‘ynaydi. Kognitiv metafora nazariyasining yangi 

modifikatsiyalarining tobora ortib borishi ushbu ilmiy yo‘nalish tarixini, hozirgi holati va 

kelajakdagi rivojlantirish istiqbollarini har tomonlama tushunishni talab qiladi. [2. 

Abduolimova M. Nurulloxon qizi. Kognitiv metafora nazariyasi: yangi yo‘nalishlar. 
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Oriental Renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences. 2022, 

VOLUME 2 | ISSUE 3. B.154.] 

Kognitiv metaforalar insonning dunyo haqidagi tushunchalari, tajribasi va madaniy 

qadriyatlarini aks ettiruvchi konseptual tuzilmalar bo‘lib, ular nafaqat kundalik nutqda, 

balki badiiy adabiyotda ham keng qo‘llaniladi. Ma’lumki, ushbu masalalar ayniqsa 

tillarning lingvokognitiv, lingvomadaniy aspektlarida yaqqol namoyon bo‘ladi. V. 

Maslova ta’kidlaganidek: “Til madaniyat bilan chambarchas bog‘liq: u unda unib chiqadi, 

rivojlanadi va uni ifodalaydi”. [6.Маслова В Лингвокультурология. – М.: Академия, 

2001. –С. 9.] 

Badiiy metafora barcha zamonlarda hamma xalqlarda ancha keng va ko‘p 

qo‘llanadigan lingvopoetik tasviriy vositasi sifatida badiiy matnning kitobxon 

tasavvurida gavdalantirishga, millatga xos bo‘lgan shaxslarning obrazli tafakkurini 

nomoyon etishga xizmat qiladi. Abdulhamid Cho‘lponning “Kecha va kunduz” romanida 

qo‘llanilgan metaforalarni kognitiv nuqtai nazardan tahlil qilish bu metaforalarning 

mazmun-mohiyatini ochish, ular orqali milliy va madaniy dunyoqarashning ifoda 

imkoniyatlarini aniqlash hamda bu ifodalarning adabiy-badiiy qimmatini oshirishga 

xizmat qiladi. Tadqiqot doirasida kognitiv metafora nazariyasining nazariy-metodologik 

asoslarini o‘rganish, ularning adabiy matn tahlilidagi ahamiyatini yoritish, “Kecha va 

kunduz” asaridagi metaforalarning ma’no qatlamlarini tahlil qilish milliy ruhiyat, 

madaniy qadriyatlar hamda o‘tgan asr boshlaridagi o‘zbek jamiyatining ma’naviy-

ma’rifiy dunyoqarashini aks ettirish imkonini beradi. 

Tadqiqot usullari. Tadqiqotni amalga oshirishda kognitiv-tahlil, metaforalarning 

ma’no qatlamlarini ochishda semantik va kontekstual tahlil usullari va ularni umumiy 

nazariy qonuniyatlar bilan solishtirishda qiyosiy-tahlil usullaridan foydalanildi. 

Natijalar va mulohaza: Har qanday badiiy asar tili tasviriy vositalarining nutqiy 

qimmati nutqning jozibadorligini ta’minlash, shuningdek, badiiy ta’sirchanligini 

oshirishdagi imkoniyatlari til sohiblarining dunyoni o‘zgacha his etishi bilan belgilanadi. 

Metafora badiiy matnning markaziy elementi hisoblanib, boshqa badiiy tasvir vositalariga 

qaraganda ancha faol bo‘lib, uning ijodiy va emotsional ta’sirini shakllantiradi hamda 

asarning jozibali bo‘lishini ta’minlaydi. 

Tadqiqotda o‘zbek tilidagi kognitiv metaforalarning milliy-madaniy xususiyatlari 

o‘zbek adibi Cho‘lponning “Kecha va kunduz” romanidan olingan misollar orqali tahlilga 

tortildi. Asar tilining lingvopoetik va lingvomadaniy xususiyatlari hamda tilning ifoda 

imkoniyatlarini namoyon etuvchi kognitiv metaforalarni madaniy mentallikni ifodalash 

vositasi sifatida ko‘rib chiqishga harakat qildik. Asarda hodisalar, harakatlar, his-

tuyg‘ularni obyekt sifatida talqin qilish, insonga xos boʻlgan xislatlarni jonsiz 

predmetlarga koʻchirish, moddiy obyektlarni inson sifatida talqin qilishga asoslangan 

ko‘plab metaforalarni uchratish mumkin. Bu esa konseptual metafora nazariyasi 

asoschilari J. Lakoff va M. Jonsonlar ta’kidlaganidek, insonlarning jonsiz predmetlar 

bilan o‘zaro munosabati tajribasini inson motivlari, xususiyatlari va inson faoliyati nuqtai 

nazaridan konsepsiyalash imkonini beradi. [5.Лакофф Джордж, Джонсон Марк. 

Метафоры, которыми мы живем. –М.: Едиториал УРСС, 2004. – С. 60.] 
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Cho‘lponning “Kecha va kunduz” asarida tabiat va hayot voqeliklari metafora 

orqali jonlantirilgan bo‘lib, bu kognitiv metaforalar nazariyasiga asosan manba va 

maqsad sohalarining o‘zaro uyg‘unligiga amal qiladi. Manba sohasi odatda inson tanasi, 

hissiyotlari yoki xulqi bo‘lsa, maqsad sohasini tabiat, suv, shamol va o‘simliklar tashkil 

qiladi. 

Cho‘lpon asaridagi tabiat hodisalarini ifodalovchi metaforalarning umumiy 

konseptual asosi bu – INSON – TABIAT. Yozuvchi tabiat hodisalarini inson tanasi, 

hissiyoti va harakatlari bilan uyg‘unlashtirib, tabiatning ruhiy qiyofasini yaratgan. Bu 

nafaqat badiiy ta’sirni kuchaytiradi, balki inson va tabiatning uzviy bog‘liqligini, ularning 

bir-birini to‘ldiruvchi jihatlarini ham ko‘rsatib beradi. Asardagi tabiat hodisalarini 

ifodalovchi kognitiv metaforalarni TABIAT – INSON; O‘SIMLIK – INSON; SUV – 

INSON HISSIYOTI; SHAMOL – INSON SHO‘XLIGI kabi antropomorfik modellar 

orqali tahlil qilish mumkin. 

Cho‘lpon asarni quyidagi jumlalar bilan boshlagan: Har yil bir keladigan bahor 

sevinchi yana ko‘ngillarni qitiqlay boshladi. Yana tabiatning dildiragan tanlariga iliq 

qon yugurdi. 

(Cho‘lpon, “Kecha va kunduz”, 2019:6) 

“Har yil bir keladigan bahor sevinchi yana ko‘ngillarni qitiqlay boshladi” 

jumlasida “qitiqlash” insonga xos bo‘lgan xatti-harakat “bahor sevinchi” mavhum 

tushunchasiga ko‘chirilgan. Ya’ni, inson ruhiyatida paydo bo‘ladigan hissiyot bevosita 

tana hissiyotlari bilan uyg‘unlashtirilgan. Bu metaforada manba soha – inson harakati 

(qitiqlash), maqsad soha esa – qalbdagi quvonch, bahor sevinchi. Bu model orqali 

mavhum holat (xursandchilik) jismoniy tajribaga (ko‘ngil shodligi) o‘xshatilgan. Shu 

tariqa, kitobxon bahorning shodon kayfiyatini nafaqat aqlan, balki ruhan idrok etadi. 

Chunki “qitiqlash” so‘zi insonda kulgi, mayin taassurot uyg‘otadi. Xuddi shunday, 

“bahor sevinchi” ham inson qalbiga xuddi shunday ta’sir qiladi, unda iliqlik uyg‘otadi, 

tabassum qildiradi va zavq-shavq bag‘ishlaydi. Bu yerda yozuvchi tabiatning faslga xos 

bo‘lgan yangilanishini inson ruhiyati bilan bog‘lagan. 

Yana tabiatning dildiragan tanlariga iliq qon yugurdi jumlasida, adib tabiatni inson 

tanasiga qiyoslagan. Bu metafora TABIAT – INSON TANASI konseptual modeliga 

asoslanadi. Tabiatning tanlariga qon yurishi orqali uning tirilishi, bahor nafasi bilan qayta 

jonlanishiga ishora qilingan. 

Muz tagida loyqalanib oqqan suvlarning g‘amli yuzlari kuldi, oʻzlari horg‘in-

horg‘in oqsalarda, ozod bo‘lgan qul singari erkinlik nash’asini kemira-kemira ilgari 

bosadilar. (Cho‘lpon, “Kecha va kunduz”, 2019:6) 

Bu jumlada Cho‘lpon suv oqimi va tabiat hodisalarini insonning jismoniy tajribalari 

bilan qiyoslab tasvirlagan. Bu kognitiv metafora orqali yozuvchi oddiy tabiat manzasiga 

chuqur ma’no yuklagan. “Muz tagida loyqalanib oqqan suvlarning g‘amli yuzlari kuldi” 

jumlasida suvga insoniy qiyofa berilgan. Suvning “g‘amli yuzlari kuldi” deya yozuvchi 

tabiat orqali inson tuyg‘ularini ifodalab, kitobxonni tabiatni inson sifatida tasavvur 

qilishga undagan. 
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Yana bir kuchli metaforani kitobxon “ozod bo‘lgan qul singari erkinlik nash’asini 

kemira-kemira ilgari bosadilar” jumlasida ko‘rish mumkin. Muzdan chiqqan suv oqimi 

qullikdan ozod bo‘lgan insonning erkinlik tuyg‘usi bilan tenglashtiriladi. Bu metafora 

orqali suvning oqishi shunchaki tabiiy jarayon emas, balki ijtimoiy-ruhiy ramzni 

ifodalagan. Muzdan chiqish bu – ozodlikka erishish bo‘lsa, suvning oqishi erkinlik 

nashidasini tatib, oldinga intilish sifatida tasvirlangan. 

Bultur ekilib, ko‘p qoshlarni qoraytirgan o‘sma ildizidan yana bosh ko‘tarib 

chiqdi... (Cho‘lpon, “Kecha va kunduz”, 2019:6) 

TABIAT – INSON 

“O‘sma ildizidan yana bosh ko‘tarib chiqdi” jumlasi chuqur metaforik ma’noga 

ega. U TABIAT – INSON konseptual modeliga asoslanadi. Jumladagi o‘sma so‘zi oddiy 

o‘simlikni emas, balki hayotiy kuch va davomiylik timsoli sifatida tasvirlangan. Mazkur 

konseptual model asosida hosil bo‘lgan yana bir metaforaga e’tibor qaratmiz: 

Dalalarning keng quchoqlaridan uchishib kelgan mayin shabadalar qiz og‘zidan 

chiqqan unlarni o‘z qanotlariga mindirib, allaqayerlarga, olislarga olib ketardilar. 

(Cho‘lpon, “Kecha va kunduz”, 2019:27) 

 

Yuqoridagi jumlada tabiat hodisalari va insoniy his-tuyg‘ular o‘zaro 

uyg‘unlashtirilgan. “Dalalarning keng quchoqlari” metaforasida dala oddiy makon 

sifatida emas, balki mehribon, bag‘rikeng mavjudot sifatida tasvirlangan. Shabadalarning 

“uchib kelishi” esa ularga jonlilik, harakatchanlik xislatlarini beradi. Qizning “og‘zidan 

chiqqan unlar” ramziy ma’noda qo‘shiq, so‘z yoki ovoz sifatida talqin qilingan. Shamol 

esa “qanot” timsolida tasvirlanib, bu unlarni o‘z bag‘riga olib uchirib ketadi. Bu orqali 

insonning so‘zlari va his-tuyg‘ulari tabiat yordamida makonga yoyilishi ifodalanadi. 

Bu metafora orqali adib insonning ichki dunyosi va tabiat kuchlari o‘rtasidagi 

uyg‘unlikni, inson hissiyotlarining cheksiz makonlarga yoyilish imkoniyatini majoziy 

shaklda ifodalaydi. 

Tashqarida telba shamol quturardi... Mayli, qutursin, menga nima! 

(Cho‘lpon, “Kecha va kunduz”, 2019:104) 

Bu jumladagi shamol shunchaki tabiiy hodisa sifatida emas, balki jonli mavjudot, 

inson sifatida gavdalantirilgan. Adib unga “telba” va “quturardi” kabi sifatlarni berib, 

shamolning tartibsiz, to‘satdan yuzaga keladigan vahshiyona kuchini ifodalagan. Bu 

yerda qo‘llanilgan asosiy xaritalanish TABIAT – INSON modeli. 

Ungacha qish nafasining sovuq va serjahl shamoli qo‘zg‘aldi, uning ignalari yuz 

va quloqlarga achitib-achitib sanchilardi. Qor uchqunlari kelib goh-goh yuzlarni 

chimchilardi. (Cho‘lpon, “Kecha va kunduz”, 2019:246) 

 

Cho‘lpon yuqoridagi jumlada bir vaqtning o‘zida bir qancha kognitiv metaforalarni 

qo‘llagan. “Qish nafasining shamoli” metaforasida tabiat hodisasini insonga xos harakat 

“nafas olish” bilan qiyoslagan. Bu yerda FASL – INSON konseptual metaforasi namoyon 

bo‘ladi. Shu orqali qish go‘yoki tirik mavjudot sifatida tassavur qilinadi va u o‘zining 

“serjaxl nafasi” orqali odamlarga ta’sir qiladi. 



1 2025-yil 3-son FILOLOGIYA 

25 TURON SCIENCE 
ilmiy jurnali 

 

 

Ikkinchi kuchli ifoda “uning ignalari yuz va quloqlarga sanchilardi”. Bu yerda 

shamolning ta’siri guyoki igna bilan teshishga qiyos qilingan. Kognitiv jihatdan bu 

SOVUQ – O‘TKIR JISM metaforasining ifodasi hisoblanadi. Inson tanasi sovuqda 

haqiqatan ham “teshuvchi” va “achchiq” og‘riqni his qiladi, shu jismoniy tajriba orqali 

o‘quvchi voqeani yanada aniq va jonli his qiladi. 

Jumladagi “Qor uchqunlari yuzlarni chimchilardi”metaforasida qorning vizual 

xususiyati (uchqun, mayda zarracha) insonning qo‘li bilan amalga oshiriladigan harakat 

chimchilash bilan qiyoslangan. Bu kognitiv metaforalar kitobxonda insonning tabiat 

qarshisidagi ojizligini kuchli badiiy obraz orqali namoyon etadi. 

Tаhlil nаtijаlаri shuni ko‘rsаtаdiki, аdib metаforаlаr orqаli nаfаqаt bаdiiy obrаz 

yаrаtgаn, bаlki milliy mentаlitet, tаrixiy-mа’nаviy qаdriyаtlar hаmda o‘z davr 

jamiyatining ruhiy kechinmalarini ifodalagan. Asardagi kognitiv metaforalar, avvalo, 

inson tanasi, hissiyotlari va xatti-harakatlari bilan tabiat hodisalari, ijtimoiy voqeliklar 

o‘rtasidagi uyg‘unlikka asoslanadi. TABIAT – INSON konseptual modeli orqali 

yozuvchi tabiat va hayot manzaralarini insonga xos xususiyatlar bilan boyitgan. Bu esa 

kitobxon ongida voqelikni yanada jonli va ta’sirchan qabul qilish imkonini beradi. 

Cho‘lpon asarlarida metafora oddiy tasviriy vosita emas, balki konseptual 

tafakkurning ifodasi sifatida xizmat qiladi. U milliy madaniy tafakkurni, xalqning o‘ziga 

xos dunyoqarashi va ruhiy olamini ochib berishda muhim vosita bo‘lib, badiiy nutqning 

estetik hamda ma’naviy qimmatini oshiradi. Shu nuqtai nazardan, kognitiv metaforalarni 

o‘rganish o‘zbek adabiyoti va madaniyatining chuqur qatlamlarini anglashda samarali 

ilmiy yondashuv hisoblanadi. 
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СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ПОЛИСЕМИИ И ОМОНИМИИ В 

РУССКОМ, УЗБЕКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

Жураева Зулейха Агамуратовна – Университет Турон магистр 2-го курса 

(Научный руководитель: DSc. Хамраева М.Г.) 

E-mail: z.agamuratovna@gmail.com 

Аннотация: Настоящая статья посвящена компаративному исследованию 

двух фундаментальных феноменов лексикологии: полисемии и омонимии, 

представленных в русском, узбекском и английском языках. Анализ выявил 

ключевые изоморфизмы и дифференциальные признаки данных явлений на 

материале трёх типологически разнородных языков. В исследовании рассмотрены 

дефиниции полисемии как многозначности одной лексической единицы с 

этимологически взаимосвязанными значениями и омонимии как абсолютного 

совпадения формы совершенно различных по семантике и генезису слов. 

Особое внимание уделено контекстуальной функции как основному 

механизму демаркации значений полисемичных слов и омонимов. Также 

проанализированы различные пути возникновения этих явлений в каждом языке, 

включая случайные фонологические совпадения и процессы заимствования. Для 

верификации теоретических положений полисемии и омонимии приведены 

примеры из художественной литературы русского, узбекского и английского 

языков. 

Ключевые слова: полисемия, омонимия, феномен, этимология, контекст, 

лексикология, компаративный анализ, изоморфизм, семантика, генезис. 

Annotatsiya: Ushbu maqola leksikologiyaning ikki fundamental fenomeni: rus, 

o‘zbek va ingliz tillarida mavjud bo‘lgan polisemiya va omonimiyaning qiyosiy 

tadqiqotiga bag‘ishlangan. Tahlil uchta tipologik jihatdan xilma-xil til materiallari 

asosida ushbu hodisalarning asosiy izomorfizmlari va differensial xususiyatlarini 

aniqladi. Tadqiqotda polisemiya bir leksik birlikning etimologik jihatdan o‘zaro bog‘liq 

ma’nolari ko'pligi, omonimiya esa ma’no va genezisiga ko‘ra mutlaqo turli xil so‘zlarning 

shakli bir xil bo‘lishi sifatida ta’riflangan. 

Kontekstual funksiyaga polisemiya va omonimlarning ma’nolarini chegaralashning 

asosiy mexanizmi sifatida alohida e’tibor qaratilgan. Shuningdek, har bir tilda bu 

hodisalarning paydo bo‘lishining turli yo‘llari, jumladan, tasodifiy fonologik mosliklar 

va o‘zlashish jarayonlari tahlil qilingan. Polisemiya va omonimiyaning nazariy 

qoidalarini isbotlash uchun rus, o‘zbek va ingliz tillaridagi badiiy adabiyotlardan misollar 

keltirilgan. 
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Kalit so‘zlar: polisemiya, omonimiya, fenomen, etimologiya, kontekst, 

leksikologiya, qiyosiy tahlil, izomorfizm, semantika, genezis. 

Abstract: This article is devoted to a comparative study of two fundamental 

phenomena of lexicology: polysemy and homonymy, as presented in the Russian, Uzbek, 

and English languages. The analysis has revealed key isomorphisms and differential 

features of these phenomena, based on material from three typologically diverse 

languages. Definitions of polysemy as the multiple meanings of a single lexical unit with 

etymologically interconnected meanings, and homonymy as the absolute coincidence of 

form for words that are completely different in semantics and genesis, have been 

considered in this work. 

Special attention has been given to the contextual function as the primary mechanism 

for the demarcation of meanings for both polysemous words and homonyms. 

Additionally, various pathways for the emergence of these phenomena in each language 

have been analyzed, including accidental phonological coincidences and processes of 

borrowing. To verify the theoretical propositions of polysemy and homonymy, examples 

from Russian, Uzbek, and English fiction have been provided. 

Keywords: polysemy, homonymy, phenomenon, etymology, context, lexicology, 

comparative analysis, isomorphism, semantics, genesis. 

В современной лингвистике изучение лексической семантики занимает 

центральное место, поскольку именно словарный состав языка отражает 

особенности мировосприятия и когнитивные процессы носителей. Среди 

многообразия явлений, формирующих семантическую структуру лексики, особое 

внимание привлекают полисемия и омонимия. Эти феномены, представляющие 

собой различные типы совпадения языковых форм при дифференциации значений, 

являются неотъемлемой частью любого естественного языка и оказывают 

существенное влияние на процессы коммуникации и интерпретации смысла. 

Проблемы полисемии и омонимии на протяжении десятилетий находятся в 

фокусе внимания ведущих лингвистов мира. Так, фундаментальные работы по 

лексической семантике, заложенные такими учеными, как В.Виноградов, Ж. 

Лайонз и Ч. Филлмор послужили основой для современного понимания 

многозначности слова. Разграничение между полисемией и омонимией, несмотря 

на кажущуюся очевидность, часто вызывает дискуссии в лингвистической науке 

[Апресян 1974; 45]. Это подчеркивается исследованиями Ю. Апресяна и А.А. 

Зализняк в русском языкознании, а также работами Ж. Сеймура и У. Чейфа в 

англоязычной традиции. 

В узбекском языкознании значительный вклад в изучение лексической 

семантики и многозначности внесли Ш. Шоабдурахманов и А. Ходжиев, чьи труды 

помогают понять специфику этих явлений в тюркской языковой системе. 

В лингвистике лексическая семантика исследует значение слов и их 

изменение. В рамках этой области особое место занимают явления полисемии и 

омонимии, которые, несмотря на внешнее сходство совпадение формы слова, 

имеют принципиально разную природу и механизмы возникновения. Понимание 
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их различий критически важно для точного анализа языковой системы и 

эффективной коммуникации. 

Слово полисемия происходит от греческого poly много и sema знак, это 

значение наличие у одного слова нескольких связанных между собой значений 

[Ахманова 2004; 312]. Главная особенность полисемичного слова заключается в 

том, что все его значения, несмотря на кажущееся разнообразие, этимологически 

восходят к одному корню и сохраняют определенную семантическую связь с 

исходным, первичным значением. 

В русском языке слово корень. Первичное значение “подземная часть 

растения”. Вторичные значения, развившиеся как “корень зуба” (по сходству 

формы и функции основания), “корень слова” (основа, откуда что-то произрастает), 

“корень зла” (источник, причина) [Ожегов 1990; 289]. 

В узбекском языке слово bosh (голова). Основное значение часть тела, boshliq 

(руководитель, начальник), “bosh ko‘cha” (главная улица), “boshlamoq” (начинать, 

быть во главе) [Узбекско-русский словарь 1988; 98]. 

В английском языке слово head (голова). Основное значение часть тела, head 

of the company (глава компании, по сходству роли руководства), head of the river 

(исток реки, по сходству начальной точки), head of state (глава государства) 

[Longman dictionary 2008; 720]. 

Таким образом, полисемия является результатом динамического развития 

языка, отражая способность слов адаптироваться к новым концепциям и реалиям 

через переосмысление существующих значений [Апресян 1995; 112]. 

Слово омонимия происходит от греческого homos одинаковый и onyma имя, 

это совпадение по звучанию и написанию двух или более слов, которые 

совершенно различны по своему лексическому значению и этимологически не 

связаны между собой [Реформатский 1967; 123]. В отличие от полисемии, где 

значения слова связаны, омонимы – это фактически разные слова, которые 

случайно совпали по форме в процессе исторического развития языка. 

Разные по происхождению слова, которые в результате фонетических 

изменений в языке стали произноситься одинаково [Розенталь 1985; 45]. 

В русском языке слово лук (растение) и лук (оружие для стрельбы). Это два 

совершенно разных слова, совпавших по форме [Даль 1880; 345]. 

В узбекском языке слово o‘t (трава, огонь, желчь). Это три разных слова, 

совпавшие по звучанию [Узбекский толковый словарь 2006;210]. 

В английском языке слово bat (летучая мышь) и bat (бита для бейсбола). Эти 

слова имеют разное происхождение и не связаны по смыслу [Merriam-Webster 

Dictionary 2023;100]. 

Омонимы делятся на следующие типы полные, частичные, омофоны и 

гетеронимы. 
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Полные омонимы совпадают во всех грамматических формах. 
 

 

Частичные 
омонимы 

 

 

 

 

Русский: свет 
(излучение) и свет 
(мир, общество) — 

различаются во 
множественном 

числе (света и светы) 

Узбекский: в узбекском 
языке это явление 
встречается крайне 

редко из-за 
агглютинативной 

структуры и отсутствия 
грамматического рода 

Английский: can 
(модальный глагол) и 
can (существительное 

"банка"). У них 
разные формы 

множественного числа 

 

 
Частичные омонимы совпадают не во всех грамматических формах. 

2025-yil 3-son FILOLOGIYA 

Полные омонимы 

Русский: коса 
(инструмент), коса 

(волосы), коса 
(географический 

объект) 

Узбекский: ot 
(лошадь) ot 

(бросай, глагол 
otmoq),ot (имя, 

oting nima) 

Английский: bat 

(летучая мышь) 
bat (бита для 
бейсбола) bat 

(девятка в 
карточной игре ) 
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Омофоны 
 

 

 

 

 

Русский: кот (животное), 

код (система знаков) 
спиши(сопируй), 

спеши(торопись) 

компания (группа людей, 

кампания(мероприятие) 

Узбекский: в узбекском 
языке омофоны как 

отдельный тип 
омонимов практически 

отсутствуют, так как 
орфография языка 

строго соответствует его 
фонетике 

Английский: 
to(предлог), too(тоже), 

two(два) 
see(видеть), sea(море) 

wait(ждать), 
weight(вес) 

 

 
Омофоны слова, которые звучат одинаково, но пишутся по-разному. 

 

Гетеронимы слова, которые пишутся одинаково, но звучат по-разному. 

Нeсмoтря на принципиальные различия в своей прирoде, полисeмия и 

омонимия обладают рядом oбщих черт, которые позволяют рассматривать их в 

рамках eдинoгo лингвистического исслeдoвaния. Эти сходства проявляются на 

разных yрoвнях языкoвoй системы и одинаково характерны для типологически 

разных языкoв, таких как русский, узбeкский и aнглийский. 

Наиболee очевидным и фундаментальным сходством является формальное 

сходство лексических единиц. Как полисемичные слова, так и омонимы 

характеризуются одинаковой звукoвoй (фонетической) или графической 

(орфографической) формой [Реформатский 1967; 125]. Имeннo это совпaдeние 

создaeт потенциальную неоднозначность и требует дополнительного контeкстa для 

правильной интерпретации знaчeния. 

Гетеронимы 

Русский: з амок 
(крепость) и замок 
(устройство), мука 
(страдание) и мука 
(продукт из зерна) 

атлас сборник карт) и 
атлас (ткань) 

( 

Узбeкский: в 
узбeкском языке, из- 

зa фиксированного 
ударения на 

последнем слоге, 
гетеронимов нет 

Английский: bow (поклон, 
[baʊ]) и bow (лук, [boʊ ]). 

Present (подарок, prezənt) и 
present (преподносить, 

/prɪˈzent/). 
Desert (пустыня, /ˈdezərt/) и 

desert (покидать,/dɪˈzɜːrt/) 
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В русском языке полисемичное слово звезда (небесное тело, знаменитость, 

фигура) и омонимы коса́ (инструмент) и ко́са (заплетенные волосы) 

демонстрируют идентичность звучания и написания. 

В узбекском языке полисемичное слово til (язык как орган, язык как система 

общения) и омонимы o‘t (трава, огонь, желчь) имеют одну и ту же форму. 

В английском языке полисемичное слово bank (финансовое учреждение, берег 

реки) и омонимы bat (летучая мышь, бита) совпадают по форме. 

Это формальное совпадение является основой для обоих феноменов, делая их 

объектом изучения лексической омонимии в широком смысле [Апресян 1974; 55]. 

Контекстуальная разграниченность как для полисемичных слов, так и для 

омонимов играет решающую роль в устранении потенциальной неоднозначности и 

определении правильного значения [Лайонз 1977; 238]. 

Вне контекста различить значения многозначного слова или омонимов 

зачастую невозможно. 

Рассмотрим русское слово ключ в художественной литературе, здесь 

указывается на “приспособление для открывания замка”. “Он вынул ключ и 

попробовал его, помазал салом; ключ вошел в замочную скважину, но замок не 

поддался...” (Ф.М. Достоевский “Преступление и наказание” 1866; Часть 2, глава 6, 

204). 

Во втором контексте мы можем увидеть, когда слово обозначает “ источник 

воды” “Тут же, под горой, бил ключ; над ним, по обыкновению, была построена 

небольшая деревянная будка...” (И.С. Тургенев “Отцы и дети” 1862; Глава 14, 69), 

только контекст позволяет однозначно интерпретировать значение. 

Аналогично, для русского слова коса из разных произведений в рассказе 

говорится как “инструмент для скашивания травы”, “Деревенский косарь, с высоко 

поднятой косой, шел по лугу...”, (И.С.Тургенев “Бежин луг” 1852; 227). 

A ещё, как “причёска”, “Наташа, с тоненькой косой, перекинутой через 

плечо, сидела у окна...” (Л. Н. Толстой "Война и мир" 1869; 239). 

Для узбекского слова yuz, например, часто используется в значении “лицо” что 

видно в строке “Ey yuzung gulbargiga oshuftau hayron sabo...” в контексте описания 

“красоты”. (Alisher Navoiy “Sabai sayyor” XV) 

B то же время, это слово используется для обозначения числа cто 

“Otabekdan yuz so’m oldi” (Abdulla Qodiriy “O‘tgan kunlar” 1926), здесь также только 

контекст позволяет определить значение. 

В английском языке, слово bank используется как “берег реки”, “The Mole was 

adown the river bank, and he could not get out...” (Kenneth Grahame “The Wind in the 

Willows” 1908; Chapter 1). 

В то же время, это слово, которое означает “финансовое учреждение”, “He had 

a position in a small local bank.” (Theodore Dreiser “The Financier|” 1912). 

Для омонимов, как, например, слово crane “журавль”, “The frog asked the crane 

to carry it across the river...”, (Faire tale). 

A в романе как “подъёмный кран “, “The gigantic cranes were swinging their 

burdens...” (George Orwell "1984" 1949). 
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Таким образом, способность языковой системы полагаться на окружающие 

слова и синтаксические структуры для устранения неоднозначности является 

общим свойством при работе как с полисемией, так и с омонимией [Кристал, 2008: 

150]. 

В заключение можно сказать что, проведенный сравнительный анализ 

полисемии и омонимии в русском, узбекском и английском языках позволяет 

сделать ряд важных выводов относительно природы и функционирования этих 

фундаментальных явлений лексической семантики. Было установлено, что, 

несмотря на внешнее сходство в форме, полисемия и омонимия имеют 

принципиально разную этимологическую и семантическую основу. 

Полисемия, как показало исследование, является результатом закономерного 

развития языка, отражая способность одного слова образовывать новые. Процесс 

демонстрирует гибкость и экономичность языковой системы, a oмонимия, 

напротив, представляет собой случайное совпадение различных по 

происхождению и значению слов, возникающее в результате фонетических 

изменений, заимствований или словообразовательных процессов. Омонимы не 

имеют внутренней семантической связи, что требует от носителей языка и 

лингвистов четкого разграничения при анализе и использовании. 
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SALOHIYNING OBRAZ YARATISH MAHORATI 

Surayyo Shodiyeva Salohiddin qizi – Turon universiteti O‘zbek tili va adabiyoti 

kafedrasi o‘qituvchisi 

 

Annotatsiya: Har bir ijodkor o‘z asaridagi muayyan g‘oyani qator obrazlarda, 

ularning xatti-harakati, intilishi, kishilarga, tabiat va jamiyatga bo‘lgan munosabatlari 

orqali ifodalaydi. Boshqacha aytganda, asardagi har bir qahramonga alohida mas’uliyat 

qo‘yilgan bo‘lib, muallif ular orqali muayyan maqsadni amalga oshiradi. Shu nuqtayi 

nazardan, Salohiyning yusufnomanavislik an’anasi ruhida yozilgan dostonida ham 

muallifning badiiy niyatiga mos tarzda bir qancha obrazlar qo‘llanilgan. Mazkur 

maqolada “Yusuf va Zulayxo” asarida ishtirok etgan obrazlar tahlili asl manbalar 

asosida tadqiq qilingan. 

Kalit so‘zlar: Salohiy, “Yusuf va Zulayxo”, doston, obraz, badiiylik, poetika, 

an’anaviylik, novatorlik. 

Annotation: Every writer conveys a specific idea in their work through a series of 

characters, expressed via their actions, aspirations, and attitudes toward people, nature, 

and society. In other words, each character in a literary work carries a particular 

responsibility, and the author realizes certain objectives through them. From this 

perspective, the poem written by Salohiy in the traditional style of yusufnama authorship 

also features a range of characters that align with the author’s artistic intentions. This 

article presents an analysis of the characters featured in “Yusuf and Zulaykho” based on 

original sources. 

Keywords: Salohiy, “Yusuf and Zulaykho”, epic, character, artistry, poetics, 

traditionalism, innovation 

Kirish. Salohiddin Salohiy ham 1753-yil “Yusuf va Zulayxo” nomli doston yozib 

yusufnomanavislik an’anasini davom ettirgan shoirlardan biridir. Ijodkor ushbu dostonda 

ishtirok etgan qahramonlarning ma’naviy qiyofasi va ichki kechinmalarini kuchli ruhiy 

tasvir asosida ifodalab, ularning individual xususiyatlariga ko’proq diqqatini qaratadi. Bu 

esa Salohiyning obraz yaratishdagi o‘ziga xosligi va uslubini belgilaydi. Ijodkor ushbu 

asarida quyidagi obrazlarni qo’llagan: Odam (a.s), Ya’qub, Yusuf, Yusuf og‘a-inilari, 

Yusufning ammasi, Jabroil (a.s), Malik Taymus, kan’onlik savdogar, Misr Azizi, 

Zulayxo, Misr xotinlari, ta’birchi, Moliki Rayon, Rayon muqarrablari, kanizaklar, doya, 

tifl (chaqaloq), zindon soqchilari, bo‘ri, mug‘anniy, novvoy. 

Adabiyotlar tahlili. Salohiddin Salohiyning ikkinchi dostoni Sharq adabiyotida 

“Ahsan ul-qisas” deya ta’riflangan mashhur qissalardan biri hisoblangan Yusuf 

alayhissalom to‘g‘risidagi “Yusuf va Zulayxo” asaridir. Dostonning uchta qo‘lyozma 
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nusxasi mavjud. Ularning 9691-I raqamli qo‘lyozma nusxasi O‘zbekiston Fanlar 

akademiyasi Sharqshunoslik institutining asosiy fondida, 1922 hamda 2395-I raqamli 

qo‘lyozma nusxalari esa Tojikiston Fanlar akademiyasi Sharqshunoslik bo‘limining 

qo‘lyozmalar fondida saqlanmoqda. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu maqolada, asosan, tarixiylik, obyektivlik va 

ilmiylik tamoyillariga asoslanib, turli yondashuvlar va metodlar, jumladan, kuzatish, 

taqqoslash, tavsiflash, tarixiy-qiyosiy, biografik, statistik, kontekstual va kompleks tahlil 

usullaridan foydalanilgan. 

Natijalar va muhokama. Dostonning bosh qahramonlaridan biri Ya’qub obrazi 

asarning sujetini boshlab beruvchi protatip obrazdir. Ushbu obraz badiiy adabiyotda eng 

faol stilistik timsollardan biri bo‘lib, o‘z ijod mahsullarida undan ma’lum badiiy g‘oyani 

ifodalashda foydalanmagan shoirlarni topish qiyin. Mana shunday ijodkorlar qatorida 

Salohiy ham Ya’qub payg‘ambar va uning o‘g‘li Yusuf payg‘ambar hayotidan hikoya 

qiluvchi, ilohiy muhabbatni tarannum etuvchi o‘ziga xos dostonni yaratdi. 

Payg‘ambarlar tarixiga nazar tashlasak, Ya’qub payg‘ambar o‘g‘li Yusufning 

hajrida qiynalib yig‘layverganidan oxiri ko‘zlari ko‘r bo‘lib qoladi [3: 146-154]. Mumtoz 

adabiyotimizda Ya’qub alayhissalomning ahvoli, qiyinchiliklari, ruhiy iztiroblari “Baytul 

hazan” (G‘am uyi) birikmasi orqali ifodalangan. Xuddi mana shu holni Salohiyning 

“Yusuf va Zulayxo” nomli dostonida ham uchratamiz. Ya’qub alayhissalom asarda 

barcha axloqiy-ma’naviy fazilatlari bilan ustun turuvchi, farzandlariga doimo to‘g‘ri 

yo‘lni ko‘rsatuvchi mehribon, adolatli ota qiyofasida tasvirlangan. Asarning asosiy sujeti 

ham ushbu obraz sifati bilan boshlangan: “Dar bayoni iftitohi in nusxai mutabarruk va 

osori nubuvvati hazrati Ya’qub alayhissalom va paydo shudani hazrati Yusuf 

alayhissalom va tarjeh namudani padar hazrati Yusuf az barodaron” [5:32]. (Tarjimasi: 

Bu tabarruk nusxaning ochilishi va hazrati Ya’qub alayhissalom osori nubuvvati va Yusuf 

alayhissalomning tug‘ilishi va hazrat Yusufning otasi aka-ukalaridan ustun qo‘yishi). 

Dostonda Ya’qub obrazi insonning fe’l-atvorini uning gap-so‘zidan tezda anglab 

oluvchi tafakkuri keng, dono inson sifatida namoyon bo‘ladi. Buning birinchi isbotini biz 

uning o‘g‘illariga bo‘lgan munosabatidan bilishimiz mumkin. Ya’qub payg‘ambar 

Yusufni boshqa farzandlaridan ayricha holda yaxshi ko‘radi va unga mehribonlik qiladi. 

O‘zini jannatdagi Tubo daraxtiga qiyoslab (yashil kiyim payg‘ambarlar, umuman, jannati 

insonlar kiyimi bo‘lgan. Shu bois ham muallif Ya’qub payg‘ambarni yashil daraxt sifatida 

tavsiflaydi), shoxlari ko‘pligini (farzandlarini nazarda tutmoqda) va mana shu shoxlar 

ichida sarvqad bo‘lgan aziz farzandi – Yusuf nomini keltiradi. Unga Xudo komil bir 

farzand ato qilganini mamnuniyat bilan tilga oladi: 

Daraxte dosht Ya’qubi dil ovar, 

Chu Tube az saroyi o‘ zada sar. 

Libosi sabzi chun Xizrash ba bar dosht, 

Chu shahdi zikri subhoni samar dosht. 

Zi sofihoi osorash huvaydo, 

Hazoron ta’m, dar kom tamanno, 

Ba piri murshidi sohibkaromot, 

Zi shox-u barg doda quti avqot. 
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Shudi on soliki dinro chu farzand, 

Bad-o‘ shoxe ato kardi Xudovand. 

Chu zad sarvi qadi Yusuf burun sar, 

Baroyash dod shoxi tozavu tar [5:43]. 

Ya’qub o‘g‘li, Yusufni, jon dildan yaxshi ko‘rgani bir farzandini boshqa 

farzandlaridan ustun qo‘yuvchi ayirmachilik emas, aksincha, ota bir ona boshqa 

farzandlarining Yusufga bo‘lgan adovati, hasadini bilib, ular ukasiga bilib-bilmasdan, 

yoshliklariga borib, aziyat yetkazishidan qo‘rqadi. Shuning uchun sofdil, beg‘ubor 

Yusufga ularga qaraganda ko‘proq g‘amxo‘rlik qiladi. Uning bunday mushohadasini 

Yusufning dastlabki tushini otasiga aytgan o‘rinda kuzatishimiz mumkin. Unga ko‘ra, 

Yusuf bir kuni tushida o‘n bir yulduz, oy va quyosh unga sajda qilib turganini ko‘radi va 

bu tushni otasiga aytib beradi. Otasi bu tush mohiyatidan uning iqboli porloqligini anglab, 

buni hech kimga aytmaslikni ta’kidlaydi. Chunki buni akalari eshitganda unga hasad 

qilib, yomonlik qilib qo‘yishidan xavotirlanadi. Lekin mehribon ota baribir Yusufni 

bunday balolardan asrab qola olmaydi. Ushbu voqealarning bayoni quyidagi bobda 

keltirib o‘tilgan: “Judo soxtani barodaron Yusuf alayhissallamro az piromuni iffati 

Ya’qub alayhissallam va pas az choh afkandani Yusuf alayhissalom” [5:100]. 

Ushbu bobda keltirilishicha, og‘a-inilar otalarining Yusufga bo‘lgan cheksiz 

muhabbatini ko‘rib, hasad qiladilar va uni yo‘q qilish choralarini izlay boshlashadi. Shu 

maqsadda otalarining oldiga kelib, undan Yusufni lola sayliga olib chiqishini so‘raydilar. 

Ammo Ya’qub bunga rozi bo‘lmaydi. Ular yalina-yalina oxiri otalarini ko‘ndiradi va 

sahroga olib chiqib ketadilar. Akalari uni eski bir quduqqa tashlashib, shu yerda o‘z ajali 

bilan o‘ladi deb o‘ylab uylariga ma’yus holda qaytishadi. Otalariga esa bo‘ri yeb ketdi 

deb, nishona sifatida Yusufning qonga bo‘yalgan ko‘ylagini Ya’qubning qo‘liga 

beradilar. Shu voqeadan so‘ng Ya’qub va Yusufning hayotida og‘ir kunlar boshlanadi. 

Asar voqealari shu voqeadan keyin avj olib ketadi. 

Bunday adovatning, ya’ni aka-ular o‘rtasidagi ziddiyatni hamda Ya’qub 

payg‘ambarning o‘g‘illariga bo‘lgan ikki xil munosabatini ba’zi olimlar quyidagicha 

izohlashadi: “Bunday keskin va ziddiyatli manzaralar tasviri orqali adib quyidagi axloqiy-

ma’naviy saboqlarni ilgari suradi: ota-onalar o‘z farzandlarini bir-biridan kamsitmagan 

holda birday sevmoqlari kerak. Farzandlar bir xil munosabatni sezgandagina bir-biriga 

mehr-u oqibatli, bir-birini hurmat qiladigan va suyadigan bo‘lishadi. Shundagina otalar 

va bolalar muammosi ham, farzandlar o‘rtasidagi hamjihatlik masalalari ham adolatli hal 

qilinadi” [10.121]. 

Ushbu fikrdan bilishimiz mumkinki, “Beayb – parvardigor” degandek, Ya’qub 

payg‘ambar ham payg‘ambarzodalardan bo‘lishiga qaramasdan, farzandlariga bo‘lgan 

munosabatida, balki, xatoga yo‘l qo‘ygan bo‘lishi ham mumkin. Bu esa o‘zi va Yusufning 

hayotida ayanchli kunlarga sabab bo‘lib qolganligi ehtimoldan xoli emas. Shoir ushbu 

qarama-qarshi holat orqali Ya’qubni bir tomondan, mehribon, dono, adolatli ota obrazi 

sifatida yaratgan bo‘lsa, ikkinchi tomondan, ba’zi ota-onalarga farzandlari tarbiyasida 

juda ehtiyotkorona munosabatda bo‘lishga chaqirayotgandek tuyuladi. 

Dostondagi markaziy qahramon bu Yusuf bo‘lib, u barcha voqealarni birlashtirib 

turuvchi obrazdir. Muallif ushbu obrazni xarakter darajasiga olib chiqqan. Bilamizki, asar 
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sujetida “katta yuk” tashuvchi shaxslargina xarakter darajasiga ko‘tariladi. 

Adabiyotshunos olim H.Umurov ta’kidlaganidek: “Agar obrazni yong‘oqqa qiyoslasak, 

xarakter (yunoncha charakter — xususiyat, belgi) shu yong‘oqning mag‘zidir. Chunki 

mag‘izda yong‘oqning mohiyati, tirikligi, zaruriyligi, joni jamuljamdir” [6:48]. 

Haqiqatan ham, Yusuf obrazi orqali shoir o‘zining maqsadi, orzusini ifodalashga harakat 

qilgan. Ushbu obraz ruhan tetik, ma’naviy pok, hayotga muhabbat ko‘zi bilan qarovchi, 

o‘z taqdirini o‘zi yaratuvchi komil insondir. Bir so‘z bilan aytdanda, Yusuf obrazi 

Salohiyning estetik ideali edi. Bu qay darajada amalga oshirilganligini Yusufning 

hayotiga bag‘ishlangan ushbu doston misolida ko‘rib o‘tishimiz mumkin. 

Manbalarda keltirilishicha, Alloh taolo Yusuf alayhissalomga o‘n narsa karamot 

qilgan: 

1. Husn berdi. 

2. Chiroyli xulq. 

3. Xatoni kechirish. 

4. Tushga ta’bir berish. 

5. Oqibat, andisha. 

6. Payg‘ambarlik. 

7. Podshohlik. 

8. Shijoat. 

9. Xushxo‘ylik. 

10. Poklik [4:77]. 

Salohiy, avvalo, uning go‘zal chehrasi, ya’ni tashqi qiyofasini tasvirlaydi. Shuni 

alohida ta’kidlash kerakki, Yusuf bashariyat tarixida eng go‘zal insondir. Uning bu 

go‘zalligi birgina husnida emas, balki ichki go‘zalligida ham mujassam bo‘lgan. Shoir 

Ya’qubga Alloh ajoyib bir ne’mat, Yusufni, ato etib (Tong vaslining fayzi unga 

(Ya’qub)ga boqdi), uning hayotiga shodlik olib kelganini, uning mehri shu qadar 

kuchliki, hatto katta tosh (xarsang tosh) ham (qahrli yurak) pora-pora bo‘lib ketib, mehr 

chirog‘i hech o‘chmasligini, oy undan nur olib, butun dunyoga yorug‘lik tarqatishini 

betakror tashbeh orqali ifodalab o‘tadi. Shuningdek, shoir bayt oxirida u (Yusuf) noyob 

gavharning-da sadafi bo‘lib, mana shu qimmatbaho tosh uning (Ya’qubning) boshiga 

sharaf tojligini quyidagi misralarda go‘zal tarzda bayon etadi: 

Ba har kas fayzi subhi vasl ro‘ dod, 

Guli umrash zi davlat rangu bo‘ dod. 

Nazar sozad agar bar sangi xora, 

Shavad az tobi mehrash la’l pora. 

Zi mir’oti yaqinash rangi azlol, 

Baroyad hal shavad be sa’y ashkol. 

Charog‘i mehri o‘ hargiz namirad, 

Agar bar moh tobad nur girad. 

Chu Yusuf gavhari neko‘ sadaf bud, 

Sari Ya’qubro toji sharaf bud [5:43]. 

Tarjimasi: 

Tong vaslining fayzi har kimga boqur, 
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Davlatidan umr guli rang olur. 

Nazar qilsa gar xarsang toshga, 

Bo‘lur mehri taftidan la’l pora. 

Jon ko‘zgusidan ziloldir rangi 

Chiqib tayyor bo‘lur oson-u beshak. 

Aning mehr chirog‘i hech o‘chmas, 

Oyga yuzlansa, oy andin nur olgay. 

Yusuf yaxshilig‘ sadafining gavharidir, 

Ya’qub boshidagi sharaf tojidir. 

Ushbu baytlar orqali Ya’qub payg‘ambar hayotida Yusufning o‘rni qay darajada 

ekanligini bilib olishimiz mumkin. 

Shoir boshqa o‘rinda esa Yusufni: “Barkamollik oyiday bir nur, halollik 

bo‘stonining navniholi, millat gulzori debochasining guli”, — deb ta’riflaydi: 

Yake nure chu mohi barkamolash 

Daromad az dari qasri xayolash... 

Niholi navrasi bo‘stoni xillat 

Guli debochayi gulzori millat [5: 51-52]. 

Dostonda Yusuf mehribon farzand, sadoqatli xizmatkor, muhabbatiga sodiq yor, 

ma’rifatli kishi, tush ta’birini biluvchi, adolatli shoh, sabr-qanoatli, dono, oqko‘ngil, 

saxovatli, bir so‘z bilan aytganda, komil inson sifatida tasvirlangan. Uning mehribon 

farzand ekanligi asarning barcha lavhasida, ayniqsa, so‘nggi o‘rinlarida yaqqol kuzatiladi. 

Yusuf otasidan ayrilganidan buyon qancha vaqt o‘tgan bo‘lmasin uni yodidan 

chiqarmaydi. Har bir aytgan gapini o‘git sifatida qabul qiladi. Hattoki, ocharchilik davrida 

boshqa yurtdan yordam so‘rab keluvchilar qatori Yusufning og‘a-inilari kelganda ulardan 

otasining ahvolini bilib oladi. Ko‘zlari ko‘rmay qolganini eshitib, o‘zining ko‘ylagini 

berib yuboradi. Ya’qub ushbu ko‘ylakni hididan kimga tegishli ekanligini bilib, uni 

ko‘zlariga surtadi, natijada basir ko‘zlari yana bu yorug‘ olamni ko‘ra boshlaydi. Ushbu 

fikrimizning badiiy ifodasi quyidagi bobda keltirilgan: “Taslim kardani Maliki Misr toj-

u taxti sarvariro ba hazrati Yusuf alayhissallam va xaloyiq az yumni qudumi o‘ az vartai 

g‘am xalos yoftan va guli murod chindan” [5:196-198]. (Tarjimasi: Misr Maliki 

hukmronlik toj-u taxtini hazrati Yusuf alayhissalomga topshirgani va xaloyiq uning 

muborak qadamlari tufayli g‘am-qayg‘u girdobidan qutulgani va murod gulini tergani). 

Uning sadoqatli xizmatkorligi esa shundan bilinadiki, Yusufni Misr Azizi sotib 

olgandan so‘ng, unga xizmat qila boshlaydi. Zulayxo kundan kun avj olib borayotgan 

nafsoniy ishqi tufayli unga birga hayot kechirishni taklif qilganda, Yusuf rozi bo‘lmaydi. 

Negaki o‘z xojasiga sotqinlik qilib, tavqi la’natga qolishni xohlamaydi. Bu orqali 

Yusufning o‘z nafsiga qul bo‘lmagan, ma’naviy pok insoniylik xususiyati namoyon 

bo‘ladi. 

Tarixdan ma’lumki, Yusuf payg‘ambar tush ta’birini biluvchi ma’rifatli zot 

bo‘lgan. Bu xususida professor Jabbor Eshonqulning “O‘zbek folklorida tush va uning 

badiiy talqini” nomli monografiyasida shunday deyilgan: “Avvalo, shu narsani ta’kidlash 

lozimki, islomiy ta’birnomalarni Yusuf alayhissalomga nisbat berish an’anasi mavjud. 

Ya’ni barcha ta’birlar sharhini dastlab Yusuf payg‘ambar ijod qilgan va shu asosda 
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ta’birlar sharhi tarqalgan deb qaraladi. Fikrimizning yorqin dalili sifatida o‘tgan asr 

davomida toshbosma kitob holatida nashr qilingan “Ta’birnomayi Yusuf alayhissalom” 

deb nomlangan kitobni keltirish mumkin” [13.214]. 

Salohiyning “Yusuf va Zulayxo” dostonida ham Yusufni ta’birchi qiyofasida 

ko‘rishimiz mumkin.Tush ko‘rish epizodi asarning boshida, o‘rtasida hamda oxirida 

namoyon bo‘ladi. Dastavval, Yusuf bolalik chog‘ida o‘n bir yulduz, quyosh va oyning 

unga sajda qilib turganini ko‘radi. Bu tushning ro‘yobini qirq yildan so‘ng ko‘radi. Ya’ni 

quyosh va oy ota-onasi, yulduzlar esa uning og‘a-inilari bo‘ladi. Haqiqatan, yuqorida 

ta’kidlaganimizdek, Yusuf podshoh bo‘lganda akalari uning oldiga bosh egib, yordam 

so‘rab borishadi. Ushbu tushni boshqacha talqin qilish ham mumkin. “Ta’birnomayi 

Yusuf alayhissalom” kitobida: “Har kim tushida oftobni ko‘rsa, qiyomatda payg‘ambarlar 

qatorida bo‘lg‘ay. Har kim tushida mohitobni ko‘rsa, podshohlar qatorida bo‘lg‘ay” 

[11:7], – deyilgan. Bu tushning naqadar to‘g‘riligini vaqt ko‘rsatdi: Yusuf payg‘ambarlik 

va adolatli podshoh darajasiga yetishdi. 

Dostonning o‘rtasida ham tush epizodi keltirilgan bo‘lib, unga ko‘ra Yusuf tuhmat 

bilan zindonga tushganda o‘z sheriklarining tush ta’birini to‘ppa-to‘g‘ri bayon qiladi. 

Ya’ni zamona iqlimi podshosining hukmiga ko‘ra ikki mahram zindonga solingan edi: 

Ba hukmi xusravi iqlimi davron 

Du tan mahram ba jurme shud ba zindon [5:187]. 

Ular bir kuni tush ko‘radi. Hazrati Yusuf alayhissalom ularning tush ta’birini aytib 

beradi. Buning evaziga esa ulardan qay biri ozod bo‘lsa, uning nomini shoh huzuriga 

aytishini iltimos qiladi. Ammo shaytonning ishi-la ozod bo‘lgan bir mahramning yodiga 

Yusuf umuman tushmaydi. Bu ham Yaratganning bir sinoati edi. 

Yusufning yana bir tush ta’biri esa nafaqat o‘z hayoti balki butun bir mamlakat 

taqdirini ham ijobiy tomonga o‘zgartirib yuboradi. Unga ko‘ra, kunlarning birida Misr 

mamlakatining shohi Malik Rayon tush ko‘radi. Tushida har xil yetti semiz sigir va yetti 

yam-yashil boshoqni ko‘radi. Ammo ming taassufki, yetti oriq sigir yetti semiz sigirni 

yiqitadi hamda qurigan yetti boshoq yetti yashil boshoqni chirmab, quritayotganini 

ko‘radi. Shoh bu tushidan qo‘rqib ketib “badaniga ruh qushi qayta kirdi”, ya’ni uyg‘onib 

ketdi: 

Hayulo haft govi turfa farbeh, 

Ba xubi har kadom az yak digar beh. 

Pas az vay haft xo‘shayi toza-vu tar, 

Kashid az kishtayi umedi o‘ sar. 

Guzinaho noshuda mahsusi masrur, 

Ba aksi in padid omad ba dastur. 

Bixo‘rd on xushk xo‘sha, xo‘shayi tar, 

Qavitanro zi po andoxt log‘ar. 

Ba andak lam’ai mehri jahongard, 

Zi qahti shud guli surx ruxash zard. 

Zi bimi dahshati xobi garonash, 

Daromad dar badan murg‘i ravonash [5:189]. 
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Shoh ushbu tush ta’birini o‘z ulamolaridan so‘raydi, ammo birorta a’yoni mazkur 

tush bayonini bilmaydi. Shunda bir zamonlar Yusuf bilan birga zindonda yotgan 

a’yonining yodiga Yusuf tushadi. Shu vazir shohga Yusuf haqida bilganlarini aytib 

beradi. Allohning inoyati bilan Yusuf shohning tushini to‘g‘ri ta’bir qiladi va zindondan 

ozod bo‘lib, barcha g‘am-tashvishlar-u musibatlardan forig‘ bo‘ladi. 

Salohiyning ushbu dostonida Yusuf obrazi orqali komil insonning xususiyatlaridan 

biri hisoblangan adolatlilik tamoyili ilgari surilgan. Shoir Yusuf timsolida adolatli shoh 

obrazini yaratdi. Ya’ni Yusuf Misr hukmdori Malik Rayonning tushini ta’bir qilgandan 

so‘ng, shohning unga bo‘lgan hurmati va e’tibori ortadi. Chunki u Malik Rayon xalqini 

o‘z zehni va donoligi tufayli mushkul ahvoldan olib chiqib ketadi. U yetti yillik 

ocharchilik davrida mamlakatni adolat bilan boshqarib, xalqning barcha qiyinchiliklarini 

yengadi. Malik Rayon shu bois uni dastlab vazir, so‘ng esa o‘z xalqining hukmdori qilib 

tayinlaydi. 

Salohiy Yusuf timsolidagi adolatli shoh obrazini o‘z davri hukmdorlariga namuna 

sifatida ko‘rsatmoqchi bo‘ladi. Chunki o‘sha davrda Buxoro xonligida toj-u taxt 

talashishlari oqibatida yurtning parokandalik botqog‘iga botishi, shafqatsizlik, xalqlarni 

qirg‘inbarot qilish, aholi boshiga turli soliqlarni solib, ularni chorasiz va ayanchli bir 

ahvolga keltirib qo‘yish nihoyatda kuchaygan edi. Bizningcha, Salohiy ushbu dostoni 

orqali nafaqat o‘z davri podshohlariga, qolaversa, xalqning boshiga turgan jamiki 

hukmdorlarga xuddi Yusufdek adolatni shior qilgan dono, oqil, sabr-qanoatli, mulohazali 

bir podshoh bo‘lishi kerakligini uqturayotgandek. Zero, “Podshohlar Allohning yerdagi 

soyasidir”. Shunday ekan hukmdori zukko, odil bo‘lgan xalqning kelajagi farovon 

bo‘lishi, shubhasiz. 

Dostonning asosiy qahramonlaridan yana biri bu – Zulayxodir. Ma’lumki, sharq 

adabiyotida yaratilgan yusufnomalarning ilhom manbayi bo‘lgan Qur’oni karimda 

Ya’qub va Yusuf payg‘ambarlar haqida so‘z boradi, lekin Unda Zulayxo nomi tilga 

olinmaydi. Ushbu obrazning yaratilishi haqida adabiyotshunos Usmon Qobilov shunday 

deydi: “Manba va adabiyotlarda bu obrazning paydo bo‘lishi haqida turlicha qarashlar 

uchrasa-da, biroq ilk bora qaysi ijodkor yoki qaysi asar orqali kirib kelganligi aniq emas. 

Lekin bu obrazning qissachilikda paydo bo‘lganligi “Yusufnoma”lar badiiyatining ulkan 

yutug‘i deb qarash kerak, fikrimizcha. Bu holat qissa jozibadorligini ham, Yusuf obrazi 

maftunkorligini ham ta’min etgan kashfiyotlardan sanaladi va ayni obraz tufayli asar 

komil ishq dostoniga aylangan” [14:112]. 

Ayrim manbalarda esa Zulayxo Po‘tifarning xotini bo‘lgan degan fikrlar ham 

mavjud. Jumladan, matnshunos Dilnoza Jumayeva bu xususida shunday degan: “Ushbu 

obrazni Sharq adabiyoti namoyandalari o‘z asarlariga kiritganlar. Xususan, ba’zi 

manbalarda Yusufga oshiq bo‘lgan Po‘tifarning xotini Zulayxo nomi bilan ushbu 

mavzudagi asarlarning markaziy qahramonlaridan biriga aylanishi buyuk fors-tojik shoiri 

Firdavsiy nomi bilan bog‘liqdir deyiladi” [7:108]. 

Bizningcha ham, “Yusuf va Zulayxo” ruknidagi badiiy asarlarda Zulayxo 

obrazining to‘qima obraz sifatida olib kirilishi ijodkorlarning muhim yaratiqlaridan 

biridir. Chunki ushbu obraz orqali bosh qahramon – Yusuf xarakterining turli qirralari 

ochib berilgan. Bu esa, albatta, asarning umumiy g‘oyasini anglashda muhimdir. Yana 
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shuni qayd etib o‘tish lozimki, ilohiy ishq tarannum etilgan bu kabi dostonlarda bir 

tomonlama ishq nojoizdir. Ya’ni “Farhod va Shirin” hamda “Layli va Majnun”da 

bo‘lgani kabi ushbu dostonda ham ikkinchi tomonning bo‘lishi asarning mukammalligini 

ta’minlab beradi. Ishq-muhabbat to‘g‘risidagi dostonlarning aksariyatida yigitning qizga 

ko‘ngil qo‘yishi kuzatiladi. Lekin Salohiyning “Yusuf va Zulayxo” dostoni yuqoridagi 

dostonlardan birmuncha farq qiladi. Negaki unda Yusuf komillik timsoli, Zulayxo esa 

unga talpinuvchi, unga yetishishga intiluvchi oshiq timsoli sifatida gavdalanadi. 

Adabiyotshunos Qobiljon Tohirovning bu boradagi qarashlari fikrimiz dalilidir: “Ushbu 

qissalarda ahvol bir muncha boshqacha. Bunda oshiqlik, ya’ni sevgida aktivlik xususiyati, 

asosan, Zulayxo obrazida ko‘rinadi. Yusuf esa bu bobda passiv, u ta’bir joiz bo‘lsa, 

ma’shuqa sifatida yoki sevgi obyekti sifatida xizmat qiladi. Shuning uchun bo‘lsa kerak, 

albatta, klassik adabiyotimizda shoirlarning deyarli hammalari o‘z lirikalarida 

ma’shuqalarini Yusufga, o‘zlarini Zulayxoga yoki Ya’qubga nisbat berganlar, 

mahbubaning go‘zalligini chizar ekanlar, Yusuf obrazidan foydalanganlar” [12:174]. 

Go‘zal Zulayxo mag‘rib hukmdori Taymusning yakka-yu yagona qizi bo‘lib, u 

dostonda o‘zining go‘zalligi, donoligi va tadbirkorligi bilan tanilgan malika sifatida 

tasvirlanadi. 

Zi fayzash jumla zarrinxoma gashtand, 

Chu bargi gul munaqqash noma gashtand. 

Ki har yak az kamoli nuktadoni, 

Ki lafze vo namuda sad ma’oni. 

Zamini shoiriro hasbu hole, 

Nishonidand az har gul nihole [5: 72]. 

Tarjimasi: Uning fayzidan barcha zarrin qalam bo‘ldilar. Gul bargi kabi naqshli 

noma bunyod bo‘ldi. Nozik kalomidan har bir lafzida yuz ma’no namoyon bo‘ldi. Shoirlar 

mahorati tufayli u (Zulayxo) har xil guldan nihol paydo bo‘ldi. Ya’ni uning husni har xil 

gullardan bir chiroy olgan kabi ko‘rkli edi. 

Zulayxo Yusufni, dastavval, tushida ko‘rib, unga ko‘ngil qo‘yadi. Zulayxo Yusufni 

uch marotaba tushida ko‘radi hamda uning nasl-nasabi va qayerdanligini so‘raydi. 

Nihoyat uchinchi ko‘rgan tushida Yusufning qayerdanligi ayon bo‘ladi. “Dar xob didani 

Zulayxo jamoli Yusuf alayhissalamro daf’ai savum va tazarru’ namudani Zulayxo va 

shafqat kardani Yusuf alayhissallam bar vay. Va nomi diyori xud guftan va humoi aqlki, 

oshyonai sar va makon soxtan va sababi huzuri dil va tasalli va jam’iyati xotiri o‘ 

gardidan” [5:66-69]. (Tarjimasi: Zulayxo Yusuf alayhissalomning jamolini uchinchi 

marotaba tushida ko‘rganligi va Zulayxoning zorlanishi tufayli Yusuf alayhisallamning 

unga shafqat qilganligi hamda o‘z diyori, joyini, aytgani hamda aql humosining boshga 

uy qurgani va yurak huzuri-yu tasalliysi hamda uning xotirjamligi sababi bo‘lishi) deb 

nomlangan bobda yuqoridagi fikrimizning badiiy talqini aks ettirilgan. Xususan, quyidagi 

baytda Yusuf tilidan u haqidagi tafsilotlar bayon etilgan: 

Humoyi taxti izzat oshyonam, 

Azizi Misram-u Misri makonam [5:68]. 

Tarjimasi: 

Baxtli izzat taxti oshyonim 



1 2025-yil 3-son FILOLOGIYA 

41 TURON SCIENCE 
ilmiy jurnali 

 

 

Misr Aziziman-u, Misr makonim. 

Zulayxo Yusuf haqida xabar topgan kundan boshlab, halovatini yo‘qotadi. Uning 

go‘zalligini eshitgan va ko‘rgan podshohlar sovchi qo‘yadi, lekin Zulayxoning ko‘ngli 

mudom Misr Azizida edi: 

Azizi Misr maqsudi dilat ast, 

Tamannoyi umed hosilat ast [5:87]. 

Shoh Taymus qizining holidan xabardor bo‘lib, Misr Aziziga maktub yo‘llaydi: 

Zulayxoro ba zaxmi mubtaloyi, 

Kunad nosur bolini judoyi. 

Namoyad az tajalliyot osor, 

Azizi Misrro mushtoqi diydor [5:80]. 

Shundan keyin Misr Azizidan Zulayxoga sovchilar kelishadi. Nihoyat, u 

sevganimga yetishdim deb xursand bo‘lib, Misr Azizi yurtiga ravona bo‘ladi: 

Zulayxo az Aziz omad baro‘mand, 

Ba Misri shodkomi raft xursand [5:88]. 

Tarjimasi: 

Azizdan Zulayxoga omad keldi, 

Misrga shod-u xursand jo‘nadi. 

Ammo Zulayxo uni birinchi ko‘rganda orzusi sarob bo‘lganligini anglaydi va shu 

kundan boshlab Yusuf hajrida qiynala boshlaydi. 

Salohiy Yusuf hamda Zulayxoning ishqi asosida ilohiy muhabbatni qalamga oladi. 

Ya’ni majoziy ishq orqali haqiqiy ishqni ko‘rsatib bergan. Hazrat Navoiy ta’biri bilan 

aytganda: 

Bo‘lub ma’shuqi asli chorasozing, 

Haqiqatqa badal bo‘lg‘ay majozing [1:250]. 

Tasavvufda oshiq kishi o‘z maqsadiga yetishishda (haqiqiy ishqqa yetishishda) 

ko‘plab qiyinchiliklarga, sinovlarga duch keladi. Unga, avvalo, o‘zining nafsi to‘sqinlik 

qiladi. Shu tufayli hattoki Misr xotunlarining malomatiga ham sababchi bo‘ladi. Buning 

oqibatida Zulayxo o‘zining ahvolini barchaga tushuntirish uchun bir hiyla o‘ylab topadi. 

Unga ko‘ra, Zulayxo bir majlis tashkil etib, u yerga Misr ayollarini chaqiradi. Ularning 

qo‘liga apelsin berib, uni pichoq bilan artishlarini buyuradi. Shu payt Yusuf kirib keladi 

va barcha xotunlar Yusufning chiroyidan hayratda qolib, meva o‘rniga barmoqlarini kesib 

qo‘yadi: 

Chu diydand on zanoni fitna ohang, 

Zi jo jastand hamchun otash az sang. 

Ba har kaf bud hangomi nazzora, 

Turunj k-az laki almos pora. 

Chu on hayrat filhol joy bididand, 

Nihoda nor angushton buridand. 

Chu gashtand az sharobi husni o‘ mast, 

Kujo parvoyi eshon bud az dast [5:174]. 

Bu voqeadan keyin ular Zulayxoning ahvolini tushunib, undan kechirim so‘raydilar 

va qilgan ishlaridan afsuslanishadi. 
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Zulayxo Yusufni bozorda ko‘rganidan buyon uni o‘ziga og‘dirib olish rejasini 

tuzadi. Buning natijasida ko‘p bema’ni ishlarni amalga oshiradi: Doyasining maslahati 

bilan hayosiz suratlar aks ettirilgan yetti xonali bino qurdirib, Yusufni u yerga olib kiradi. 

Ushbu bobda mana shu voqea tavsiflangan: “Bunyod nihodani on doyai besarmoyai on 

haft xonai dur, ki chun haft avrangi zamona ki ko‘i ismati hazrati Yusuf alayhissallamro 

on xona sababi fasona dida, Zulayxo xijil gardida bud” [5:156-158]. (Tarjimasi: 

Doyaning ul yetti uylarni zamonning yetti avrangi [yetti taxti, yetti sayyorasi]ga o‘xshash 

bino qilganikim, hazrat Yusuf alayhissallam poklik ko‘chasi u uylarni afsonadek ko‘rib, 

Zulayxoning xijil bo‘lgani). 

Niyati amalga oshmagandan so‘ng, unga xayrixoh Misr xotinlari maslahati bilan 

Yusufga tuhmat qilib, zindonga soldiradi. Voqeaning shu joyigacha unga rahmon emas, 

shayton hamroh bo‘ladi. Yusuf zindonga tushganidan so‘ng esa Zulayxo uning jamolini 

ko‘ra olmay, bundan-da ko‘p g‘amga botadi va qilgan ishidan pushaymon bo‘ladi. 

Quyidagi bob bayoni orqali Zulayxoning ruhiy ahvolini bilib olishimiz mumkin: “Gʻalaba 

kardani ishqi Yusuf Zulayxoro va pushaymon gardidan ba tariqi taassufi bar zindon raftan 

va az Yusuf alayhissalam uzr xostan” [5:184-186]. Tarjimasi: Yusufning ishqi 

Zulayxoning ustidan g‘alaba qilgani va uning zindonga tushishidan afsuslanib, 

pushaymon bo‘lganligi va Yusuf alayhissalomdan uzr so‘raganligi). Mana shu voqeadan 

boshlab Zulayxoning muhabbati ma’naviy kamolot bosqichiga ko‘tarila boshlaydi. 

Buning birgina dalilini u sig‘inadigan butlarni sindirib tashlab, islom diniga o‘tishida 

ko‘rishimiz mumkin. U Xudoga chin dildan iltijo qilib, haqiqiy ishqiga yetkazishni 

so‘raydi. Bu yo‘lda u ko‘plab mashaqqatli kunlarni boshdan kechiradi. Oxiri g‘am-alam 

uning alifdek qomatini dol qilib, kampir qiyofasiga solib qo‘yadi. Yusuf Misr eliga 

podshoh bo‘lgandan so‘ng, o‘z qavmi ahvolini bilish maqsadida ko‘chalarni kezib yurgan 

paytda bir necha bor Zulayxo u bilan gaplashishga harakat qiladi. Shunday kunlarning 

birida u Yusufning oldiga chiqib, o‘z ahvolini bayon etadi. Yusuf bu voqealarda o‘zini 

ayblab, uning qanday tilagi bo‘lsa, yordam berishini aytadi. Zulayxo undan o‘z husnini 

qaytarib berishini so‘raydi. Buni qarangki, Allohning inoyati ila unga o‘n sakkiz yoshlik 

husni qaytariladi. Ushbu voqealarning barcha tafsiloti quyidagi bobda bayon qilingan: 

“Ba’d az ilhom yoftani Zulayxo az janobi Bori ta’olo va arza namudani ahvoli xud ba 

hazrati Yusuf alayhissalam ba sababi rastagori gashtan va qabul paziruftani hazrati Yusuf 

alayhissallam o‘ro” [5:206-209]. (Tarjimasi: Zulayxoning Alloh taolo janobidan 

ilhomlanganidan so‘ng najot topganligi sababli hazrat Yusuf alayhissalamga o‘z ahvolini 

bayon qilgani va hazrat Yusuf alayhissallam uni qabul qilganligi). 

Zulayxo o‘z sevgisiga sadoqati bois, nihoyat, Yusufning qalbidan chuqur joy oladi, 

lekin Yusuf buni Zulayxoga birdan aytmaydi. Ruhil amin – Jabroilning: “Sizlarning 

nikohingiz samoda o‘qildi, uni nikohingga qabul qil”, degan so‘zlari Zulayxo va 

Yusufning o‘zaro munosabatlarida muhim burilish nuqtasini belgilaydi. Bu voqea 

ularning sevgisi va taqdirining bir-biriga bog‘langanligini ko‘rsatish bilan birga insoniy 

hissiyotlarning kuchini, taqdirning o‘zgaruvchanligini ham bildiradi. 

Zulayxoning majoziy ishqi haqiqiy ishq darajasiga qanday yetganligini tadqiqotchi 

Dilnoza Jumayeva shunday ifodalaydi: “Tasavvuf ta’limotida insonning ma’naviy-ruhiy 

poklanishida ishq asosiy vosita hisoblanadi. Unda inson haqiqiy ishqqa erishgunicha bir 
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qancha bosqichlardan o‘tishi talab qilinadi. Zulayxo ham butun doston davomida ishqiy-

ma’naviy kamolotning bosqichlaridan o‘tib boradi. Ushbu bosqichlar haqida Qobil 

Tohirov shunday deydi: “Birinchi bosqichda, u haqiqiy ma’naviy ishqdan uzoqda turgan, 

faqat hirsiy tuyg‘ular asiri bo‘lgan oshiq qiz sifatida gavdalanadi. Bu hol uning tuban 

ahvolga tushib qolishiga sabab bo‘ladi, u hammaning e’tiboridan qoladi, ta’na va 

malomat, masxara va kulgu obyektiga aylanadi. 

Ikkinchi bosqichda, Zulayxo zohidga aylanadi, uning ishqi reallik xususiyatlarini 

yo‘qotadi, o‘zi hayotdan chetlashadi. 

Uchinchi bosqichda esa, u yana hayotga qaytadi, ikkinchi bora tug‘ilganday 

bo‘ladi. Endi uning ishqi faqat hirsiy tuyg‘u yoki samoviy emas, balki hayotiy va yuksak 

ma’naviy tuyg‘uga aylanadi” [7:114]. 

Ma’lumki, Alisher Navoiy ham “Mahbub ul-qulub” asarida ishqning darajalarini 

ko‘rsatib avom ishqi, xoslar ishqi va pok muhabbat haqida ma’lumot beradi. Navoiy 

ishqning eng quyi darajasiga avom (oddiy odamlar) ishqini qo‘yadi. Navoiyshunos olima 

D.Salohiy ta’kidlagandek: “Ammo, ma’lumki, narvonning paski zinasiga oyoq qo‘ymay 

turib, eng yuqori zinasiga chiqib bo‘lmaydi. Dunyoviy ishq haqiqiy muhabbatga vosil 

bo‘lmoq uchun bir zinadir. Ammo, bu zinadan bir bor ko‘tarilgan oshiq yana qaytib uning 

pastki darajasiga tusha olmaydi” [9:15]. 

Shoir Yusufni komillik timsoli sifatida gavdalantirgan bo‘lsa, Zulayxo esa mana 

shu komillikka talpingan, haqiqiy ishqqa yetishganlar siymosida tasvirlangan. 

Asarda yuqorida tilga olingan uch asosiy obrazdan tashqari bir nechta epizodik 

obrazlar ham mavjud bo‘lib, ular ham asarda o‘ziga xos o‘rin tutadi. Abdug‘afur Rasulov 

ta’kidlagandek: “Har bir obraz o‘z shakl shamoyili, asardagi g‘oyaviy vazifasidan 

tashqari, xarakterning biror tomonini ochishga, yoritishga xizmat qiladi” [8:8]. Ushbu 

ikkinchi darajali obrazlar sabab bosh qahramonlarning qiyofasi, ruhiy olami yorqinroq 

aks etadi. Shunday obrazlardan biri Zulayxoning otasi shoh Taymusdir. Dastavval, u 

asarda Mag‘rib shohi ekanligi aytilib, qo‘shini Doro qo‘shiniga va savlati Iskandar 

savlatiga qiyoslangan. Davlatida hamisha baxt hukm surishi, qo‘lidagi adolat tig‘i 

zolimlarni jarohatlashi, olimlarni esa yuqoriga ko‘tarishi, martabasi Jamshid podshoh 

kabi balanddaligi hamda yuz g‘uncha ochilgan gulshani davlatida do‘stlar shod-u 

dushmanlar afgor holatda ekanligi aytib o‘tilgan: 

Ki dar Aqsoyi mag‘rib bud shohe, 

Sikandar savlat-u Doro sipohe. 

Chu Xurshedi falak Mag‘rib nizome, 

Zi farri saltanat Mashriq maqome. 

Varo nomash ba shohi bud Taymus, 

Hamezad baxt-u davlat bar darash ko‘s. 

Burida teg‘i dastash adli zolim, 

Zi johil sarfarozi dosht olim. 

Ba hashmat har kujo bar bast xirgoh, 

Ba Jamshedi falak bar basta shud roh. 

Ba daste teg‘i bodi gar guhar dosht, 

Muhibbash shod-u a’doyash hazar dosht. 
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Chu gulshan mardro sad g‘uncha zar bud, 

Vale naxli hayotash besamar bud [5:49]. 

Salohiy, bejizga, Taymus shohni bunchalik ko‘klarga ko‘tarib maqtamagan. 

Bizningcha, “Qani endi barcha podshohlar Taymusdek bo‘lsa”, – degan maqsadda ushbu 

obrazni yaratgan bo‘lishi ham ehtimoldan xoli emas. U adolatli shoh bo‘lishi bilan bir 

qatorda, farzandining baxtini o‘ylovchi mehribon ota qiyofasida ham namoyon bo‘ladi. 

Buning birgina namunasini Zulayxo ishq girdobiga tushib qolgandan so‘ng, asl 

voqeaning tafsilotini bilib olgan shoh Misr Aziziga noma yo‘llaydi. Noma qizi Zulayxoni 

nikohiga olish mazmunida bo‘ladi (Ushbu baytni yuqorida keltirgan edik). Endi o‘ylab 

ko‘raylik, qaysi podshoh bir podshohga shu masalada iltimos qilib murojaat qiladi? 

Faqatgina qizining baxt-u saodatini o‘ylovchi, mehribon otagina mana shunday ishga 

qodir. 

Asarda yana bir odil shoh, adolatli hukmdor obrazi mavjud bo‘lib, u Misr xalqining 

podshohi Malik Rayondir. U asarda, dastavval, Misr Azizi nomi bilan ataladi. Keyingi 

boblarda esa uning nomi Malik Rayon tarzida berilgan. Shu o‘rinda kishida bir savol 

tug‘iladi. Nega muallif uni ilk marotaba Misr Azizi deb atagan? Yusuf ham Zulayxoning 

tushiga kirgan paytda o‘zini Misr Azizi deb tanishtirgan edi-ku. Muallif bu orqali 

hayotning “charxi dun”ligini ko‘rsatmoqchi bo‘ldimi? Yo‘q, albatta, “Misr Azizi” 

tushunchasi “Misrning eng aziz kishisi” ma’nosini beradi. Malik Rayon o‘sha davrda 

Misrni boshqarar edi va u Misr Azizi bo‘lgan. Yusuf Zulayxoning tushiga kirib o‘zini 

“Misr Azizi” deb tanishtirishi esa uning kelajagini ko‘rsatgan. Haqiqatan, Malik Rayon 

o‘limidan oldin Yusufning adolati, mehnatsevarligi, haqiqatgo‘yligi, saxovatpeshaligini 

ko‘rib, uni yurtiga podshoh qilib tayinlaydi. Shu ondan boshlab u Misr Azizi maqomiga 

erishadi. Ushbu voqealar esa “Taslim kardani Maliki Misr toju taxti sarvariro ba hazrati 

Yusuf alayhissallam va xaloyiq az yumni qudumi o‘ az vartai g‘am xalos yoftan va guli 

murod chindan” [5:196]. (Tarjimasi: Misr Maliki hukmronlik toj-u taxtini hazrati Yusuf 

alayhissalomga topshirgani va xaloyiq uning muborak qadamlari tufayli g‘am-qayg‘u 

girdobidan qutulgani va murod gulini tergani) deb nomlangan bobda keltirilgan. 

Salohiy Yusufning Misr Azizi bo‘lishida Malik Rayon obrazini bir vositachi 

sifatida tanlaydi va ushbu obrazga katta urg‘u beradi. Qolaversa, Malik Rayon juda ham 

odil podshoh edi. Birinchidan, agar u adolatli bo‘lmaganda bozorda sotilayotgan 

Yusufning og‘irligiga teng qiymat bilan sotib olmas edi. O‘zini mana shu yurtning 

hukmdori sifatida savdogar Molikdan tekinga yoki arzimas narxda sotib olgan bo‘lardi. 

Dostonda yana bir badavlat inson obrazi keltirilganki, bu Molik (bu kishining 

ismini shoir bejizga “Molik” deb atamagan. “Molik” mulkli kishi degani, ya’ni molik va 

mulk so‘zlarining o‘zagi bir xil) ismli savdogardir. U asarning bor-yo‘g‘i ikki o‘rnida 

ko‘rinadi, xolos. Lekin shunday bo‘lsa-da, u ham asarda muhim bir vazifani bajargan. 

Eng avvalo, shoir ushbu obrazni Yusufning quduqdan chiqib olishiga vositachi qilib 

tanlaydi. Qolaversa, Yusufning jamolini dunyo ahliga ko‘rsatish uchun ijodkor uni aynan 

savdogar sifatida tanlaydi. Chunki u Yusufni bozorga olib borib sotadi. Yusufning 

husnini tomosha qilgan Misr ahli Allohning moʻjizasi oldida lol qoladi. Yusuf yuzining 

husnini bozor ahli tamosho qilib to‘yishmaydi. U bozorda hammani o‘ziga mahliyo qilib 
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qo‘yadi. Barcha uni ko‘rishga oshiqadi, lekin narxini so‘rashga botina olmaydilar, chunki 

uning qiymatidan (sotib ololmasligidan) uyalib qolishdan qo‘rqadilar: 

Chu Yusufrо matoi husn ro‘ dod, 

Guli bozori o‘ nash’u namo dod. 

Zi diydorash aholi banda gashtand, 

Zi qiymat dodanash sharmanda gashtand [5:115]. 

Dostonda tifl (chaqaloq) obrazi mavjud bo‘lib, u ham asarda muhim vazifani 

bajaradi. Ya’ni Zulayxo ishratxonadan qochib chiqqan Yusufni quvgan paytda ular Misr 

Aziziga duch kelib qoladi. Shunda Zulayxo o‘zini oqlash uchun Yusufni ayblab, unga 

bo‘hton qilgan paytda qarindoshining bolasi bo‘lgan chaqaloq yig‘lab, uning gunohi 

yo‘qligiga ishora qiladi. Buni qarangki, hali tilga kirmagan bola Allohning marhamati 

bilan gapirish qobiliyatiga ega bo‘lib, Yusufning begunohligini bayon etadi: 

Zi shiri lutf-u hayyash yoft chun shahd, 

Ishorat kard bo on tifl dar mahd. 

Azizash guft k-ey farzona oqil, 

Mashav az bodayi taklif g‘ofil… 

Zi g‘ayrat Yusufi mo‘jiz tarona 

Bad-on ko‘dak ishorat kard chun mah. 

Kushoda kard az lab qufli ovoz, 

Daromad tifl dar takmili, ey soz… 

Zi lutfash gasht on Iso muallim, 

Guvohi ismati Yusuf chu Maryam [5:169]. 

Zulayxo Yusufning ortidan yugurib, kiyimini orqa tomonidan yirtib yuboradi. Tifl 

esa aynan shunga ishora qilib, oldidan yirtilgan bo‘lsa, Yusuf aybdorligini orqadan 

yirtilgan bo‘lsa, Zulayxo aybdorligini aytadi. Bu esa Yusuf alayhissalomning begunoh 

ekanligini isbotlashda dalil bo‘ladi. Ushbu epizod orqali muallif insonning boshiga turli 

bo‘htonlar yog‘ilgan paytda, kishi hech ham tushkunlikka tushmasligi, u to‘g‘ri bo‘lsa, 

Alloh qay yo‘l bilan bo‘lmasin uning tomonida bo‘lishini aytgandek go‘yo. 

Xulosa. Yuqorida tahlil qilingan obrazlar hamda ularning qirralarini yorituvchi 

ma’lum bir xususiyati majoziy ma’no kasb etadi. Ba’zi adabiyotlarda bular to‘g‘risida 

quyidagicha fikr bildirilgan: “Mualliflar Yusuf obrazini nafsi-notiqa, ya’ni jilovlangan va 

orif odamlarning nafsi timsoli sifatida ko‘rsatishga erishadi. Dostondagi aksariyat 

talqinlar majoziy mohiyatga ega. Yusuf va Ya’qub payg‘ambarning nafsi – jonning 

moddiy tomonidir. Yusufning birodarlari sa’yi – harakatlari insondagi badaniy quvvatlar 

– ichki sezgilarning ramzidir. Xotin timsolida esa insonni istak va g‘azabga tortadigan 

hislarning badiiy ifodasi berilgan. Zulayxoning Yusufga intilishi va unga sevgi – 

muhabbat izhor qilishi insonda istak – xohishning ma’naviy tomonidir. Yusufning 

xotindan o‘zini olib qochishi va uning xohish – irodasiga ko‘nmasligi aqlning o‘z olamiga 

ustuvor turishi, hissiyot quli bo‘lmasligining ramzidir. Yusufning vazirlik va taxtga 

o‘tirishi, oliy kamolotga erishishi va o‘sha kamolotga aql, sabr – toqat sabab bo‘lganligini 

aniq tasvirlaydi” [2:40]. Dostondagi qolgan epizodik obrazlarning barchasi asar g‘oyasini 

ochib berishda o‘ziga xos vazifalarni bajargan. Ular orqali Salohiy o‘z zamondoshlariga, 

qolaversa, butun insoniyatga aytmoqchi bo‘lgan fikrlarini bayon qilishga harakat qilgan. 
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Salohiyning ushbu dostonida sabr, muhabbat, adolat, ma’rifat, to‘g‘ri so‘zlik yangicha 

yo‘sinda bayon etilgan. Ya’ni shoir tomonidan keltirilgan asarning har bir bobidan 

keyingi munojatlar hamda sujet chizig‘i poetik tasvirlarga boy qilib tasvirlanishi o‘z 

dostonining yusufnoma ruknidagi asarlar orasida alohida ahamiyatga ega doston sifatida 

ajralib turishini ta’minlab bergan; Adabiyot ideali – komil inson ramzi Yusuf timsolida 

gavdalantirilgan ushbu asar umrboqiy asarlar qatoridan o‘rin olib, necha ming yillar 

insonlarning ma’naviy dunyosini boyitish uchun xizmat qilishi, shubhasiz. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek tilining rivoji, milliyligi masalalariga 

e’tibor berilib, turli davrlarda o‘zbek tilida mavjud bo‘lgan grafik, leksik muammolar 

hamda ularning yechimiga qaratilgan sa’y-harakatlar yoritib berilgan. Shuningdek, 

o‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzini oshirish borasidagi hukumat qarorlari va 

ularning ijrosini ta’minlashga yo‘naltirilgan amaliy ishlar haqida fikr yuritilgan. 

Kalit so‘zlar: milliylik, o‘z so‘zlar, o‘zlashma so‘zlar, tillar aralashuvi, yozuv, 

imlo, leksika, til islohoti, me’yoriy hujjatlar 

 

NORMATIVE DOCUMENTS ON ENHANCING THE INFLUENCE AND 

NATIONALITY OF THE UZBEK LANGUAGE 

Annotation. In this article, attention is paid to the development of the Uzbek 

language, issues of nationality, graphical and lexical problems that exist in the Uzbek 

language in different periods, and the efforts aimed at their solution are highlighted. Also, 

there was an opinion about the government's decisions on increasing the prestige of the 

Uzbek language as a state language and practical work aimed at ensuring their 

implementation. 

Key words: nationality, own words, borrowed words, language mixing, writing, 

spelling, lexicon, language reform, normative documents. 

Bugungi globallashuv davrida har bir xalq, har qaysi mustaqil davlat o‘z milliy 

manfaatlarini ta’minlash, bu borada, avvalo, o‘z madaniyatini, azaliy qadriyatlarini, ona 

tilini asrab-avaylash va rivojlantirish masalasiga ustuvor ahamiyat qaratishi tabiiydir [1]. 

Tilshunos olim O.Shukurovning fikricha, til va milliy madaniyat uzviyligi, leksikada 

o‘zga til birliklari ulushini ehtiyoj darajasidan oshirmaslik, tilning sofligi kabi 

muammolar tilshunoslik vazifalarining umumiy mundarijasidan tushmasligi lozim. [2; 

17] 

O‘zbek tilining ravnaqi, uning milliyligini ta’minlash borasidagi intilishlar 

o‘zining uzoq yillik tarixiga ega. Shunday harakatlarning tamal toshlari XI asr 

ijodkorlaridan M.Koshg‘ariy hamda XV asrda turkiy, xususan, o‘zbek millatini dunyoga 

tanitgan ulug‘ mutafakkir mir Alisher Navoiy kabi ulug‘ zotlarimiz asarlari orqali 

qo‘yilgan desak, mubolag‘a bo‘lmaydi. 

Alisher Navoiy nafaqat o‘z davrida, balki o‘zidan keyin ham turkiy (o‘zbek) tilning 

nufuzini oshirish yo‘lida o‘zining ulkan salohiyatiga ega tilshunos olim sifatida 

qadrlanadi. U o‘zbek tilining o‘sha davrda maishiy til darajasida qolib ketayotganidan 

kuyinadi, chunki bu davrda forsiy til aksar turkiy tilli ijodkorlarni ham o‘ziga og‘dirib 

olgan edi. Bu haqda uning o‘zi shunday deydi: “…bu xalq orasidin paydo bo‘lg‘on ta’b 
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ahli salohiyat va ta’blarin o‘z tillari turg‘och o‘zga til bila zohir qilmasa erdi va ishga 

buyurmasalar erdi. Va agar ikkala til bila aytur qobiliyatlari bo‘lsa, o‘z tillari bila ko‘prak 

aytsalar erdi va yana bir til bila ozroq aytsalar erdi. Va agar mubolag‘a qilsalar, ikkala til 

bila teng aytsalar erdi”. [3; 525] 

Navoiy “Muhokamat ul-lug‘atayn” asarida turkiy tilning forsiy tildan ko‘ra 

ko‘proq imkoniyatga ega ekanini ishonchli ilmiy dalillar orqali isbotlay olgan bo‘lsa, 

betakror g‘azallari, dostonlari va nasriy asarlari bilan buni amalda ko‘rsatib berdi. 

Navoiydan keyin ham ko‘plab shoir va yozuvchilar o‘z ijod namunalari bilan 

o‘zbek tilining boy imkoniyatlarini namoyon etib kelishgan bo‘lsa-da, XX asr boshlarida 

yuz bergan kuchli siyosiy, ijtimoiy va madaniy o‘zgarishlar o‘zbek tilini ko‘p tomonlama 

isloh qilish ehtiyojini yuzaga keltirdi. 

Bundan tashqari, rus bosqini natijasida XIX asr oxiri va XX asr boshlarida o‘zbek 

tiliga rus tilining ta’siri ham ortib borgan. Keng ko‘lamdagi ruscha so‘zlarning kirib 

kelishi ularni o‘zlashtirish va tarjima qilish bilan bog‘liq muammolarni yuzaga keltirgan. 

Masalan, o‘sha davrlarda samovar so‘zining ikki xil, royal, bilet, uyezd so‘zlarining uch 

xil, vagon so‘zining to‘rt xil, oblast so‘zining besh xil, volost so‘zining olti xil shakli 

mavjud bo‘lgan. [4; 128] Shuningdek, bir qancha ruscha so‘zlarni ayrim tovush 

o‘zgarishlari asosida o‘zlashtirish bilan birga ularga milliy muqobil nom topishga ham 

harakat qilingan. Xususan, ruscha poyezd so‘zi payiz, payizd, poyizd shakllarida 

o‘zlashtirilgan, shu bilan birga, o‘t araba, hukumat arabasi kabi nomlar bilan ham 

yuritilgan. [5; 162, 165, 273] 

Shu kabi imlo va leksikaga oid masalalarni hal etish maqsadi bilan 1919-yilda 

Toshkentda Fitrat boshchiligida “Chig‘atoy gurungi” jamiyati tashkil etilgan. 1921-yilda 

Toshkentda bo‘lib o‘tgan birinchi o‘zbek tili va imlosi qurultoyi doirasida isloh qilingan 

o‘zbek yozuvining qabul qilinishida ushbu jamiyatning hissasi katta bo‘lgan. Chunki 

taqdim etilgan uch xil taklif orasidan aynan Fitrat va uning tarafdorlari ilgari surgan 

loyiha ko‘pchilik ovozni qo‘lga kiritgan va qabul qilingan. Fitratning taklifi shunday edi: 

“1. Imlomizni islohida harp [undosh] ila cho‘zgi [unli] ayri-ayri yuritulsin. 

2. Harplarimizning soni 23, cho‘zgilar olti bo‘lsin. 

3. Yozuvlarimizning barchasi birgina shaklda (bosh harp bila yozilsunlar). 

4. Tilimiz orasiga kirib qolg‘on yot so‘zlar o‘z harplarimiz bilan yozilsunlar”. [6; 

18] 

Ushbu islohot o‘zbek tili imlo tizimining sezilarli darajada qulaylashuviga hissa 

qo‘shgan bo‘lsa-da, soha muammolariga to‘la barham berolmadi. 1921-yillardayoq bo‘y 

ko‘rsata boshlagan lotin yozuvini qabul qilish haqidagi chaqiriqlar 1920-yillarning 

oxirlariga kelib o‘zbek tilining yorqin kelajagini kafolatlovchi ustuvor maqsadga aylandi. 

Natijada 1929-yilning may oyida Samarqandda bo‘lib o‘tgan til-imlo konferensiyasi 

doirasida uchta asosiy masala – adabiy til, istiloh (termin) va imlo masalalari ko‘rilib, 9 

unli tizimiga ega bo‘lgan (bunda singarmonizmli qishloq shevalarining xususiyati, 

shuningdek, o‘zbek tilining boshqa turkiy tillar bilan uyg‘unligini ta’minlash zarurati 

hisobga olingan) lotin grafikasiga asoslangan imlo qoidalarining loyihasi tasdiqlanadi. [7; 

54] 
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Bu paytda imlo sohasidan tashqari, o‘zbek adabiy tilining me’zonlari, shuningdek, 

o‘zlashma so‘zlar (arabcha, forscha) va rus tili orqali faol kirib kelayotgan yangi 

olinmalarni milliylashtirish muammolari ma’rifatparvarlarning diqqat markazida edi. 

Jumladan, Fitratning tilshunoslik va adabiyotshunoslikka oid qator darslik va o‘quv 

qo‘llanmalari, ilmiy maqola va tadqiqotlari, Elbek (Mashriq Yunusov)ning o‘zlashma 

atamalarni milliylashtirish yo‘lidagi sa’y-harakatlari ayni shu muammolarga qaratilgan 

edi. 

Shuncha keng imkoniyatlarga ega bo‘lishiga qaramay, o‘zbek tilining zamondan 

ortda qolayotgani, o‘zga tillar ta’sirida o‘z nufuzini yo‘qotayotgani Fitratni qayg‘uga 

soladi. U chetdan umuman so‘z olmasdan o‘zbek tilini rivojlantirib bo‘lmasligini yaxshi 

tushunadi, shuning uchun yot so‘z va atamalarni imkon qadar o‘zbekchalashtirish 

kerakligini, faqat imkonsiz holatlardagina o‘zga til manbalaridan foydalanish kerakligini 

uqtiradi: “Turkchasi topilmagan so‘zlar va istilohlar bor esa, ularni chiqarib tashlab, 

o‘runlarini bo‘sh qo‘yayliq demayman. Turkchasi topilmagan so‘zlar va istilohlar qolsun, 

biroq turkchaning buyrug‘i ostinda kirib qolsun”. [8; 129] 

Sho‘rolarning 70 yil davomida yuritgan rus tilini “yagona umumxalq tiliga” 

aylantirish siyosati bu imperiya tarkibidagi boshqa xalqlarning tillarini erkin 

rivojlanishiga to‘sqinlik qildi. Xususan, qadimiy yozuv madaniyatiga ega bo‘lgan o‘zbek 

tilining ilmiy, rasmiy uslublarining rivojiga to‘siq qo‘yildi. Fundamental tadqiqotlar rus 

tilida olib boriladigan, barcha turdagi boshqaruv va xo‘jalik idoralarning hujjatlari shu 

tilda yuritiladigan bo‘lib qoldi. Natijada o‘zbek tilining ilmiy va rasmiy uslubi nochor 

ahvolga tushdi. Ikki muhim uslubning “kasallanishi” butun bir milliy tilning bir maromda 

rivojlanishiga rahna soldi. [9; 37] 

1989-yil 21-oktabrda “O‘zbekiston Respublikasining davlat tili tog‘risida”gi 

Qonunning qabul qilinishi o‘zbek tilining huquqiy manfaatlariga xizmat qiluvchi dadil 

qadamlardan biri bo‘ldi. Istiqloldan so‘ng 1995-yilda mazkur Qonun yangi tahrirda qabul 

qilindi va o‘zbek tilining davlat tili sifatidagi imkoniyat va imtiyozlari yanada keng 

ko‘lam kasb etdi. 

Davlat tili haqidagi qonunning qabul qilinishi uzoq yillar davomida rus tili orqali 

kirib kelgan o‘zlashma so‘zlarga milliy muqobil topishga bo‘lgan intilishning 

kuchayishiga turtki bo‘ldi. 1989-yil 26-dekabrda o‘zbek tilining leksik tizimini tartibga 

solish, atamalar qoʻllanishini meʼyorga keltirish uchun “Davlat tili haqida”gi qonunni 

amalga oshirish Davlat dasturiga muvofiq, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar 

Kengashining farmoyishi bilan Vazirlar Mahkamasi huzurida Respublika atamashunoslik 

qo‘mitasi tuzildi. Shundan so‘ng, mustaqillik arafasi va mustaqillikdan keyingi bir necha 

yillar davomida ko‘plab xorijiy atamalar muvaffaqiyatli milliylashtirildi. Masalan, 

xususiylashtirish (privatizatsiya), tavsiyanoma (xarakteristika), buyurtma (zayavka), 

fuqaro (grajdan), jonlantirish (reanimatsiya), atama (termin), muallif (avtor), dastur 

(programma), so‘rovnoma (anketa), tirkama (pritsep), tovon (reparatsiya) va boshqalar. 

Mustaqillikdan so‘ng o‘zbek tilining milliyligini ta’minlash, shuningdek, dunyo 

miqyosidagi nufuzini oshirish yo‘lida bir qancha qaror va farmonlar qabul qilindi, 

ularning ijrosini ta’minlash maqsadida ko‘plab amaliy ishlar bajarildi. 
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Ayniqsa, 2019-yil 21-oktabrda O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbek 

tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari 

to‘g‘risida”gi Farmonining e’lon qilinishini til siyosatidagi katta voqealardan biri sifatida 

baholash mumkin. Mazkur farmon doirasida bir qator vazifalar, jumladan, O‘zbekiston 

Respublikasi Vazirlar Mahkamasi tuzilmasida xodimlarining umumiy cheklangan soni 9 

ta shtat birligidan iborat Davlat tilini rivojlantirish departamentini tashkil etish, 

shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi zimmasiga ikki oy muddatda 

xorijiy davlatlar tajribasini chuqur o‘rgangan holda ilmiy asoslangan yangi so‘z va 

atamalarni rasmiy iste’molga kiritish bo‘yicha Atamalar komissiyasini tashkil etish va 

uning faoliyatini tartibga solish to‘g‘risida qaror qabul qilish; 2020-yil 1-iyunga qadar 

2020–2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish hamda til siyosatini takomillashtirish 

konsepsiyasi va davlat dasturi loyihalarini kiritish vazifalari belgilab berildi. 

Shundan so‘ng mazkur farmonning ijrosini ta’minlashga qaratilgan qator meyoriy 

hujjatlar qabul qilindi va amaliy ishlar yo‘lga qo‘yildi. Ularning asosiylari quyidagilar: 

1) 2019-yil 12-dekabrda Vazirlar Mahkamasining “Davlat tilini rivojlantirish 

departamenti to‘g‘risidagi nizomni tasdiqlash haqida”gi qarori qabul qilindi. Unda 

departamentning asosiy vazifalari ko‘rsatib berildi. 

2) 2020-yil 29-yanvarda O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzurida 

Atamalar komissiyasi tashkil etildi. Komissiyasi zimmasiga bir qancha vazifalar, 

jumladan, ilmiy asoslangan yangi so‘z va atamalarni rasmiy iste’molga kiritish; boshqa 

tillarning qoidalari tufayli kelib chiqishi mumkin bo‘lgan nomuvofiqliklarni normativ-

huquqiy hujjatlar normalariga ziyon yetkazmagan holda tahrir qilish; o‘zbek tiliga kirib 

kelayotgan yangi atamalarni qonunchilik hujjatlariga joriy etish va amalda qo‘llashning 

huquqiy muammolarini o‘rganish, ushbu sohadagi munosabatlarni huquqiy tartibga 

solishning rivojlanish yo‘nalishlarini aniqlash; vazirliklar, davlat qo‘mitalari va 

idoralarga atamashunoslik masalalari bo‘yicha maslahatlar berish vazifalari yuklatildi. 

[10] 

3) 2020-yil 11-martda Vazirlar Mahkamasining “O‘zbek tili va adabiyoti bo‘yicha 

fundamental va amaliy tadqiqotlar samaradorligini yanada oshirish chora-tadbirlari 

to‘g‘risida”gi Qarori qabul qilindi. Unda O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi 

O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti tuzilmasida O‘zbekiston Respublikasining 

Davlat budjeti mablag‘lari hisobidan moliyalashtiriladigan qo‘shimcha 5 ta shtat 

birligidan iborat Sotsiolingvistika bo‘limini tashkil etish to‘g‘risidagi taklifi ma’qullandi. 

Institutning sotsiolingvistika sohasidagi qo‘shimcha vazifalari, jumladan, o‘zbek tilining 

rivojlanishi bilan bog‘liq fundamental, amaliy va innovatsion tadqiqotlarni amalga 

oshirish va kengaytirish; o‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan 

oshirish borasidagi ilmiy izlanishlarni kuchaytirish; o‘zbek tilining yozma matni meyor 

va qoidalarini ishlab chiqish vazifalari belgilab berildi. [11] 

4) 2020-yil 20-oktabrda O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 

“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish 

chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni qabul qilindi. Mazkur farmon doirasida 2020 – 

2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish konsepsiyasi 

tasdiqlandi. Unda uzoq istiqboldagi maqsadli vazifalardan kelib chiqib, davlat tilining 
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ustuvor yo‘nalishlar asosida rivojlantirilishi belgilab qo‘yildi: Unda, jumladan, ta’lim 

tashkilotlarida davlat tilini o‘qitish tizimini yanada takomillashtirish, uning ilm-fan tili 

sifatidagi nufuzini oshirish; davlat tilining sofligini saqlash, uni boyitib borish va 

aholining nutq madaniyatini oshirish; davlat tilining zamonaviy axborot texnologiyalari 

va kommunikatsiyalariga faol integratsiyalashuvini ta’minlash; davlat tilining xalqaro 

miqyosdagi o‘rni va nufuzini oshirish, bu borada xorijiy hamkorlik aloqalarini 

rivojlantirish vazifalari ko‘zda tutildi. [12] 

Mazkur qaror va farmonlarning ijrosini ta’minlash yo‘lida keyingi yillarda tegishli 

tashkilotlar va tilshunos olimlar tomonidan qator yangi loyihalar amalga oshirilyapti. 

Xususan, o‘zbek tilshunoslari milliy til korpusini yaratishga qaratilgan ilmiy tadqiqot 

ishlari bilan shug‘ullanishmoqda. Ilk bor lotin alifbosida 6 jildli “O‘zbek tilining izohli 

lug‘ati” nashr etildi, O‘zbek tilini rivojlantirish jamg‘armasi mablag‘lari hisobidan 

“O‘zbek xalq so‘zlari”, “O‘zbek tilining katta imlo lug‘ati”, “O‘zbek tili frazeologik 

lug‘ati”, “O‘zbek tili sinonimlarining katta izohli lug‘ati”, “O‘zbek tilining o‘quv imlo 

lug‘ati”, “Axborot texnologiyalari atamalarining izohli lug‘ati”, “O‘zbek xalq 

paremalarining sinonimik izohli lug‘ati” kabi lug‘atlar chop etildi [13], shuningdek, 

tilshunos O.Shukurov o‘zining “Mustaqillik davri o‘zlashmalarining qisqacha izohli 

lug‘ati” [14]ni nashr ettirdi. 

Xulosa qilib aytish mumkinki, o‘tgan asrning boshlarida o‘zbek tilining milliyligi, 

sofligi uchun kurashgan ma’rifatparvarlarning ko‘zlagan maqsadlari mustabid tuzum 

tazyiqi tufayli amalga oshmay qoldi va deyarli mustaqillikkacha o‘zbek tilining taqdiri 

o‘zga qo‘llar nazoratida bo‘ldi. Mustaqillikdan so‘ng hukumat tomonidan tilga doir 

ko‘plab qarorlar qabul qilindi. Ayniqsa, oxirgi 4-5 yil ichida davlat tiliga qaratilgan 

e’tibor ko‘lami yanada kengaydi. Lekin bir narsa ayonki, til bilan bog‘liq muamolarni hal 

etishda faqat qonunning kuchi yetarli emas. Keyingi yillarda globallashuv jarayonining 

natijasi o‘laroq o‘zga tillar (rus, ingliz)larning o‘zbek tiliga ta’siri tobora oshib 

borayotgani, buning belgilari ommaviy axborot vositalari (internet platformalari) tilida, 

shuningdek, yoshlar nutqida yaqqol bo‘y ko‘rsatayotgani hech kimga sir emas. Bu esa 

o‘z ona tilining taqdiri, kelajagiga befarq bo‘lmagan insonlar, xususan, tilshunoslar 

zimmasiga katta mas’uliyat yuklaydi. 
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MILLATLARARO BAG’RIKENGLIK MADANIYATINI 

RIVOJLANTIRISHNING FALSAFIY ASOSLARI 

Xoliqov Yunus Ortiqovich – Zarmed Universiteti (Samarqand kampusi), 

“Ijtimoiy fanlar, pedagogika va psixologiya” kafedrasi dotsenti falsafa fanlari doktori 

(DSc). 

xolikovyunus88@gmail.com Tel: (+998 93) 997-64-42 

Annotasiya: Maqolada millat vakillarining bir mamlakatda tinch-totuv 

yashashlari, umuminsoniy bag’rikenglik tamoyillarini rivojlantirishga intilishlari yangi 

asrga xos xususiyatlari falsafiy asoslangan. Biroq, madaniyatning notekis rivojlanish 

qonuniyatiga ko’ra ayrim jamiyatlarda madaniyat omili yetarlicha namoyon 

bo’lmayotganligi tufayli ularda mavjud siyosiy hokimiyatga qarshi turli destruktiv 

harakatlar vujudga kelib, bu boshqa xalqlar va davlatlarning barqarorligi hamda 

taraqqiyotiga ham ta’sirlari tahlil qilingan. 

Kalit so’zlar: postmodern millatlararo totuvlik, tahdid, ma’naviy-axloqiy tarbiya, 

bag’rikenglik, ong, ijtimoiy-tarixiy, sivilizasiya, millatlar, xalqlar, ma’naviy meros, aql-

zakovat, tafakkur, deklarasiya, din, axloqiy madaniyat, mehr-muhabbat, ta’lim, 

madaniyat, ilm-fan. 

Аннотация: В статье мирное проживание представителей нации в одной 

стране, стремление выработать принципы всеобщей толерантности 

философски обосновываются особенностями нового века. Однако, по закону 

неравномерного развития культуры, в связи с тем, что в одних обществах 

культурный фактор проявляется недостаточно, в них возникали различные 

деструктивные действия против существующей политической власти, и их 

воздействие на устойчивость и развитие других нации и государства также были 

проанализированы. 

Ключевые слова: постмодернистское межнациональное согласие, угроза, 

духовно-нравственное воспитание, толерантность, сознание, социально-

историческое, цивилизация, нации, народы, духовное наследие, интеллект, 

мышление, декларация, религия, нравственная культура, привязанность, 

воспитание, культура, наука. 

Annotation: In the article, the peaceful living of the representatives of the nation 

in one country, the striving to develop the principles of universal tolerance, are 

philosophically based on the characteristics of the new century. However, according to 

the law of uneven development of culture, due to the fact that the culture factor is not 

sufficiently manifested in some societies, various destructive actions against the existing 

political power arose in them, and their effects on the stability and development of other 

nations and states were also analyzed. 
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Key words: postmodern interethnic harmony, threat, spiritual and moral 

education, tolerance, consciousness, socio-historical, civilization, nations, peoples, 

spiritual heritage, intelligence, thinking, declaration, religion, moral culture, love , 

education, culture, science. 

KIRISH. 

Millatlararo bag’rikenglik madaniyati postmodern jamiyatning kirish nuqtasi va 

qo'shilish nuqtasini qanday to'g'ri tushunish kerak; Millatlararo bag’rikenglik ma'naviy 

sivilizatsiya qurilishiga xizmat qilish uchun millatlararo bag'rikenglikning ijobiy 

omillardan qanday to'liq foydalanish; ayniqsa, axloq sohasida, bag'rikenglikning axloqiy 

va mafkuraviy tizimdan faol foydalanish. Ijtimoiy sivilizatsiya taraqqiyoti uchun qulay 

bo'lgan me'yorlardagi tarkibiy qismlar hozirgi Yangi O'zbekiston jamiyatining axloqiy 

qurilishiga va hatto butun ma'naviy sivilizatsiya qurilishiga xizmat qiladi va yangi asrda 

millatlararo bag’rikenglik madaniyati integratsiya va tinchlikning asosi hisoblanadi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI 

Millatlararo madaniyat va bag’rikenglikni rivojlantirishning axloqiy va falsafiy 

ildizlarini mustaqillik yillarida respublikamiz olimlaridan G’.Mirzayev, I.Saifnazarov, 

N.B.Abdullayeva, E.Qodirov, A.Ochildiyev, R.H.Murtazayeva, O.P.Musayev, 

C.H.Yusupova, A.Hasanov, B.R.Karimov, S.Karimov I.Karimov, E.Karimova, 

T.Maxmudov, A.S.Ochildiyev, S.O.Otamuratov, V.Qo’chqorov, Z.R.Qodirova, 

U.Saidov, J.To’lanov, X.X.Xonazarov, Z.Xusniddinov, X.Yunusova, E.Yu.Yusupovalar 

o’rganishgan. Bu jarayonda millatlararo munosabatlarning teng huquqlilik, o’zaro 

hurmat, do’stlik va hamkorlikka asoslangan zamonaviy tendensiyalarning o’rnatilishi 

natijasida qo’yilgan maqsad sari intilish mumkin ekanligini ochgan. D.Lokk, J.J.Russo, 

R.Myullerson, K.Popper, B.Spinoza. “Bag’rikenglik to’g’risida”gi risolasida amerikalik 

tadqiqotchi D.Truman yozganidek, jamiyatni tanazzuldan, saqlab qolish va barqarorlikni 

saqlab turish bu faqat ochiq jamiyatning mezoni bo’lib bag’rikenglik bilan bog’liqligini 

yoritib bergan. 

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Maqolada Yangi O’zbekistonda millatlararo bag’rikenglik madaniayatini 

rivajlantirish yo’llari muhokama qilinadi. Yangi O‘zbekistonda «millatlararo 

madaniyat», «bag’rikenglik madaniyati» kategoriyalariga oid falsafiy qarashlarini 

o’rganish, ularining falsafiy va axloqiy tafovutlari, o’xshashlik va farq mazmunini 

o’rganish hamda o’zaro bog’liqligi tahlili qilindi. Millatlararo madaniyatni 

yuksaltirishning dunyoviy va diniy ko’rinishlarini nazariy-falsafiy mohiyati o‘rganildi. 

TAHLILLAR VA NATIJALAR. 

Millatlararo bag’rikenglik madaniayatni o'rganish nafaqat muhim amaliy 

ahamiyatga ega, balki keng qamrovli tarixiy ahamiyatga ega. Shu bilan birga, tobora 

kengayib borayotgan ma'naviy inqirozga duchor bo'lgan dunyo odamlari uchun bu keng 

qamrovli jahon ahamiyatiga ega. Ushbu muhim mavzu ko'plab aql-idrok egalarining 

ishtirokini talab qiladi. 

Mazkur tizim davrida ro’y bergan, amalga oshirilgan pozitiv o’zgarishlar esa 

xalqlarning, millatlarning, shu jumladan, O’zbekiston xalqi va o’zbek millatining ham 
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yaratib, innovasiyaga, integrasiyaga intilib yashashga bo’lgan sa’y-harakatlarning, 

intilishlarning qonuniy natijasidir” [3 – B. 86.]. 

Bugungi integratsiyalashgan bir davrda insoniyat jiddiy va favqulodda axloqiy 

inqirozga uchradi. Odamlar insoniy axloqiy mushkulliklardan xalos bo‘lish va insoniy 

ma’naviy xastaliklarni davolashning samarali yo‘llarini izlash uchun inson donoligining 

kristallanishi bo‘lmish asosiy diniy madaniyatga asoslangan millatlararo bag’rikenglik 

madaniyatiga e’tibor qaratdilar. 

Glaballashuvning tasiri natijasida insoniyat doimiy ravishda kengayib borayotgan 

ma'naviy inqirozga yuz tutmoqda. Odamlar o'rtasida, odamlar va tabiat o'rtasida, odamlar 

va jamiyat o'rtasida, mamlakatlar o'rtasida, millatlar o'rtasida va hatto dinlar o'rtasida, 

bo'shliqlar, begonalashish, qarama-qarshiliklar, to'qnashuvlar va hatto urushlar paydo 

bo'ldiki, ularni e'tibordan chetda qoldirib bo'lmaydi va ba'zi joylarda millatlar o’rtasida 

nizolar darajaga yetdi. Qashshoqlik, kasallik, ocharchilik, ofat, talon-taroj, urush va qon 

to‘kishlar butun XX-asr davomida insoniyat jamiyatiga hamisha hamroh bo‘lib kelgan va 

ular XXI asr bo‘sag‘asiga qadam qo‘yish uchun insoniyat izidan yaqindan ergashmoqda. 

Yangi asr tongi insoniyat ma’naviy inqirozining quyuq qora bulutlarini tarqatib yuborgani 

yo‘q, aksincha, terror xurujlari, millatlar o’rtasidagi nizolar avj olgan, urush soyasi... hali 

ham mavjud emas, balki kuchayib, kuchayib, zarba berib boryapti. 

O’zbekiston Respublikasi Brinchi Prezidenti I.A.Karimovning: ”O’zbek xalqi 

ruhining tiklanganligi, millat ma’naviy-axloqiy ideallarining shakllanishi chuqur 

milliylik bilan umuminsoniylik chambarchas bog’liq hodisadir. O’zbekistonda 

yashayotgan xalqlar, o’ziga xosligini yo’qotmagan holda, umuminsoniy ruhiyatga, xulq-

atvor falsafasiga ega bo’lmoqdalar. Bu esa mustaqillik yillari mobaynida millatlararo 

totuvlik manbai bo’lib kelgan yagona ma’naviy-ruhiy negizni vujudga keltiradi” [2 – B. 

129.], - degan fikrlari O’zbekiston xalqlari hayotida o’z ifodasini topmoqda. 

Dinlar o'rtasidagi qiyoslash va muloqot juda muhimdir. Muloqotsiz muloqot va 

tushunish bo'lishi mumkin emas, o'zaro tushunmovchilik va istisnolar paydo bo'ladi. 

Ammo bunday qiyoslash va muloqotlar, albatta, turli dinlarning afzalliklari va 

kamchiliklari haqida bahslashishdan maqsad emas, aksincha, biz dunyo fuqarolari 

cho'qqisida turishimiz va o'ta muhim bo'lgan turli dinlardagi barcha ijobiy omillarni 

o'zlashtirishimiz kerak. Ma’naviy sohamizni boyitish, takomillashtirish va yuksaltirish 

uchun butun insoniyat tomonidan yaratilgan sivilizatsiya yutuqlari. Ijtimoiy tarix, 

madaniy an’analar, siyosiy tizimlar, geografik muhitdagi farqlar tufayli turli etnik 

guruhlarning dinlari ham turli uslublarga ega bo‘lishi kerak. Mana shu farqlar tufayli ular 

insoniyat ma’naviy madaniyatining boyligi va ulug‘vorligini ko‘rsatadi; Bu farqlar 

taqqoslash va dialogni zaruratga aylantiring. Biz insonlar birligi cho'qqisida, qadrlash, 

tushunish va hamkorlik qilish ongi bilan turishimiz, boshqalardan o'rganishimiz va 

ulardan foydalanishimiz uchun "dunyoning barcha mamlakatlarida ma'naviy qurilishning 

muvaffaqiyatli tajribasini faol o'rganishimiz kerak. Dunyodagi yirik sivilizatsiyalar, 

jumladan, asosiy dinlardan ham ko‘p narsalarni o‘rganishimiz mumkin. Madaniylashuv 

sivilizasiyaning yuqori darajasi bo’lib, ajdodlardan avlodlarga o’tib kelayotgan 

madaniyat yodgorliklarini ko’z qorachig’iday saqlash, din, diniy munosabatlarga hurmat-

ehtirom, qadriyatlar, urf-odatlarni yanada boyitib borish kabilar vorislik asosida yoshlar 
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ongiga yetib boradi. Natijada sivilizasiyaning mazmun-mohiyati shu xalqning moddiy va 

ma’naviy boy jihatlarini ifodalab beradi. Qaysi mamlakatda sivilizasiya keng rivojlangan 

bo’lsa, u jahon miqyosida eng mukammal rivojlangan mamlakat hisoblanadi[4 – B. 57.]. 

Globallashuv davri va integratsiya davri kechyotgan bugungi kunda “madaniyat” 

va “an’ana” masalalari yana bir bor butun dunyo olimlarining e’tiborini tortdi. Umuman 

olganda, "madaniyat" deb ataladigan narsaning o'zi "an'ana" bilan bog'liq va XXI asrning 

madaniy strategiyasi tarixiy madaniy an'analarning ijodiy zamonaviy talqinini amalga 

oshirishi kerak, ya'ni har xil turli xil ajoyib an'anaviy an'analarni to'plash kerak. Tarixiy 

tajriba shuni ko‘rsatadiki, agar biror xalq jahon xalqlari orasida o‘z o‘rniga ega bo‘lishni 

istasa, o‘z an’anaviy madaniyatini inkor eta olmaydi va yo‘q qila olmaydi. Jahon tarixi 

odamlarga inson irodasiga bog'liq bo'lmagan madaniy harakat qonunini tobora ko'proq 

ochib bermoqda. Turli millatlarning bir-biriga zid bo'lgan sivilizatsiyalari faqat bir-biri 

bilan qo'shilib ketishi mumkin. Yer yuzida vahshiy genotsiddan tashqari, ular shunchaki 

bir sivilizatsiya bilan almashtiriladi. An'anaviy madaniyatning o'zi ham organik tabiiy 

ekologik tizimdir. U millatlararo bag’rikenglik erkin tanlov, erkin muloqot va tabiiy 

evolyutsiya qonuniga amal qiladi. 

O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev 2018 yil 28 dekabrdagi 

Oliy Majlisga Murojaatnomasida shunday deyiladi: “O’zbekiston millatlararo totuvlik va 

diniy bag’rikenglik sohasida o’z an’analariga doimo sodiq bo’lib, bu yo’ldan hyech 

qachon og’ishmasdan ilgari boradi. Mamlakatimizda turli millat va diniy konfessiyalar 

vakillari o’rtasida o’zaro hurmat, do’stlik va ahillik muhitini mustahkamlashga birinchi 

darajali e’tibor qaratiladi. Bu – bizning eng katta boyligimiz va uni ko’z qorachig’idek 

asrab-avaylash barchamizning burchimizdir” [1 – B. 54.]. Bundan ko’rinib turibdiki, 

mamlakatimizda millatlararo madaniyatni rivajlantirish asosida butun mamlakatda, 

qolayevrsa, butun dunyoda tinchlik va hamkorlikni o’rnatishga qaratilganligini 

ko’rishimiz mumkin. 

Xalqning o‘zining tug‘ma an’anaviy madaniyatini uzib qo‘yishi yoki undan voz 

kechishi bundan ham mumkin emas. Alohida shaxs hohlaydimi yoki yo‘qmi, u o‘z 

shaxsiy taqdirini millatning madaniy an’analari bilan bog‘lashi kerak. Shu bilan birga, 

an’anaviy madaniyati zabt etilgan yoki kastratsiya qilingan xalq o‘z poydevorini 

yo‘qotish bilan barobar bo‘ladi. XXI asrdagi jahon madaniy harakatining umumiy 

tendentsiyasi “turli-xillik bilan birga yashash va o‘zaro integratsiya” bo‘lib, uni hech 

qanday kuch to‘xtatib bo‘lmaydi. 

Ijtimoiy dunyoqarash nuqtai nazaridan, Yangi O’zbekistonning asosiy g'oyasi 

millatlararo bag’rikenglik madaniyatini yoki diniy bag’rikenglik inson hayotini tartibga 

solivchi o'zini o'zi tashkil etuvchi va o'z-o'zini anglashni optimal avtomatlashtirish 

tizimini qurishdir. Bu o’z navbatida rahm-shafqat odamlarni mehribon bo'lishga undaydi 

va bu yangi integratsiyalashgan millatlararo muloqatga asoslangan jamiyatdir. 

Millatlararo bag’rikenglik madaniyati nuqtai nazaridan muloqat tabiiy jarayonga 

asoslangan ijtimoiy modelni yoqlaydi. 

Markaziy Osiyo zaminidagi Zardushtiylik dinining muqaddas kitobi “Avesto”da 

ilgari surilgan “ezgu amal, ezgu so’z, ezgu fikr” an’anaviy axloqiy konsepsiyalar 

tomonidan ham targ’ib qilinadi. Bu jumla orqali biz unda aks etgan yaxshilik, 
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bag’rikenglik, millatlararo totuvlik an’anaviy axloqiy tushunchalar va xulq-atvorda 

ekanligini ko’rishimiz mumkin. “Zardo’sht pokiza axloqi, amalda sobitqadim, hayotda 

faol, kurashchan, ijodiy mehnat sohibi dindorni – insonni sharaflaydi; uning faoliyati, 

tafakkur ne’matiga ishonadi, ilm va axloqni inson hayotidagi mayoq”[5 – B. 41.] deydi. 

Jamiyat taraqqiyoti jarayonida millatlararo madaniyat va bag’rikenglikning 

ma’naviy jihatlariga e’tibor berish, ijtimoiy unumdorlikni yaxshilash demokratiyaning 

muhim belgisidir. Millatlararo madaniyat va axloq hayotiy saboqlarda doimo oldinda 

turadi va Markaziy Osiyoning qimmatli ma’naviy madaniy merosi sanaladi. Qadimdan 

diyorimizda odamlar axloq va o’z-o’zini tarbiyalashni targ’ib qilganlar, axloqni o’z xatti-

harakatlarini o’lchash va tartibga solish uchun mezon sifatida ishlatganlar. Millatlararo 

madaniyat axloqiy tarbiya jarayonida oilada ota-onalar tomonidan bosqichma-bosqich 

amalga oshirilishi mumkin. Millatlararo madaniyat an’anaviy o’zbek madaniyatining eng 

muhim qismidir. Bugungi jamiyatda biz qurayotgan millatlararo madaniyatning axloqiy 

muhitini an’anaviy axloq va axloqni targ’ib qilishdan ajratib bo’lmaydi, chunki uni uch 

ming yil davomida o’zbek xalqi sivilizasiyasidan ajratib bo’lmaydi. O’tmishdagi yagona, 

barqaror va yopiq muhitdan farqli o’laroq, bugungi jamiyatning ochiqligi bizni 

millatlararo madaniyatli muhitga olib keldi. Madaniyatning xilma-xilligi insoniyatning 

asl monistik qadriyati va madaniy gegemonligiga qarshi kurashadi va subyekt erkinligi 

va shaxslarning tanlovini hurmat qiladi, shuning uchun barqaror qadriyatlar tizimi va 

odamlarning xatti-harakatlari tobora xilma-xil, diskret va ziddiyatli bo’lib qoldi. 

Zamonaviy globallashuv bilan axborotlashtirishning uzluksiz jadallashishi va 

jamiyatimizning zamonaviy o’zgarishlarining chuqurlashishi bilan an’anaviy 

jamiyatning qadriyatlar tizimi va shaxslarning xatti-harakatlariga ta’sir qiladi. 

Xulosa qilib aytganda, Markaziy Osiyo xalqlarining hayotida qadimdan o’ziga xos 

va shu hududga mos axloqiy konpepsiyalar shakllanib kelgan. Ulardan har bir davrda 

ajdodlarimiz o’zlarining ilmiy, madaniy, axloqiy qarashlari rivojida foylanishgan. Biz 

ularning ijobiy yutuqlaridan samarali foydalangan holda Yangi O’zbekistonning istiqboli 

yo’lida birlashib, aniq maqsadlar sari intilishimiz, yosh avlodning ongida milliy 

qadriyatlarga hurmatni kuchaytirishimiz darkor. 
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Annotation. The article examines the impact of modernization processes on the 

development of national culture. The key challenges and prospects for preserving cultural 

identity in the context of technological and social progress are analyzed. Special attention 

is paid to the strategy of adaptation of national traditions to modern conditions and the 

interaction of global and local cultural trends. 

Keywords: national culture, modernization, traditions, globalization, cultural 

identity, social development. 

Annotatsiya. Maqolada modernizatsiya jarayonlarining milliy madaniyat rivojiga 

ta'siri ko'rib chiqiladi. Texnologik va ijtimoiy taraqqiyot sharoitida madaniy o'ziga 

xoslikni saqlashning asosiy muammolari va istiqbollari tahlil qilinadi. Milliy an’analarni 

zamonaviy sharoitlarga moslashtirish, jahon va mahalliy madaniy yo‘nalishlarning 

o‘zaro ta’siri strategiyasiga alohida e’tibor qaratilgan. 

Таянч сўзлар: milliy madaniyat, modernizatsiya, an'analar, globallashuv, 

madaniy o'ziga xoslik, ijtimoiy taraqqiyot. 

 

In the context of globalization and rapid socio-economic changes, the problem of 

the development of national culture is of particular importance. National culture not only 

reflects the identity of the people, but is also an important factor in its cohesion, stability 

and identity in the modern world. In the era of modernization of society, when traditional 

values face new challenges, there is a need to comprehend the mechanisms of their 

preservation and transformation. 
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Modernization affects various spheres of life, including education, science, art and 

the spiritual sphere, which inevitably affects the cultural development of the nation. One 

of the key issues is finding a balance between the preservation of cultural traditions and 

the introduction of innovations. At the same time, it is important to take into account that 

modernization processes can both contribute to the development of national culture and 

pose a threat to its authenticity. 

National culture in the process of modernization undergoes significant changes 

under the influence of digital technologies, global communications and changes in social 

values. The introduction of new technologies contributes to the spread of cultural 

products, but can also lead to the loss of unique national features [1]. In this context, a 

special role is played by the state cultural policy aimed at supporting national art, 

language and traditional values. 

In addition, modernization inevitably raises questions of interaction between 

national culture and global culture. New cultural forms are emerging, based on the 

synthesis of traditions and modern trends. This process can be observed in architecture, 

music, literature and cinema, where national motifs are intertwined with elements of 

international styles 

The purpose of this article is to analyze the impact of modernization on the 

development of national culture, to identify the main trends and challenges, as well as to 

consider the prospects for the preservation and strengthening of the national cultural 

heritage in the context of global changes. The study will be based on theoretical concepts 

of culture, as well as examples from various countries that have gone through 

modernization processes. 

The topic under consideration is relevant not only from the point of view of cultural 

studies, but also in the context of sociology, philosophy and public policy, which makes 

it interdisciplinary and in demand in modern scientific discussions. 

Modern processes of modernization have a significant impact on national culture, 

changing its forms and content. On the one hand, modernization promotes the 

development of new forms of cultural expression, expanding opportunities for 

communication and exchange between cultures. On the other hand, the threat of loss of 

national identity under the influence of global cultural standards is increasing. In this 

regard, the question of how national culture can adapt to new realities while maintaining 

its uniqueness becomes important. 

The study of the issues of national culture and its transformation in the context of 

modernization is presented in the works of many researchers. Huntington (1996) in his 

work "The Clash of Civilizations" emphasizes the impact of global processes on cultural 

identities, arguing that modernization can lead to both the strengthening of national 

consciousness and its weakening. Bauman (2000) considers modernization as a challenge 

to traditional values, noting the need to adapt national culture to new realities. Inglehart 

(2003) analyzes cultural change in societies under the influence of globalization, focusing 

on the changing value priorities of the population. Robertson (2003) studies the process 

of globalization in the context of social theories, highlighting the mechanisms of 

interaction between global and local cultures. Hofstede (2001) conducts a study of the 
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influence of national values on cultural processes, offering dimensions of culture that 

allow us to assess the level of its resistance to change. These works create a solid 

theoretical basis for understanding the relationship between modernization and national 

culture. 

The modernization of society is accompanied by a number of significant 

transformations that affect the cultural sphere: 

 Technological change – the introduction of digital technologies is changing 

the way culture is created, distributed and consumed. 

 social change – the growth of urbanization and migration leads to the 

formation of new cultural identities. 

 globalization – the active interaction of national cultures with world trends 

leads to a mixture of traditions and new forms of self-expression. 

In these conditions, national culture is forced to adapt, finding a balance between 

tradition and innovation. One example of such adaptation is the development of national 

cinema, music and art, which, using modern technologies, preserve traditional motifs and 

meanings [2]. 

For the successful preservation and development of national culture in the context 

of modernization, it is necessary to take into account the following aspects: 

1. Education and enlightenment is the formation of respect for national traditions 

and history among young people. 

2. State support is the development and implementation of cultural policy aimed at 

protecting and promoting national heritage. 

3. Integration of traditions into modern culture – the use of national motifs in 

fashion, cinema, music, architecture and other areas of art. 

4. The development of digital platforms is the creation of online archives, 

educational programs and virtual museums that contribute to the popularization of 

cultural heritage. 

An important component of the successful development of national culture in the 

context of modernization is the preservation of linguistic heritage. The national language 

plays a key role in the formation of the identity of society, serves as a means of 

transmitting traditions, historical experience and cultural values. In recent decades, there 

has been a trend towards a decrease in the number of speakers of some languages, which 

threatens cultural diversity. 

On the other hand, in a number of countries, active steps are being taken to preserve 

and popularize national languages. Educational programs are being developed aimed at 

teaching young people their native language, digital libraries and online courses are being 

created to preserve knowledge for future generations [4]. Such initiatives demonstrate 

that national culture can not only adapt to global changes, but also develop in new 

conditions. 

It is also important to take into account the economic aspect of cultural 

development. The industry of creative industries, such as cinema, design, fashion and 

music, can become an engine for the preservation and dissemination of national culture. 
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Modern technologies make it possible to expand the audience, making national cultural 

products available to the whole world. 

The modernization of society creates both challenges and opportunities for national 

culture. It is important to find a balance between the preservation of traditional values and 

their adaptation to modern conditions. Only in this way can we ensure the sustainable 

development of culture, its relevance and significance in a globalizing world. 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada jamiyatning yangi taraqqiyot bosqichida 

mamlakatimizda maktab ta’limi sohasida o‘tkazilayotgan islohatlarning yangi bosqichi 

jarayoni tahlil qilingan. Maktab ta’limi yangi O‘zbekiston taraqqiyot strategiyasining 

muhim ustivor vazifalari qatoriga kirishi munosobati bilan uning institutsional asoslari 

takomillashtirilmoqda, maktablarda o‘quvchilarga ta’lim berishning innovatsion 

metodlari joriy qilinmoqda. O‘quvchilarning intelektual salohiyatini oshirish uchun 

ilmiy, metodik, iqtisodiy imkoniyatlardan samarali foydalanishni kengaytirish, ta’limning 

mamlakat kelajagini ta’minlaydigan mexanizmlardan biri ekanligidir. Muallif maktab 

ta’limi taraqqiyoti jarayonida davlat tashkilotlari va nodavlat sektor hamkorligining 

zarurligini ta’kidlaydi. 

Kalit so‘zlar: jamiyat, ta’lim, maktab, islohat, taraqqiyot, uslubiy, o‘quvchi davlat, 

yangi O‘zbekiston. 
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Абстракт. В стате анализируется процесс реформ в сфере школного 

образования на новом этапе развития общества. В связи с включением школного 

образования в число важных приоритетов новой стратегии развития 

Узбекистана совершенствуются его институционалные основы, внедряются 

инновaционные методы обучения учащихся в школах. Расширение эффективного 

использования научных, методических и экономических возможностей для 

повышения интеллектуалного потенциала обучающихся является одним из 

механизмов, обеспечивающих будущее страны. Автор подчеркивает 

необходимост взаимодействия государственных организatsiй и 

негосударственного сектора в процессе развития школного образования. 

Ключевые слова: общество, образование, школа, реформа, развитие, 

методический, студенческое государство, новый Узбекистан. 

Abstract. The article analyzes the process of reforms in the sphere of school 

education at a new stage of development of society. In connection with the inclusion of 
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Kirish. Jamiyatning yangi taraqqiyot bosqichida maktab ta’limi rivoji ustivor 

vazifalardan hisoblanadi. Mamlakatda olib borilayotgan izchil demokratik islohatlarda 

inson tarbiyasi, o‘quvchilarning dunyoviy bilim olishlari uchun shakillantirilgan huquqiy 

asos, institutsional imkoniyatlar va innovatsion mexanizmlar majmuasini yaratilishi 

amaliy ahamiyatga egadir. Natijada “Inson qadri uchun, inson baxti uchun” degan ezgu 

tamoyilga asoslangan Yangi O‘zbekiston g‘oyasi amalda qudratli harakatga aylandi” 

[1,1]. Ta’kidlash lozimki, o‘quvchi yoshlar kelajakda suveren, demkratik, huquqiy, 

ijtimoiy va dunyoviy davlat taraqqiyotining asosiy intelektual va yaratuvchilik kuchi 

hisoblanadi. Bugungi o‘quvchi yoshlar yangi O‘zbekiston taraqqiyot strategiyasida 

belgilangan vazifalarning maqsadi, mohiyati va amalga oshirish mexanizmlari haqidagi 

to‘liq ma’lumotni maktab ta’limi orqali egallaydi. Inson taraqqiyoti tizimidagi bunday 

ustivor vazifani bajarish uchun, maktablarning malakali o‘qituvchilar bilan ta’minlanishi, 

moddiy texnika bazasining mustahkamlanishi va modernizatsiyalashuvi va metodik 

jihatdan qo‘llab quvatlanishi lozim. Mamlakat taraqqiyotining modernizasiyalashuvi, 

ijtimoiy, iqtisodiy rivojlanishining tobora globallashuv jarayoniga bog‘liqligi ham 

o‘quvchilar tarbiyasiga, ularning fundamental va ijtimoiy fanlardan chuqur bilimga ega 

bo‘lishi lozimligi vazifasini ilgari suradi. Shuningdek, maktab ta’limi o‘quvchilarga 

hozirgi davrda mamlakatimizda amalga oshirilayotgan demokratik islohatlarning bosh 

maqsadini,  provard  natijada  inson  manfaatlari  yechimiga,  o‘quvchilarda  bozor 
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iqtisodiyotiga xos bo‘lgan ko‘nikmalarni shakillantirishga qaratilganligini tushintirishi, 

ularda vatanparvarlik, yurtparvarlik madaniyatini shakillantirishi qaratilgan jarayondir. 

Bugungi ta’lim jarayonining muhim belgisi bozor iqtisodiyoti munosobatlari 

chuqurlashayotgan, tadbirkorlik rivojiga barcha imkoniyatlar yaratilgan sharoitda, 

maktab ta’limi orqali o‘quvchilarga axloqiy barkomollik, mehnatsevarlik, milliy va 

umiminsoniy qadriyatlarga sodiqlik madaniyatini yuksaltirishimiz lozim. Jamiyatning 

yangi taraqqiyot bosqichiga kirishi va axborotlashuv jarayonining, sun’iy intelekt, 

kiberxafsizlik, raqamli iqtisodiyot tushunchalarining ijtimoiy iqtisodiy hayotga, 

o‘quvchilar shuuriga bevosita ta’sirining kuchayishi ham maktab ta’limi mazmunini 

takomillashtirishni talab qiladi. Ushbu jarayon o‘z navbatida maktablarda ishlayotgan 

o‘qituvchilarning malakasini oshirish, axborotlashgan jamiyatda ta’limdagi 

transformatsion o‘zgarishlarni anglashi, maktab ta’limi uchun mo‘ljallangan darsliklar va 

o‘quv qo‘llanmalarining yangi avlodini tayyorlash ishida faol ishtirok etish zaruriyatini 

ham vujudga keltirdi. Hozirgi davrda kibirjinoyatlarning o‘quvchilar uchun halokatli 

ekanligini, virtual olamdagi axborotlardan, internet tizimidagi salbiy mazmundagi 

saytlardan foydalanish madaniyatini shakillantirish uchun darslardan unimli foydalanish 

zarur. Bunday vazifa maktablarda yuqori malakali o‘qituvchilar jamoasi mavjud 

bo‘lishini talab qiladi. Ushbu jarayonda har bir ta’lim muasasasining moddiy texnik 

ta’minoti, kompyuter texnikasi bilan jihozlanganligi, internet tizimiga ulanganligi, 

axborot texnologiyalarini yaxshi o‘zlashtirgan mutaxasis o‘qituvchilarning faoliyati 

muhim rol o‘ynaydi. Maktab ta’limida o‘quvchilar bilimini oshirish jarayonida, har bir 

darsda kompyuter texnikasidan samarali foydalanish imkoniyatlarini qidirish, izlab topish 

kerak. Chunki, o‘quvchini fanning so‘ngi yutuqlari haqidagi axborotlar qiziqtirmoqda va 

bu jarayon maktab ta’limi mutassadilari muntazam suratda o‘z tajribasini, metodik, 

pedagogik salohiyatini oshirish ustida tizimli ishlashini talab qiladi. Shuning uchun ham 

maktab ta’limini takomillashtirish muommosining yechimiga kompleks yondoshish 

zarur. Shuningdek, maktabdagi axborot resurs markazi faoliyatini hozirgi zamon talablari 

darajasida tashkil qilish, uni muntazam suratda hamma fanlarga doir darslik va o‘quv 

qo‘llanmalari bilan ta’minlash imkoniyatlarini, jumladan nodavlat tashkilotlar, xususiy 

mulkdorlar imkoniyatlaridan foydalanish talab qilinadi. Bunday jarayon o‘z navbatida 

maktablar rahbarlaridan, fan o‘qituvchilaridan Respublikamizda tashkil qilingan 

Prezident maktablari, ixtisoslashtirilgan maktablar, xususiy maktablarda darslarni tashkil 

qilish, axborot resurs markazidagi adabiyotlar majmuasini shakillantirish tajribasidan 

foydalanishi kutilgan natijani beradi. Maktab ta’limidagi muhim jarayonlardan biri bu 

o‘quvchilarni dasdan keyin mustaqil ta’lim olish jarayonini chuqurlashtirish, 

o‘quvchining darsdan bo‘sh vaqtidan samarali foydalanish usuli orqali uning bilimni 

oshirishdan iboratdir. Bu jarayonda o‘qituvchi va o‘quvchi hamda axborot resurs markazi 

imkoniyatlari uyg‘unligi, tizimli ijodiy hamkorligi muhim ahamiyat kasb etadi. Sunig 

uchun ham, «Sifatli ta’lim-tarbiya, aholi salomatligi kelgusi taraqqiyotimizni hal 

qiladigan eng muhim masala ekani ta’kidlandi.So‘nggi sakkiz yilda xususiy sektor bilan 

birga bog‘chalardagi o‘rinlar ikki yarim millionga, qamrov 78 foizga yetkazildi. Yangi 

maktablar qurilgani, borlari kengaytirilgani hisobiga qo‘shimcha 1 millionta o‘quvchi 
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Ushbu ilmiy tadqiqotning metodologik asoslarini O‘zbekiston Respublikasi 

Konstitutsiyasida ta’kidlangan, ya’ni “ fuqoralar davlat ta’lim tashkilotlarida tanlov 

asosida davlat hisobidan oliy ma’lumot olishga haqli. Oliy ta’lim tashkilotlari qonunga 

muvofiq akademik erkinlik, o‘zini o‘zi boshqarish, tadqiqotlar o‘tkazish va o‘qitish 

erkinligi huquqiga ega”ligi tashkil qiladi,[2,32] shuningdek, inson taraqqiyoti uchun 

“Ta’lim to‘g‘risidagi Qonuni”da ham oliy педагогик ta’lim olish zaruriyati ta’kidlanadi 

[3,1]. Ushbu Qonunning tarixiy ahamiyati shundan iboratki, unda nodalat ta’lim 

muassasalari faoliyat yuritilishiga, tashkil qilinishiga huquqiy ruxsat berilgan. Maqolada 

bildirilgan innovatsion fikrlarni ilmiy jig‘atdan asoslashga O‘zbekiston Respublikasi 

Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning asarlarida, Farmonlari va nutqlarida maktab ta’limi va 

oliy pedagogik ta’limni yanada rivojlantirish, universitetlarda o‘quv metodik jarayonlarni 

takomillashtirishga, malakali o‘qituvchi kadrlar, jumladan raqabotbardosh bakalavrlar ва 

magistrlar tayyorlashni yangi taraqqiyot bosqichi talablariga olib chiqish to‘g‘risidagi 

konseptual fikrlari asos qilib olingan [4,2]. Maqolani nashrga tayyorlash jarayonida 

maktab talimiga oid innovatsion fikrlar bayon qilingan monografiyalar, jurnallarda e’lon 

qilingan maqolalar, ilmiy konferensiyalar materiallari tahlil qilindi. O‘zbekistonning 

yangi taraqqiyot bosqichi davrida nashr qilingan ilmiy ishlarda magistrlarning ilmiy 

tadqiqot ishlarini , ularning o‘quv jarayonidagi ishtirokini yanada optimallashtirish, 

magistrlar uchun fanlardan ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlar olib borishga yuqori 

malakali professor o‘qituvchilarni jalb qilish zaruriyati mavjudligi haqidagi fikrlar ilgari 

surilgan. Jumladan bunday tadqiqotlar qatoriga, akademik Q.X. Abdurahmonovning 

tahliliy maqolasini, O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazi ri 

Q.A.Sharipovning “Oliy ta’lim: yangi o‘zgarishlar davri” maqolasini, Umarov A.V. va 

Hakimov N.H, qalamiga mansub “Talabalar mustaqil ta’limi” monografiyasini kiritish 

mumkin. [5,4] Maktab ta’limining dolzarb masalalariga bag’ishlangan maqolalar xorijiy 

jurnallarda va xalqaro konferensiyalar materiallarida ham nashr qilingan. Ularga Sattarov 

S.A[6,32]. Tilyaxodjaeva F.M[7,7]. Axmedova E.R[8,9]. Abduraxmanova S.M[9,9] 

tadqiqotlarini kiritish mumkin. 

2025-yil 3-son FALSAFA 

o‘rni yaratildi. Zamonaviy darsliklar, ilg‘or pedagogik texnologiyalar asosida maktab 

ta’limiga yangi mazmun, yangi sifat kirib kelmoqda” [1,2].. 

METODOLOGIYА VA ADABIYTLAR TAHLILI 
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Asosiy qism. 

Yangi O‘zbekistonda maktab ta’limining mamlakat strategik taraqqiyoti bilan 

xamohangligi, O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida quyidagicha belgilab 

qo‘yilgan,”Har kim ta’lim olish huquqiga ega. Davlat uzliksiz ta’lim tizimi, uning har xil 

turlari va shakllari, davlat va nodavlat ta’lim tashkilotlari rivojlanishini ta’minlaydi. 

Davlat maktabgacha ta’lim tarbiyani rivojlantirish uchun shart- sharoitlar yaratadi” 

[10,32]. Asosiy qomusimizda belgilangan huquqiy normaning ahamiyati shundaki, 

hozirgi davrda mamlakatimiz aholisining 55 % ini yoshlar tashkil qiladi[11,1]. Shuning 

uchun ham strategik ahamiyatdagi vazifalar qatoriga yosh avlodga sifatli ta’lim beradigan 

maktablarni rekonstruksiya qilish va yangi maktablarni qurish ham kiradi. Shu maqsadda 

davlatimiz rahbarining “O‘zbekiston Respublikasida ta’lim sifati va samaradorligini 

oshirish loyihasini amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori qabul qilindi. 

[12,1], Ushbu qarorda xalqaro tashkilotlar, moliyaviy donorlar imkoniyatidan ta’lim 

muasasalarini rivojlantirishda foydalanish mexanizmlari ko‘rsatilgan. Jumladan, Islom 

taraqqiyot banki, Rivojlanish uchun islom birdamlik jamg‘armasi va Ta’lim bo‘yicha 

global hamkorlik tashkilotidan 250 million AQSh dollari miqdoridagi mablag‘larni jalb 

qilish orqali O‘zbekistonda ta’lim sifati va samaradorligini oshirish maqsad qilingan. 

2025-2029 yillarda zamonaviy standartlar asosida kamida 58 ta maktab qurish va 72 

mingtadan ziyod qo‘shimcha o‘quv o‘rinlarini yaratish orqali sohadagi navbatlilik 

koeffitsientini kamaytirish rejalashtirilmoqda. Kamida 500 nafar nogironligi bor 

o‘quvchilar uchun inklyuziv ta’lim sharoitlarini yaratish ko‘zda tutilgan. Davlat ta’lim 

standartlari va o‘quv dasturlarini xalqaro talablarga muvofiqlashtirish, 

kompetensiyalarga asoslangan ta’lim tamoyillarini joriy etish, laboratoriya 

mashg‘ulotlarini STEM standartlariga muvofiq tashkil qilish ham belgilanmoqda. 

Xalqaro talablar va yondashuvlar asosida 36 ming nafar pedagog kadrlarning kasbiy 

rivojlanishi ta’minlanib, malaka oshirishning “aralash o‘qitish” modeli joriy qilinadi. 

Ta,lim sifatini oshirishga oshirosh maqsadida, Islom taraqqiyot banki O‘zbekiston ta’lim 

tizimiga 40 million dollar grant ajratdi. Mablag‘lar 58 ta yangi inklyuziv maktab qurilishi 

va boshqa yo‘nalishlarga sarflanadi[13,1]. O‘zbekiston Maktabgacha va maktab ta’limi 

vazirligi va Islom taraqqiyot banki o‘rtasida grant ajaratilishi haqida shartnomasi 

imzolandi. Vazirlik vakillari Saudiya Arabistonining Ar-Riyoz shahrida Human 

Capability Initiative 2025 xalqaro forumida ishtirok etgan va forumning ilk kunida 

O‘zbekiston Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi va Islom taraqqiyot banki o‘rtasida 

grant ajratish bo’yicha shartnoma imzolangan. Loyihaning asosiy yo‘nalishlari esa 

quyidagicha: respublikamizda yangi inklyuziv maktablar qurilshi, maktablarni 

zamonaviy jihozlar bilan ta’minlash, o‘qituvchilar malakasini oshirish bo‘yicha 

dasturlarni amalga oshirish, inklyuziv maktab ta’limini rivojlantirish, fanlar bo‘yicha 

o‘quv dasturlarini takomillashtirish, maktabgacha ta’lim sifatini oshirish mo‘ljallangan. 

Mamlakatimizda maktab ta’limi rivojida internet tarmog‘iga ulanganlik, chekkka 

qishloqlarda ham uyali telefon aloqasi mavjudligi muhim ahamiyat kasb etadi shu 

maqsadda O‘zbekistonda “O‘ztelekom” kompaniyasi hamkorligida“Manzil” dasturi 

ishga tushirilgan. “Manzil” jamoasi O‘zbekistonning eng chekka va olis hududlariga 

uyali telefon va internet aloqasining еtib borishiga ma’sul hisoblanadi. Tahlillar shuni 
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tasdiqlaydiki bu borada samarali ishlar amalga oshirilishi natijasida maktablar kabelli 

intenetga ulangan. Jumladan Navoiy viloyati Xatirchi tumani, Andijon qishlog‘i, 

Qashqadaryo viloyati Maydanak qishlog‘i, Surxondaryo viloyati O‘shor qishlog‘i 

Qoraqalpog‘iston Respublikasi Qoraqalpoq posyolkasi va Qibla Ustyurt ovuli misolida 

ko‘rish mumkin[14,2]. Shu bilan birgalikda bolalarni internetda tarqatilayotgan turli 

salbiy axborotlardan saqlash, yoki ularda internetda foydalnish madaniyatini 

shakillantirish muhim amaliy ahamiyat kasb etmoqda. Davlatimiz rahbari 2025 yil 15-

mayda o‘tkazilgan yig‘ilishda ta’kidladilarki, “«To‘g‘ri, bugungi kunda yoshlar 

ma’naviyati bilan hamma shug‘ullanayapti. Lekin, zararli axborotlarga qarshi tura 

oladigan milliy kontent yaratish, ularni targ‘iboti, ijodkorlarni qo‘llab-quvvatlash 

bo‘yicha professional tashkilot yo‘q»”[15,2] Shuning uchun bolalarni zararli 

axborotlardan asrash ta’lim tarbiya jarayonidagi muhim vazifalardan hisoblanadi. Ushbu 

masala yеchimi bilan maxsus shug‘ullanuvchi, Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi 

qoshida Bolalar kontentini rivojlantirish markazi tashkil qilindi. Ushbu tashkilot zararli 

axborotlarga qarshi tura oladigan milliy kontent yaratish, ularni targ‘iboti, mavzuga oid 

mazmunli, milliy qadriyatlarimiz va jamiyatning yangi taraqqqiyot bosqichi maqsadini 

ifodalaydigan kontentlar yaratadigan ijodkorlarni qo‘llab-quvvatlash bilan 

shug‘ullanadi[16,1]. Markaz bolalar tarbiyasi va sog‘lig‘iga salbiy ta’sir qiladigan 

axborot makonidagi kontentni tahlil qiladi. Mahalliy ijodkorlarga milliy kontent yaratish 

bo‘yicha buyurtma beradi, sohada kadr tayyorlashni tashkil qiladi. Qori Niyoziy 

nomidagi O‘zbekiston pedagogika ilmiy tadqiqotlar instituti markazga ilmiy jihatdan 

yordam ko‘rsatadi. 

Yangi O‘zbekistonda maktabda ishlaydigan o‘qituvchilar tayyorlash tizimi 

muntazam takomillashtirilmoqda. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat 

Mirziyoyev 2025 yil 21 aprel kuni maktab ta’limi sifatini oshirish hamda pedagoglar 

tayyorlash tizimini takomillashtirishga oid taqdimot bilan tanishdi. “O‘zbekiston – 2030” 

strategiyasida ta’lim tizimi islohotlari ustuvor yo‘nalishlardan biri etib belgilangan. 

Mamlakatimizda 15 ta davlat va 61 ta nodavlat oliygohda pedagogika yo‘nalishi bor. 

Lekin ulardagi ilmiy salohiyat atigi 40 foiz atrofida.Talabalar qabulining katta qismini 

ijtimoiy yo‘nalishlar tashkil etadi. Aniq va tabiiy fanlar bo‘yicha pedagoglar tayyorlash 

juda kam. Talabalarning 40 foizi sirtqi ta’limda o‘qiyapti[17,1]. Davlatimiz rahbari 

ta’kidlaydi, “O‘tgan yili 341 ming nafar o‘qituvchi yangi, raqamli va yuqori shaffof tizim 

bo‘yicha attestatsiyadan o‘tkazildi. Ulardan 102 ming nafari imtihondan o‘ta olmadi. Bu 

deyarli har uchinchi odam. Bu shunchaki statistika emas, balki tizimli muammoning 

signalidir: minglab o'qituvchilar yangi talablarga tayyor emaslar, zamonaviy usullarga 

ega emaslar va o'z talabalariga bilimlarni samarali ravishda uzata olmaydilar. Ammo 

xavotirli ma'lumotlar shu bilan tugamaydi. Maktabga ishga qabul qilinganda o‘qituvchi 

lavozimiga da’vogarlik qilgan 13 ming nafar yangi nomzoddan 6 ming nafari malakasiz 

deb topildi. Ya'ni, deyarli har ikkinchi odam asosiy kasbiy kompetentsiyalarni sinovdan 

o'tkaza olmadi” [18,2]. Ta’kidlash lozimki, nodavlat universitetlarning aksariyatida 

bo‘lajak o‘qituvchilar tayyorlanmoqda. So‘nggi yillarda ta’lim sohasida xususiy sektorga 

berilgan imkoniyatlar tufayli 71 ta xususiy oliygoh va 51 ta xususiy texnikum tashkil 

etilib, ularda 500 ming nafarga yaqin talaba va o‘quvchilar ta’lim olmoqda. Buning 
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natijasida mamlakatda oliy ta’lim bilan qamrov 9 foizdan 42 foizga oshdi[19,1]. 

O‘qituvchi kadrlar tayyorlashda amalga oshirilgan ishlar ko‘plab yoshlarning pedagogika 

sohasida oliy ma’lumot olishiga imkon yaratdi. Ammo, nodavlat ta’lim tashkilotlarining 

barchasida ham ta’lim sifati birdek ta’minlanmagan.Nodavlat universitetlarda talabalar 

qabuli parametrlari, ta’lim dasturlari, o‘quv jarayonlari hamda kafedralar profesor 

o‘qituvchilari ilmiy salohiyatini sifat jihatidan yaxshilash, ularni zamonaviy mehnat 

bozori ehtiyojlariga moslashtirish asosiy masalalardan biridir. Shu bois davlatimiz 

rahbarining taklifiga muvofiq, nodavlat ta’lim xizmatlarini ko‘rsatishni tartibga solish, 

litsenziyalash tizimini takomillashtirish hamda davlat akretatsiyasidan o‘tkazish bo‘yicha 

yangi tizimni joriy etilmoqda. Bu borada ilg‘or xorijiy tajribalar asosida ikki bosqichli 

litsenziyalash tizimiga o‘tish, ta’lim dasturlarini maxsus akreditatsiyadan o‘tkazish 

hamda har besh yilda kompleks davlat akreditatsiyasini tashkil etish bo‘yicha ko‘rib 

chiqilmoqda.Shuningdek, rivojlangan davlatlarning tajribasini e’tiborga olib, ta’lim 

sifatini tashqi baholash bilan shug‘ullanuvchi alohida mustaqil tuzilma tashkil etish 

hamda sifat nazoratining shaffof, xolis va adolatli tizimini joriy qilish tashabbusi ham 

ilgari surildi. Ta’lim sifatini ta’minlash va tashqi baholashning yangi tizimi joriy etilishi 

kasbiy va oliy ta’lim muassasalarida o‘qitish samaradorligi va ilmiy salohiyatni oshirib, 

ularning xalqaro reytinglardagi o‘rnini yaxshilashga xizmat qiladi. Respublikada birinchi 

navbatda pedagog kadrlar tayyorlash va ularning malakasini oshirish tizimiga e’tibor 

kuchaytirildi. Bu yo‘nalishda Abdulla Avloniy nomidagi Milliy ilmiy-tadqiqot instituti 

va uning 13 ta hududiy markazi qayta tashkil etildi. Nizomiy nomidagi universitet Milliy 

pedagogika universitetiga aylantirildi va uning rektori bir vaqtning oʻzida Kadrlar 

tayyorlash boʻyicha vazir oʻrinbosari boʻldi. Universitet barcha hududlardagi pedagogika 

institutlari uchun tayanch oliygoh bo‘ladi. Pedagogik mahorat va xalqaro baholash 

markazi tashkil etildi. Endi ana shu imkoniyatlardan kelib chiqib, barcha pedagogika oliy 

o‘quv yurtlari faoliyati tubdan o‘zgartiriladi. Masalan, Termiz pedagogika institutida 

mavjud fakultetlar o‘rniga aniq, tabiiy, ijtimoiy, filologiya, amaliy fanlar, maktabgacha 

va boshlang‘ich ta’lim yo‘nalishlari bo‘yicha 6 ta oliy maktab tashkil etiladi. Fanlar soni 

20 tadan 15 tagacha, oʻquv yoʻnalishlari soni 31 tadan 17 tagacha optimallashtiriladi, 

oʻquv yuklamasi 20 foizga qisqartiriladi. Yaqin atrofdagi maktablar institutning amaliy 

bazasiga aylanadi. Institutning 20 nafar xorijiy tillar bo‘yicha sertifikatiga ega 

o‘qituvchilari joriy yilda Buyuk Britaniya, Germaniya va Singapurga amaliyot o‘tashga 

yuboriladi. Barcha o‘qituvchilar uch yil davomida chet elda malaka oshirishadi. 

Dunyoning 100 ta eng yetakchi universitetlarida malaka oshirish va ta’lim xizmatlari 

to‘g‘ridan-to‘g‘ri shartnomalar asosida amalga oshiriladi. Hududiy malaka oshirish 

markazlari faoliyati ham kengaytiriladi. O‘qituvchilar AQSH, Buyuk Britaniya, Singapur 

va Germaniyaning ilg‘or dasturlari asosida qayta tayyorlanadi. Shuningdek, o‘rta 

ta’limning 17 ta predmetining har biri bo‘yicha ta’lim maktablari belgilanadi. Bayroqdor 

maktab o‘qituvchisi xalqaro dasturlar asosidagi malaka oshirish markazida o‘z 

mutaxassisligi bo‘yicha chuqurlashtirilgan tayyorgarlikdan o‘tadi va trener maqomiga 

ega bo‘ladi. Keyinchalik bu trenerlar o‘z mintaqasidagi 25 nafar yеtakchi pedagoglarni 

tayyorlaydi. Yetakchi o‘qituvchilar esa o‘z maktabidagi boshqa o‘qituvchilarning 

malakasini oshiradilar[20,3].Shuningdek, oliy o‘quv yurtlari, markazlar va maktablarning 
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o‘qituvchilari malakasini oshirish uchun xorijga yuboriladi. Xususiy oliy o‘quv yurtlari 

keng imkoniyatlar yaratishi ta’kidlandi. Vaholanki, u yеrda pedagogika yo‘nalishidagi 

talabalarning 70 foizi maktabgacha ta’lim, boshlang‘ich ta’lim va filologiya 

yo‘nalishlarida tahsil oladi. Hech bir universitetda kimyo, biologiya va fizika fanlari 

bo‘yicha o‘qituvchilar tayyorlanmaydi, maktablarda esa aniq va tabiiy fanlar bo‘yicha 

o‘qituvchilar yеtishmaydi. Shunday ekan, bundan buyon xususiy oliy o‘quv yurtlarida 

pedagogik yo‘nalishlar davlat muassasalari yo‘nalishlariga mos kelish lozim. O‘qituvchi 

va talabalar bilimi tashqi diagnostika orqali baholanadi. Shu tariqa nodavlat oliy o‘quv 

yurtlarida pedagog kadrlar tayyorlash sifati ustidan nazorat o‘rnatiladi. Davlatimiz 

rahbari iqtidorli bolalarni xorijiy nufuzli oliy o‘quv yurtlarida o‘qitishga alohida e’tibor 

qaratdi. Iste’dodli yoshlarni to‘g‘ri yo‘naltirish va maqsadli tayyorlash muhimligi 

ta’kidlandi. Shu maqsadda “Prezidenning Iqtidorli yoshlari” milliy dasturi yo‘lga 

qo‘yildi, Al-Beruniy xalqaro maktabi tashkil etiladi. 8-sinf bitiruvchilari orasidan 60 kishi 

tanlab olinadi va yuqori reytingga ega oliy o‘quv yurtlariga kirish uchun maxsus 

tayyorlanadi.Shuningdek, umumta’lim maktablariga Prezident va ixtisoslashtirilgan 

maktablardan 208 nafar maslahatchi biriktiriladi. Bu maslahatchilar har yili 3000 nafar 

eng istiqbolli talabalarni tanlab oladi va ularni AQSh universitetlariga – Garvard, Yel, 

Kolumbiya, Kornel va boshqa universitetlarga o‘qishga tayyorlaydi. Maktabgacha ta’lim 

muasasalari ishi takomillashtirilmoqda. Qayd ‘tish lozimki, Respublikada 7 ming davlat 

va 31 mingdan ortiq xususiy bolalar bog'chalari mavjud. Ilg‘or xorijiy tajribadan kelib 

chiqib, maktab va boshlang‘ich ta’limga tayyorlash dasturlari hamohanglashtirilmoqda. 

Shu maqsadda maktabgacha yoshdagi bolalarni matematika, tabiiy fanlar va texnologiya 

yo‘nalishlari bo‘yicha tanqidiy va ijodiy fikrlashga o‘rgatish dasturlari ishlab chiqildi. 

Pedagoglarning malakasi, malakasi va psixologik tayyorgarligini oshirish maqsadida 

kasbiy attestatsiya tizimi ham joriy etiladi. 

Mamlakatimizda o‘quvchi va talaba yoshlarning bo‘sh vaqtini mazmunli o‘tkazish 

masalasiga alohida e’tibor berilmoqda. Yoshlarning bo‘sh vaqtini samarali tashkil qilish 

uchun bugungi kunda tumanlarda “Barkamol avlod” maktablari, 14 ta hududda “Yoshlik” 

sport jamiyati va Respublika o‘quvchi yoshlar markazi bor. Lekin 219 ta “Barkamol 

avlod” maktabi 350 ming bolani qamrab olgan. Bu markazlar to‘liq ta’mirdan chiqarilib, 

zamonaviy, kreativ yo‘nalishlar asosida jihozlanadi. Ularda xorijiy tillarni o‘qitish, sun’iy 

intellekt, dasturlash va animatsiya kabi yangi to‘garaklar ochiladi. Qoraqalpog‘iston, 

Xorazm, Samarqand, Buxoro va Toshkentdagi “Barkamol avlod” markazlarida kamida 

100 o‘rinli “Bolalar sayyohlik bazasi” tashkil qilinadi va har yili 1 million o‘quvchini 

O‘zbekiston bo‘ylab sayohatga jalb qilish rejalashtirilgan[21,2]. Yoshlarning bo‘sh 

vaqtini mazmunli tashkil qilish uchun 900 ga yaqin teatr, madaniyat markazlari va konsert 

zallari, hududlarda 1,5 mingga yaqin sport maydonchalari, 200 ta oromgoh, 2 mingdan 

ortiq turizm ob’yektlari imkoniyatlaridan to‘liq foydalanilmoqda. Poytaxtdagi Yangi 

O‘zbekiston bog‘i va parklarda har kuni ochiq osmon ostida konsertlar, sport 

musobaqalari uyushtiriladi. Yozgi oromgohlarda yoshlar “Ibrat farzandlari”, “Qizlar 

akademiyasi”, “Mutolaa” loyihalari bilan qamrab olinadi. 100 ming o‘quvchi uchun 

maktablarda “kunduzgi oromgoh” faoliyati yo‘lga qo‘yiladi. Maktablarda “Zakovat” 

intellektual o‘yinining maktab ligasi tashkil etiladi.“Raqamli avlod” loyihasi doirasida 
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kamida 50 ming yosh o‘qitilib, hududlarda IT va kibersport turnirlari o‘tkaziladi. Bunda 

“Raqamli avlod qizlari” loyihasi bo‘yicha tuman va viloyat tanlovlari 

o‘tkaziladi.“Mening mahallam – mening faxrim” loyihasi doirasida ijtimoiy yordam 

ko‘rsatish bo‘yicha 100 ming yosh volontyorlikka jalb qilinadi.150 dan ortiq sun’iy, 

shuningdek, barcha tabiiy suv havzalaridan samarali foydalanish loyihalari tasdiqlandi. 

“Yoshlar turizmi oyligi” o‘tkazilib, 1 million yoshlar uchun muzey va tarixiy obidalarga 

ekskursiyalar tashkil qilinadi.[22,1]. Shu bilan birgalikda o‘quvchilarning fanlar bo‘yicha 

bilimini sinashda, maktab bitiruvchilarining oliy ta’lim muasasalariga kirish jarayonida, 

test sinovlarida ko‘rsatgan natijalari muhim ko‘rsatkich rolini bajrayapti. Jumladan, 

“2025 yilda 614 ming 768 nafar abiturient testga kirgan bo‘lib, ularning 253 ming 844 

nafari (41,29 foiz) 56,7 ballni (maksimal ballning 30 foizi) ham to‘play olmagan.2023 

yilda 8 ta, 2024 yilda esa 4 ta hududda abiturientlarning 50 foizdan ko‘prog‘i 56,7 balldan 

past ball olgan. Joriy yilda bironta hududda bunday salbiy ko‘rsatkich qayd etilmagan”. 

[23,1]. Ta’lim sohasidagi bunday tahlil, matab o‘qituvchilar va ta’lim muasasalari 

tashkilotchilarining ish faoliyatini yanada takomillashtirish zarurligidan dalolat beradi. 

XULOSA. 

Jamiyatning yangi taraqqiyot bosqichida O‘zbekistonda maktablardagi dars 

jarayonining turli tillarda amalga oshirilishi uchun barcha imkoniyatlar mabjud. 

Maktablar o‘z joylashgan hududlarining etnik xususiyatlaridan kelib chiqqan holda, o‘sha 

hududda istiqomat qiladigan turli millatga mansub aholi talabigi muvofiq ravishda 

mashg‘ulotlar o‘sha tilda olib boriladi. 

Mamlakatimizda bolalarning barkamol inson sifatida rivojlanishida muhim o‘rin 

egallaydigan maktab ta’limi taraqqiyoti uchun metodik, moddiy texnik sharoit yaratilgan, 

yuqori malakali o‘qituvchi kadrlar bu ishga jalb qilingan. Malakali o‘qituvchilarning 

boshqa hududlarga borib ishlashi uchun moddiy tomondan qo‘llab 

quvatlanmoqda.Maktab ta’limining xalqaro dasturlarga kiritilishi va o‘qituvchilarning 

rivojlangan mamlakatlarning yеtakchi ta’lim muassasalarida malaka oshirishlariga 

e’tibor kuchaytirildi. Shuningdek, maktab o‘qituvchilarning malakasini oshirishga 

mo‘ljallangan, respublika va viloyatlarda maktab o‘qituvchilarining malakasini oshirish 

institutlari faoliyati, demokratik islohatlar, ijtimoiy va dunyoviy davlat talablari asosida 

takomillashtirildi. Maktablar orasida ijodiy musoboqa, ya’ni bolalarning fanlardan 

o‘zlashtirilishi, bitiruvchilarni oliy o‘quv yurtlariga kirishi masalalari muhim ahamiyat 

kasb etmoqda. Iqtidorli o‘quvchilarning ta’lim olishlari uchun Prezident maktablari va 

ixtisoslashtirilgan maktablar tizimi yaratildi. O‘zbekistonda xususiy maktablar soni oshib 

bormoqda. Shuning uchun ham maktablarda bolalarning san’atga, sportga, fanlar 

bo‘yicha tashkil qilingan to‘garaklarda, turli darajadagi, jumladan respublika va xalqaro 

olimpiada va musoboqalarda ishtirokiga e’tibor kuchaytirilgan. Ta’kidlash lozimki 

iqtidorli o‘quvchilarni fan olimpiadalaridagi ishtirokini ta’minlaydigan o‘qituvchilar 

moddiy va ma’naviy jihatdan rag‘batlantirilmoqda. Iqtidorli o‘quvchi yoshlarni qo‘llab-

quvvatlash maqsadida turli loyiha va almashinuv dasturlari tashkil qilinadi. Bolalarni 

birinchi sinfda o‘qish uchun maktabga jalb qilish mobaynida, ijtimoiy kam ta’minlangan 

aholi farzandlari, shuningdek imkoniyati cheklangan bolalarning ta’lim olishi uchun ham 

zarur imkoniyatlar yaratilgan. 
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INTELLEKT TURLARI VA UNING TA’LIMIY AHAMIYATI 

Soatov Asadulloh Jabborovich – Turon universiteti Pedagogika va psixologiya 

kafedrasi dotsenti, p.f.f.d (PhD). 

Annotatsiya. Maqolada intellekt turlarining ta’limiy ahamiyati nazariy jihatdan 

tahlil qilingan. Intellektning muhim turlari: aqliy, emotsional va ijodiy intellektning 

mnemonik usullarni qo’llash ko’nikmasini rivojlantirishdagi roli yoritilgan. 

Tayanch tushunchalar: intellekt, aqliy intellekt, emotsional intellekt, ijodiy 

intellekt, moslashuvchanlik, ijodkorlik, xotira, mnemonika, mantiqiy fikrlash. 

Kirish. Bugungi kunda zamonaviy ta’lim jarayonida talabalarning bilim olish 

sifatini oshirish,  ularning  xotira  salohiyatini  kuchaytirish  va fikrlash   darajasini 

rivojlantirish muhim vazifalardan biridir. Bu jarayonda intellektual resurslardan oqilona 

foydalanish, xususan, xotira va tafakkur o’rtasidagi o’zaro bog’liqlikni aniqlash va uni 

o’rganish muhim nazariy va amaliy ahamiyat kasb etadi. Shu nuqtai nazardan, xotirani 

faollashtirishda ijodiy fikrlash,  intellektual qobiliyat va mnemonik usullarning 

birgalikdagi ta’sirini o’rganish hozirgi psixologiya fanining dolzarb masalalaridan biridir. 

Intellektual faoliyat (masalan, mantiqiy fikrlash, tahlil qilish)  uchun  oldin 

o’zlashtirilgan bilimlar zarur. Bu bilimlar esa xotirada saqlangan bo’ladi. Demak, xotira 

– intellektual faoliyatning axborot bazasi, intellekt esa – bu bazani qayta ishlovchi 

"protsessordir". Ayniqsa operativ xotira intellekt sifatini ta’minlashda muhim rol 

o’ynaydi. Operativ xotira - bu hozirgi daqiqada bajarilayotgan intellektual vazifani 

yengib o’tish uchun zarur bo’lgan ma’lumotni vaqtincha saqlaydigan tizimdir. Masalan, 

talaba matematik masalani yechayotganda, formulani xotirada ushlab turib, unga amal 

qiladi. Bu holatda jarayon quyidagi formula asosida sodir bo’ladi. Operativ xotira + 

mantiqiy fikrlash = intellektual faoliyat[1]. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Mamlakatimiz olimlaridan kognitiv 

qobiliyatlarni o’rganishga doir fundamental tadqiqotlar B.Qodirov, V.A.Tokareva, 

YE.N.Sattorov, M.G.Davletshin, M.Dadajonov, M.SH.Rasuleva, N.S.Safayev, 

R.I.Sunnatova, S.X.Jalilova, F.I.Haydarov, E.G’.G’oziyevlar tomonidan, psixik 

jarayonlarni tadqiq qilishga oid tadqiqotlar Z.T.Nishonova, SH.T.Alimbayeva, 

M.V.Sulaymonov, Z.Qurbonova, SH.Asomuddinova, S.Abdiyev, Sh.Rahmonov 

O.Ikromovlar tomonidan, pedagogik va psixologik jihatlarni o’rganish M.Vohidov, 

P.I.Ivanov, SH.Baratov, G’.B.Shoumarov, L.Urinova va boshqa olimlarning ishlarida o’z 

aksini topgan[2]. 

Ta’lim jarayonida mnemonik usullardan samarali foydalanish xotira orqali 

intellektual rivojlanish ko’rsatgichini bir necha baravarga oshiradi. Talabalar mnemonik 

usullarni qo’llash orqali ma’lumotlarni yaxshiroq eslab qoladi, keyinchalik bu 

ma’lumotlarni tahlil qiladi, taqqoslaydi, qo’llaydi. Bu – xotira va intellektning o’zaro 

kuchaytiruvchi aloqasidir[3]. Talabalarning mnemonik usullardan foydalanish orqali 
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xotira qobiliyatini oshirish – ularning intellektual salohiyatiga ijobiy ta’sir ko’rsatadi. 

Yaxshi ishlaydigan xotira esa – intellektual jarayonlar (tahlil, umumlashtirish, ijodiy 

fikrlash)ni kuchaytiradi. Bu jarayon quyidagi formula asosida ro’y beradi. 

Mnemonik usullar + Xotiraning kuchayishi + Intellektual funksiyalar faollashuvi = 

Muammolarni hal qilishda yaxshilanish. 

Demak talabalarning mnemonik usullar asosida xotira strategiyalari rivojlantirilsa, 

bu ularning intellektual faoliyati samaradorligini oshiradi. 

Tadqiqot metodologiyasi. 

Intellekt tushunchasiga kognitiv psixologiya nuqtayi nazaridan R. Sternberg 

quyidagicha ta’rif beradi. Intellekt – bu axborotni qayta ishlash, saqlash, ishlatish va unga 

mos qarorlar qabul qilishga oid kognitiv jarayonlar majmuasidir. Bu jarayonga diqqat, 

xotira, idrok, tafakkur va til bilan ishlash xususiyatlari kiradi[6]. 

Ilmiy jihatdan intellektning asosiy xususiyatlari sifatida quyidagilarni sanab o’tish 

mumkin: 

- Moslashuvchanlik – o’zgaruvchan muhitga tezda moslashish qobiliyati; 

- Muammo yechish – yangi holatlarga yechim topish; 

- O’rganish qobiliyati – tajriba orqali o’zini rivojlantirish; 

- Mantiqiy fikrlash – sabablilikni tushunish, xulosalash; 

- Ijodkorlik – yangi fikr, g’oya, yondashuv yaratish. 

Zamonaviy psixologiyada intellektni faqat raqam bilan o’lchash yetarli emas degan 

qarash keng tarqalgan. Shuning uchun hozirda emosional intellekt (EQ), ijodiy intellekt 

va ijtimoiy intellekt kabi yo’nalishlar ham o’rganilmoqda. Tadqiqotlar emosional 

intellekt (EQ), ijodiy intellekt va ijtimoiy intellekt kabi boshqa muhim intellekt 

shakllarining ham inson muvaffaqiyatidagi o’rni muhimligini ko’rsatmoqda. Quyida 

sanab o’tilgan itellekt turlari va ularning mnemonik usullarni qo’llash ko’nikmasini 

shakllantirishdagi roliga to’xtalib o’tamiz. 

Aqliy intellekt – bu insonning bilish qobiliyati, mantiqiy fikrlash, muammolarni hal 

qilish va yangi ma’lumotlarni o’zlashtirish salohiyatini o’lchovchi tushunchadir. Aqliy 

intellekt ko’pincha “an’anaviy” intellekt deb ataladi va u faqat kognitiv qobiliyatlarni 

o’lchaydi. 

Tahlil va natijalar. 

Aqliy intellektning mnemonik usullarni o’rganishdagi roli alohida ahamiyat kasb 

etadi. Aqliy intellektning asosiy vazifasi – ma’lumotlarni mantiqiy tahlil qilish va ularni 

strukturaviy tizimga joylashtirishdir. Mnemonik usullar esa ko’pincha murakkab 

ma’lumotlarni soddalashtirish va tartibga solishga asoslanadi, masalan, abbriviaturalar, 

raqamlar va so’zlarni o’zaro bog’lash. Yuqori kognitiv qobiliyatlar talabalar uchun 

mnemonik strategiyalarni yaratishda va qo’llashda samarali yordam beradi. Quyidagi 1-

jadvalda aqliy intellektning mnemonik usullarni o’rganish jarayonidagi roli keltirilgan. 
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1- jadval 

Aqliy intellektning mnemonik usullarni o’rganish jarayoniga ta’sirini 

Aqliy intellektning roli 
Mnemonik usullarni o’rganishdagi 

ta’siri 

Ma’lumotni tahlil qilish va 

strukturaviylashtirish 

Murakkab ma’lumotlarni soddalashtirish 

va tartiblash 

Muammolarni hal qilish va ijodiy 

yondashuv 
Yangi eslab qolish strategiyalarini yaratish 

Diqqatni jamlash va xotirani 

boshqarish 

Konsentratsiyani oshirish va ma’lumotni 

tez o’zlashtirish 

Til va semantik tahlil 
Ma’noli bog’lanishlar yaratish va so’z 

o’yinlari 

Bugungi kunda aqliy intellekt singari emotsional intellekt ham mnemonik 

ko’nikmalarga ega bo’lishda muhim rol o’ynaydi. Emosional intellekt (EI) tushunchasiga 

Salovey va Mayer quyidagicha ta’rif beradi. Emosional intellekt – bu shaxsning o’zi va 

boshqalarning his-tuyg’ularini aniqlash, tushunish, boshqarish va samarali foydalanish 

qobiliyatidir [4]. 

Salovey va Mayer modeli bo’yicha emosional intellekt quyidagi to’rtta asosiy 

qobiliyatdan iborat: 

1. Emotsiyalarni tan olish – o’zi va boshqalarning his-tuyg’ularini anglash va 

aniqlash, yuz ifodalari, ovoz ohangi, tana tili orqali sezish. 

2. Emotsiyalarni anglash va tushunish – his-tuyg’ular sabablari, ularning o’zaro 

bog’liqligi va rivojlanishini tushunish. 

3. Emotsiyalarni boshqarish – o’z hissiyotlarini nazorat qilish, uyg’unlashtirish, 

noqulay holatlarda o’zini tutishni tartibga solish. 

4. Emotsiyalardan foydalanish – his – tuyg’ularni qaror qabul qilish, ijodiy fikrlash 

va muammolarni hal qilish jarayonida samarali qo’llash[4]. 

Emotsional intellektning ilmiy ahamiyati shundaki, yuqori EQ ishda stressni 

boshqarishda, jamoada samarali ishlashda va yetakchilikda muvaffaqiyat keltiradi. 

Psixologik jihatdan emotsiyalarni boshqarish depressiya, xavotir va boshqa ruhiy 

muammolarni kamaytirishga yordam beradi. 

Mnemonik usullarni o’rganish jarayonida emotsional intellektning roli alohida o’rin 

tutadi. Mnemonik usullar va emotsional intellekt o’rtasidagi bog’liqlik talabalarda 

motivatsiya va ijobiy emotsiyalar uyg’un rivojlangan jarayonda ko’zga tashlanadi. 

Mnemonik usullar samarali o’zlashtirilishi uchun talabaning motivatsiyasi va o’rganishga 

bo’lgan ijobiy hissiyotlari zarur. Yuqori emosional intellektga ega shaxslar o’z his-

tuyg’ularini boshqarib, stress yoki bezovtalikni kamaytiradi, bu esa o’rganish jarayonida 

samaradorlikni oshiradi. Masalan, mnemonik strategiyalarni qo’llash paytida yuzaga 
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keladigan qiyinchiliklarni yengishda hissiy barqarorlik talab qilinadi. Emotsional 

intellektning mnemonik usullarni o’rganish jarayoniga ta’sirini quyidagi 2 - jadvalda 

ko’rishimiz mumkin. 

2- jadval. 

Emotsional intellektning mnemonik usullarni o’rganish jarayoniga ta’siri 

Emosional intellektning roli 
Mnemonik usullarning o’rganish 

jarayonidagi ta’siri 

Stress va bezovtalikni boshqarish 
O’rganishni barqaror, uzluksiz davom 

ettirish 

Diqqatni boshqarish 
Ma’lumotni samarali qabul qilish va 

eslab qolish 

Ijtimoiy ko’nikmalar (empatiya) 
Guruhda o’zaro yordam va 

rag’batlantirish 

Hissiy xotira (hissiyot bilan bog’lash) 
Ma’lumotni yanada mustahkam va 

uzoq muddat eslab qolish 

Aqliy va emotsional entellekt qatori ijodiy intellekt ham inson kamolotida muhim 

o’rin tutadi. Ijodiy intellekt – bu insonning yangilik kiritish, muammolarga innovatsion 

yechim topish va kutilmagan vaziyatlarda samarali harakat qilish qobiliyatidir. U har 

qanday sohada muvaffaqiyat va rivojlanish uchun juda muhim hisoblanadi. 

Ijodiy intellekt – bu shaxsning yangi va original g’oyalarni ishlab chiqish, 

muammolarga noodatiy yondashish, yangilik yaratish va o’ziga xos echim topish 

qobiliyatidir [5]. 

Ijodiy intellektning asosiy jihatlari yangi fikrlarni ishlab chiqish, moslashuvchanlik, 

originalilik, muammolarni noodatiy hal qilishda o’z aksini topadi. Yangi fikrlarni ishlab 

chiqish mavjud bilimlardan tashqariga chiqib, yangi kontseptsiyalar, mahsulotlar yoki 

usullar yaratishdir. Moslashuvchanlik muammolarni turli nuqtai nazardan ko’ra bilish va 

yechim topishda turli yondashuvlarni qo’llashdir. Originallik o’ziga xos, noyob fikrlar va 

echimlar topa olishdir. Muammolarni noodatiy hal qilish standart yo’llar ishlamaganida 

yangi strategiyalar ishlab chiqishdir. 

Mnemonik usullarni qo’llash jarayonida ijodiy intellektning roli yangi mnemonik 

strategiyalar yaratishda ko’zga tashlanadi. Mnemonik usullar ko’pincha ma’lumotni eslab 

qolishni osonlashtirish uchun yangi, original bog’lanishlar, tasvirlar, hikoyalar yoki 

qisqartmalar yaratishni talab qiladi. Ijodiy intellekt bu jarayonda talabalar uchun yangi 

yondashuvlar va shaxsiy uslublarni ishlab chiqishda yordam beradi. Ijodiy intellektning 

mnemonik usullarni o’rganish jarayoniga ta’sirini quyidagi 3-jadvalda ko’rishimiz 

mumkin. 

3- jadval. 

Ijodiy intellektning mnemonik usullarni o’rganish jarayoniga ta’siri 
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Ijodiy intellektning roli 
Mnemonik usullarni o’rganishdagi 

ta’siri 

Yangi va original mnemonik 

usullar yaratish 

Ma’lumotni eslab qolishni osonlashtiruvchi 

yangi yondashuvlar 

Moslashuvchan fikrlash 
Turli ma’lumotlarga moslab strategiyalarni 

o’zgartirish 

Tasviriy va metaforik fikrlash 
Vizual va hissiy bog’lanishlar yordamida 

mustahkamlash 

Motivatsiyani oshirish 
O’rganish jarayonini qiziqarli va 

rag’batlantiruvchi qilish 

Murakkab ma’lumotni 

soddalashtirish 

Qiyin ma’lumotlarni eslab qolish uchun 

qulay shakl yaratish 

 

Xulosa va tavsiyalar. 

Xulosa qilib aytganda ta’lim jarayonida mnemonik usullardan samarali foydalanish 

xotira orqali intellektual rivojlanish ko’rsatgichini bir necha baravarga oshiradi. Talabalar 

mnemonik usullarni qo’llash orqali ma’lumotlarni yaxshiroq eslab qoladi, keyinchalik bu 

ma’lumotlarni tahlil qiladi, taqqoslaydi, qo’llaydi. Bu – xotira va intellektning o’zaro 

kuchaytiruvchi aloqasidir. Talabalarning mnemonik usullardan foydalanish orqali xotira 

qobiliyatini oshirish – ularning intellektual salohiyatiga ijobiy ta’sir ko’rsatadi. Yaxshi 

ishlaydigan xotira esa – intellektual jarayonlar (tahlil, umumlashtirish, ijodiy fikrlash)ni 

kuchaytiradi. 
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BOSH MIYA SHIKASTLANISHLARINI ERTA TASHXISLASH VA 

KOMPLЕKS PROFILAKTIKASI 

 

Amonov Sh.B. – Turon univеrsitеti 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada bosh miya shikastlanishlarining erta tashxislash va oldini 

olish chora tadbirlari bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan. 

Kalit so‘zlar. Bosh miya shikastlanishlari, erta tashxislash, kompleks profilaktikasi, 

perkutan transpedunkulyar, vertebroplastika, VASH shkalasi. 

Аннотация. В этой стате представлена информация о мерах по ранней диагностике 

и профилактике черепно-мозгових травм. 

Ключевые слова. Повреждения черепа, ранняя диагностика, комплексная 

профилактика, чрескожная транспедикулярная пластика, вертебропластика, шкала Ваш. 

Annotation. This article provides information on measures for the early diagnosis and 

prevention of traumatic brain injuries. 

Keywords. Skull injuries, early diagnosis, comprehensive prevention, percutaneous 

transpedicular plastic surgery, vertebroplasty, Vash scale. 

Og‘riq sindromining intensivligi (VASH shkalasi) bo‘yicha bemorlar quyidagicha 

taqsimlangan: 10 (14,3%) mayda og‘riqdan (3-4 ball), 38 (54,3%) o‘rtacha og‘riqdan (5-7 ball) 

va 22 (31,4%) bemor qattiq og‘riqdan (8 yoki undan ko‘p ball) (1-jadval)da o‘z ifodasini topgan. 

Bosh miya shikastlanishlari bilan kasallangan og‘riq sindromining intensivligi (vash 

shkalasi) bo‘yicha bemorlar taqsimoti 

1- jadval. 

VASH shkalasi bo‘yicha Asosiy guruh Nazorat guruhi % 

Bemorlarning jinsi erkak ayol erkak ayol  

Mayda og‘riq (3-4 ball) 2 4 2 3 18,3 % 

O‘rtacha og‘riq (5-7 ball) 9 16 4 9 63,3 % 

Kuchli og‘riq (8 va undan 
yuqori ball) 

3 4 2 2 20 % 

Jami 14 24 8 14 100 % 

 

Shunday qilib, 40 (63,3%) bemorda yetakchi og‘riq sindromi mavjud edi. Lomber 

mintaqadagi og‘riq turli xil intensivlikda yengil noqulaylikdan tortib chidab bo‘lmas og‘riqgacha 

va harakatlar bilan kuchayi kuzatiladi. 
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Og‘riq sindromi asosan asab shakllanishining siqilishidan kelib chiqqan va bel 

umurtqasidagi mahalliy og‘riq va tegishli dermatomalarda radikulyar og‘riq belgilari bilan 

namoyon bo‘lgan sug‘orish mexanizmlari bilan bog‘liq edi. 

Og‘riq sindromi bo‘yicha anamnestik ma’lumotlarni baholashda biz har bir ildiz uchun 

og‘riq nurlanishining xarakterli zonasini alohida aniqlash maqsadiga erishdik. Th12 ildizi 

achishganda qorinning pastki qismiga tarqalgan og‘riq, ba’zan shingillash xarakteriga ega 

bo‘lgan; L1 ildizi uchun chot sohasiga tarqalgan og‘riq xarakterli bo‘lgan; L2, L3 ildizlari 

achishganda sonlarning medial yuzasi bo‘ylab og‘riq qayd etilgan;L4 ildizi qiziqqanida, og‘riq 

sonlarning old yuzasi bo‘ylab tarqalib, son va tizza sohasining pastki uchdan bir qismini yetaklab, 

pastki oyoqning old yuzasiga o‘tdi; L5 ildizi uchun bizning ma’lumotlarimizga ko‘ra, gluteal 

og‘riqning xarakterli nurlanishi mavjud edi mintaqa, son va pastki oyoqning lateral yuzasi bo‘ylab. 

Biroq, bizning materialimizdagi ildizchali og‘riq bunday segmentatsiyasi har doim ham 

zararlanish darajasiga mos kelmadi, shikastlanish darajasi va lokalizatsiya darajasiga qarab 2-3 

yoki undan ortiq ildiz ko‘pincha klinik alomatlarga jalb qilingan [2.4.6.8.10]. Shu bilan birga 8 

bemorda og‘riq sabab harakati cheklangan. Nogironlik darajasini baholash uchun biz 10 

bo‘limdan iborat Osvestri bo‘yicha so‘rovnoma o‘tkazdik. 7 - jadvaldan ko‘rinib turibdiki. ikki 

bemor (2.86%) jarrohlik oldin 30-40 ball, bemorlarning eng ko‘p 38 (54,28%) bemor 40-60 ball, 

30 (42,86%) bemor 60-80 ball kiritdi. Operatsiyadan oldin bitta bemor 80 dan 100 ballgacha 

to‘plamadi. 

2- jadval. 

Bosh miya falaji bilan kasallangan bemorlarda osvеstri so‘rovnomasini tahliliy 

ko‘rsatkichlari 
 

Osvеstri 

so‘rovnomasi 

Asosiy guruh Nazorat guruhi % 

 Bemorlarning jinsi  erkak ayol erkak ayol  
 

30-40 ball 1 0 0 1 2,86 % 

40-60 ball 8 15 6 9 54,28 % 

60-80 ball 5 9 6 10 42,86 % 

80-100 ball 0     

jami 14 24 12 20 100 % 

 

Bemorlarning umumiy holatida birgalikda kasalliklar, oqibatlar, shuningdek 

beqarorlik patogenezidan kelib chiqadigan o‘ziga xos xususiyatlar aniqlandi. 

Nevrologik asoratlarning og‘irligi Osvestri va VASH shkalalari asosida baholandi. 

Umurtqa stabilizatsiyasi usuliga qarab rivojlangan asoratlar barcha bemorlarda o‘tkazilgan 

nazorat rentgenografiyalarida, shuningdek, bir nechta bemorlarda o‘tkazilgan MSKT va 
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MRT tadqiqotlarida davolashning dastlabki natijalari bemorni klinik jixatdan Osvestri 

shkalasidagi nevrologik holatga va og‘riq intensivligiga (VASH shkalasi) qarab 

chiqarilishidan oldin baholandi. 

Bemorlarning umumiy holatini o‘rganish uchun Amerika anesteziologlar jamiyati 

tomonidan ishlab chiqilgan AAJ operatsion xavf shkalasi (1963) ishlatilgan, AAJ (ASA) 

bemorlarni beshta guruhdan birida aniqlandi. 

3- jadval. 

ASA operatsion xavf shkalasi 
 

Guruhlar Bemorning umumiy ahvoli 

I Yondosh kasalliklarsiz yaxshi aqliy va jismoniy holat 

II Funksional buzilishlarsiz tizimlarning qisman kasalligi 

III 
Jiddiy tizimli kasalliklar, faoliyatga ta’sir qiladigan, ammo 
nogironlikka olib kelmaydigan funksional buzilishlar 

IV Nogironlik va hayotga tahdid soladigan jiddiy tizimli kasalliklar 

V 
Umri  24  soatdan  oshmagan  o‘layotgan  bemor  (operatsiya 
qilinadimi yoki yo‘qligidan qat’iy nazar) 

 

TADQIQOT NATIJALARI VA ULARNING MUHOKAMASI 

I. Eksperimental tadqiqot natijalari 

Suyak sementlarining fizik xususiyatlarini o‘rganish: 

("Stryker "(AQSH) firmasi tomonidan ishlab chiqilgan "SurgicalSimplex" va "Spinelex" 

(AQSH); "Sinimed" (Fransiya) firmasi tomonidan ishlab chiqilgan "CementoFixx" ning 

"DePuyCMW-3"(Angliya) firmasi tomonidan ishlab chiqilgan "Johnson&Johnson" PVP 

texnologiyalaridan foydalangan holda punksion vertebroplastikaning jismoniy zo‘riqishga 

nisbatan ta’sirini o‘rganish. 

Turli xil brendlarning suyak sementlarining o‘ziga xos kuchining qiymatlari orasida 

farqlar bor va ularning ta’siri ostida fiziologik yuklarga (qarshilik, zarba) nisbatan umurtqa 

tanasining chidamliligi ortdi. Bu ko‘rsatkich umurtqa tanasining normadagi chidamlilik 

darajasidan 20 barobar yuqori edi. Tadqiqot natijalari suyak mineral zichligi darajasi va umurtqa 

tanasining kuchi o‘rtasidagi bog‘liqlikni aniqlashga qaratilgan , biz ushbu ikki parametr o‘rtasida 

to‘g‘ridan to‘g‘ri proporsional munosabatni ko‘rsatdik.Umurtqa tanasidagi g‘ovaksimon 

to‘qimaning mineral zichligi o‘ziga xos kuchi ko‘proq ekanligi aniqlandi.Buni umurtqa kortikal 

qismiga nisbatan g‘ovaksimon tana qismida mineral kamligi bilan tushuntiriladi. Kichik hajmdagi 

suyak sementini manipulyatsiya qilish (umurtqa tanasining 10% -15% hajmi) klinik foydalanish 

uchun tavsiya etiladi (Bat tJ.D.etal.,1991,Belkoff S.etal., 2000). Biz amaliyotimiz davrida PVP 

da qo‘llaniladigan polimetilmetakrilat miqdorining ko‘payishi va umurtqa tanasining kuchi 

ko‘payishi nomutanosibligini aniqladik.Bizning tadqiqotlarimiz asosida quyidagilar aniqlandi. 
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Bulardan kompozitsion materiallardan foydalanishning minimal hajmi sezilarli darajada siqilib 

singan umurtqa tanasining qarshiligini (mustahkamligini) orttirdi. Maxsus suyak sementi 

(polimetilmetakrilat) suyak trabekulyar bo‘shliqlar hajmining 40% dan ortig‘i bilan to‘ldirilganda 

(20% yoki undan ko‘p umurtqa tanasining umumiy hajmi) umurtqa tanasini kuchi sezilarli 

darajada oshdi [11.13.14]. Intertrabekulyar bo‘shliqlarni to‘ldirish pastki yopish plitalari uchun 

umurtqa tanasining normal qiymatidagi kuchiga nisbatan yuqori sezilarli darajada o‘zgardi. 

Umurtqa tanasining hajmlarini eksperimental aniqlash natijasida uch xil texnikadan foydalanib, 

hisoblashlarda parallelepiped hajmi formulasidan foydalanish ma’lum bir umurtqa tanasiga 

quyish uchun zarur bo‘lgan suyak sementining maqbul miqdorini qisqa vaqt ichida aniqlashga 

imkon berganligi aniqlandi. Kompyuter tomografiyasi yordamida umurtqa tanalarining hajmi va 

matematik usul yordamija umurtqa tanasi hajmiga mos ravishda suyak sementini miqdorini 

aniklash kabi hisoblashlar olib borildi. 

Jarrohlik muolajasidan o‘tgan barcha bemorlar shifoxonadan sog‘aygan yoki ish faoliyati 

to‘liq (80-95%) tiklanishi bilan chiqarildi. Operatsiyadan keyingi katamnez kuzatildi. 

Bemorlarning ahvoli operatsiyadan 1 oy, 6 oy va 12 oy o‘tgach baholandi. Shunday qilib, 1 yildan 

so‘ng asosiy guruhdagi bemorlarning 95% va nazorat guruhidagi bemorlarning 78% bemorlarni 

davolash natijalarini "yaxshi" va "a’lo"deb baholadilar. Operatsiyadan 1 yil o‘tgach qoniqarsiz 

natijalar asosiy guruhda kuzatilmadi va nazorat guruhida 1 bemorda (4,5%) kuzatildi, bu dastlabki 

aniq nevrologik defitsit, shuningdek ko‘krak va bel sohasida yetarlicha aniq og‘riq sindromining 

saqlanishi bilan bog‘liq yedi. Asosiy guruhda operatsiyadan keyingi asoratlar bo‘lmagan, nazorat 

guruhida 1 bemorda uzoq muddatli asoratlar bo‘lgan. Bu holatda, bemorda konservativ davo 

(nyaqdv va simptomatikoterapiya) qo‘llanildi. Umurtqa tanasi kuch xususiyatlarini eksperimental 

o‘rganish ma’lumotlari asosida amalga oshirildi va travmatik tabiat va osteoporotik 

deformatsiyalarning siqilish yoriqlari uchun vertebroplastikani bajarishda qo‘llanilishi mumkin. 

KT yordamida amalga oshirilgan o‘lchovlar asosida ko‘krak va belning umurtqa anatomik 

parametrlarining o‘rtacha qiymatlari aniqlandi, ular amaliy shifokor uchun qulay sxema shaklida 

taqdim etildi. Sxema jarrohga punksion ignalarini tanlashni soddalashtirishga, to‘g‘ri o‘lchamdagi 

ignalarni umurtqa tanasidan umurtqa yoylariga qarab ketgan burchak qiymatlariga qatiy muvofiq 

ravishda o‘tishini rejalashtirishga va suyak sementining maqbul hajmini joriy etishga katta 

ahamiyatga ega. 

PVP uchun ishlatiladigan punksion ignalarini o‘rganishda ularning ma’lum 

o‘lchamlari o‘rnanildi va tavsiya etildi. Shunday qilib, servikal umurtqa vertebroplastikasi uchun 

diametri G13 va uzunligi 10 sm bo‘lgan punksion ignalaridan foydalanish maqbul deb topildi. 

Ko‘krak va bel umurtqasidagi PVP bilan ignalarning diametri umurtqalarning yoy va ildizlari 

kattaligiga bog‘liq bo‘lib, G11-13 ishlatiladi va uzunligi 10-15cm ga to‘g‘ri keldi. Jarroh uchun 

PVP amaliyoti o‘tkazilayotgan umurtqa tanasiga muvofiq igna olish muhim hisoblanadi va 

turlicha shakldagi distal qismga ega umurtqa tanasiga ignani ko‘llash jarrox tajribasiga bog‘liq. 
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Igna bo‘shlig‘idagi suyak sementining hajmi aniqlandi, bu 0,2 dan 1,0 ml gacha (ignaning 

diametri va uzunligiga qarab). Vertebroplastikani amalga oshirishda amaliy jarrohlikning yana bir 

muhim tomoni “Markitanovskiy” usulidan foydalanishdir. 

Umurtqa pog‘onasi ko‘krak va bel umurtqa tanalarining murakkab bo‘lmagan siqilib 

sinishlari bilan og‘rigan ikki guruh bemorlarni (60 kishi) davolash natijalari o‘rganildi. Bemorlar 

guruhlari o‘rtasida qiyosiy tahlil o‘tkazildi (I guruh – PVP amliyoti bajarilgan bemorlar, II guruh 

- an’anaviy konservativ terapiya). Davolash natijalarini baholash quyidagilarga asoslangan ikkala 

guruh bemorlaridagi hayot sifatining buzilishining dinamikasini qiyosiy tahlil qilish 

edi.Kasalxonaga qabul qilingandan so‘ng, ikkala guruhda og‘riq sindromi ustunligi, harakat 

faoliyatining buzilishi (p=0.47 va p=0.79) bo‘yicha sezilarli farqlar yo‘q edi. Bemorlarning ikkala 

guruhi ham qabul qilingan analgetik dorilar hajmi jihatidan taqqoslangan (p=0,75). 

Ikkala guruhdagi bemorlarining asosiy guruhdagi 38 (82,1%) va nazorat guruhidagi 22 

(80,0%) bemorlarning shikoyatlari umurtqa disfunksiyasi, og‘riq va harakat cheklanishi kabi 

jismoniy faollikni cheklovchi shikoyatlar bo‘ldi. Ikki taqqoslangan guruh o‘rtasida hayot sifatini 

buzilishi darajasida sezilarli farqlar bo‘lmagan (p=0,79). 

Davolash boshlangandan so‘ng, guruhlardagi bemorlarning hayot sifatidagi 

o‘zgarishlar dinamikasi sezilarli farqlarga ega edi. Konservativ terapevtik taktika bemorlarning 

harakat faolligini sezilarli darajada cheklashga asoslangan edi, kelajakda yotoqda dam olishdan 

foydalanish, 35,2 + 7,3 kunlik korset bilan 83,2 + 14,5 kunlik tashqi immobilizatsiyadan so‘ng, 

kamida 30 + 5,7 kun davom yetadigan reabilitatsiya davolash. 

PVP operatsiya sifatida qabul qilindi, natijada siqilgan umurtqani qo‘llab-quvvatlash 

qobiliyati tiklandi. Shunday qilib, operativ davolanishdan bir necha soat o‘tgach, barcha 38 

(100%) bemorlar umumiy kasalxonada yotishdi. Klinikadan bo‘shatish 2-5 kun davomida amalga 

oshirildi. 

Og‘riq sindromi 38 (100%) bemorlarda operatsiyadan so‘ng darhol kamaydi, ammo 

jarrohlik amaliyoti bajarilgan sohasida namoyon bo‘lgan noqulaylik hissi 35 (92.1%) bemorlarda 

keyingi kun uchun davom etdi [12.14]. PVP amaliyoti operatsiyasidan keyin bemorlarda hech 

qanday og‘riqlarga shikoyat qolmadi. Aksincha, biz konservativ terapiyadan o‘tgan bemorlarning 

22 (100%) da hayot sifatini sezilarli darajada yaxshilamadik. II nazorat guruhini tashkil etgan 

bemorlar dori terapiyasini (analgetiklar, NYAQDV va boshqalar) oldilar.), qattiq yotoqda dam 

olish kuzatildi, harakat faoliyatiga cheklovlar bir xil darajada qoldi. Bemorlarning hayot sifatidagi 

o‘zgarishlar haqidagi so‘rovidan olingan ma’lumotlarga asoslanib, shuni ta’kidlash kerakki, PVP 

samaradorligi konservativ terapiyaning boshqa usullari bilan taqqoslaganda hech qanday shubha 

tug‘dirmadi. Statistik tahlil davomida, konservativ davolash qabul qilgan bemorlardan farqli 

o‘laroq, PVP amaliyotidan keyin bemorlar og‘riq sindromi (p=0001) ozod etildi, deb topildi, 

ularning motor faoliyati normal (p<0.0001) bo‘lib, kasalxonada qolish rejimi cheklovlar bekor 

qilindi. 
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Analgetik terapiya ishlatilmadi yoki minimallashtirildi (p<0.0001). 

Hayot sifati holatini retrospektiv miqyosda baholash bilan PVP va konservativ davodan 

keyingi bemorlar 6 oydan keyin qayta tekshirildi, 35 nafar bemorda vertebroplastikadan keyin 

olingan yaxshi natijalar saqlanib qolgan. Barcha bemorlar 12+5 kundan keyin normal faoliyatga 

qaytishdi, nogironlik cheklovlari kuzatilmagan. Konservativ terapiya natijalari qoniqarli deb 

hisoblanishi mumkin. Jabrlanganlarda faqat minimal siqilish deformatsiyalari mavjudligiga va 

statsionar sharoitda konservativ terapiya kursining davom etishiga qaramay, bemorlarning 

aksariyati o‘rtacha mahalliy og‘riq sindromini malum muddatgacha saqlab qolishdi. 

Statsionar davolanish muddati 2-7 kunni tashkil etdi, so‘ngra reabilitatsiya davolash - 10 + 

1,7 kun.3 (7,9%) bemor 4 kundan ortiq korset kiyishga majbur bo‘ldi, II guruh bemorlarida korset 

bilan tashqi immobilizatsiyaning o‘rtacha vaqti 20-40 kunni tashkil etdi. 

Olti oylik kuzatuv natijasida 36 (94,7%) dan 38 (100%) guruh bemorlarining hayot tarzida 

cheklovlar yo‘qligi aniqlandi, jismoniy aktiv holatga qaytdi. Ikkinchi guruh 6(27,3%)bemorlarda 

o‘rtacha umurtqa disfunksiya bor edi, ularning hayot sifati asl holiga qaytdi, ular reabilitatsiya 

muolajasini davom ettirishga majbur bo‘ldilar. 

II guruh bemorlarning 14 (63,6%) jismoniy aktiv hayot tarziga o‘tishdi(yengil darajadagi 

disfunksiya bilan). Taqqoslash guruhlaridagi farqlar juda ishonchli deb topildi (r=0001). 

Travmatik xarakterdagi umurtqa pog‘onasi asoratlanmagan siqilib sinishi bo‘lgan 

bemorlarni jarroxlik va konservativ terapiya paytida bemorlarning hayot sifatidagi o‘zgarishlarni 

baholashda PVP amaliyoti ishonchli tarzda samaradorligini ko‘rsatdi. Ikkala guruhdagi 

bemorlarda davolanishdan oldin va keyingi davrlarda og‘riq sindromi dinamikasi va Osvestri 

indeksi ham o‘rganildi. VASH va Osvestri indeksi bo‘yicha og‘riq ko‘rsatkichlari dinamikasini 

o‘rganishda quyidagi natijalar olindi: operatsiyadan oldingi davrda og‘riq sindromining 

intensivligi asosiy guruhdagi VASH shkalasi bo‘yicha bel og‘rig‘i uchun 4,2+0,22 sm ni tashkil 

yetdi. Nazorat guruhida bu ko‘rsatkichlar mos ravishda 4,0+0,19 sm ni tashkil yetdi. 

Torakolumbar umurtqa pog‘onasidagi travmatik siqilib sinishlarida biroz aniqroq og‘riq sindromi 

mavjud, garchi baholashda guruhlar o‘rtasida statistik farqlar bo‘lmagan bo‘lsa ham. Shu bilan 

birga, Osvestri indeksi asosiy guruh uchun 67,9+1,5 va nazorat guruhi uchun 61,3+3,23 edi. Bu 

ko‘rsatkichlar orasidagi farq statistik ahamiyatga ega (p=0.003). Shunday qilib, VASH bo‘yicha 

og‘riq intensivligining o‘xshash ko‘rsatkichlari bilan operatsiyadan oldin simptomlarni 

baholashda Osvestri ko‘rsatkichi torakolumbar umurtqadagi travmatik siqilish yoriqlariga 

qaraganda ancha yuqori bo‘lib, bu aniqroq nevrologik defitsit bilan bog‘liq. 

1 oydan keyin davolash natijalarini baholashda VASH shkalasi bo‘yicha og‘riq sindromi 

asosiy guruhda bel og‘rig‘i uchun 1,5+0.25 gacha kamayganligi qayd etildi. Nazorat guruhida bu 

qiymatlar mos ravishda 10+0.27 ni tashkil etdi. Ushbu davrda Osvestri indeksi mos ravishda 

33,4+1,26 ni tashkil etdi. Keyinchalik, og‘riq sindromining pasayishi va ikkala guruhda ham 

Osvestri indeksining pasayishi kuzatildi. 6 oydan keyin tahlil qilinganda, asosiy guruhdagi og‘riq 
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sindromining intensivligi 1,1+0,18 , Osvestri indeksi 8,5+0,65 ni tashkil etdi. Nazorat guruhida bu 

ko‘rsatkichlar bel og‘rig‘i uchun 1,9+0,16, Osvestri indeksi 15+0,74 ni tashkil etdi. 

Va nihoyat, 1 yildan keyin jarrohlik davolash natijalarini tahlil qilganda quyidagi 

ma’lumotlar olindi: asosiy guruhda vas shkalasi bo‘yicha ko‘krak sohasidagi og‘riq og‘irligi 

1,6+0,13, bel og‘rig‘i uchun 1,9+0,15, Osvestri ko‘rsatkichi 19,4+0,6 ni tashkil etdi. Shunga ko‘ra 

nazorat guruhida ushbu ko‘rsatkichlar 1,5+0,33; 1,6+0,19; 16+0,53. 

Operatsiyadan keyingi davrda asosiy va nazorat guruhlaridagi bemorlarda Osvestri 

indeksidagi o‘zgarishlar og‘riq sindromi dinamikasini baholashda guruhlar o‘rtasida sezilarli farq 

bor. Asosiy guruhdagi bemorlarda PVP amaliyotidan so‘ng ikkinchi sutkasiga kelib og‘riq 

sindromi 90-95% gacha pasaydi. Bu esa ularning erta tuzalishi va jismoniy faolligini tezda 

tiklanishiga olib keladi 

Xulosa. Shunday qilib, VASH shkalasi va Osvestri indeksi bo‘yicha og‘riq ko‘rsatkichlari 

dinamikasini qiyosiy baholashda asosiy guruhdagi bemorlar nazorat guruhidagi bemorlarga 

nisbatan ko‘rsatkichlari musbat tomonga sezilarli darajada farq kildi. Bundan kelib chiqadiki, 

UPKS bilan og‘rigan bemorlarda (asoratlanmagan shakli) PVP amaliyoti bajarilsa, konservativ 

davolashga nisbatan tezda og‘riq sindromi bartaraf etiladi, barqarorlik tiklanadi va sotsial hayotga 

erta qaytishi kuzatildi. 
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SEMIZLIKDA GORMONLARNING ROLI VA ULARNI 

KORREKSIYALASH YO'LLARI 

Avazova Nilufar Baxtiyorovna – Turon universiteti Tibbiyot fakulteti 

Tibbiyot kafedrasi assistent o‘qituvchisi 

Annotatsiya. Ushbu maqolada semizlik kasalligida gormonlarning roli va ularni 

korreksiyalash usullari o'rganildi. Tadqiqotda gormonlarning vazn nazoratidagi muhim 

o'rni, insulin rezistentligi, leptin va grelin gormonlarining semizlik rivojlanishidagi ta'siri 

tahlil qilingan. Maqolada zamonaviy gormon terapiyasi usullari va ularning 

samaradorligi baholandi. Natijalar shuni ko'rsatadiki, gormon muvozanatini tiklash 

semizlik davolashda kompleks yondashuvning muhim qismidir. 

Kalit so'zlar: semizlik, gormonlar, insulin rezistentligi, leptin, grelin, gormon 

terapiyasi, vazn nazorati. 

 

THE ROLE OF HORMONES IN OBESITY AND WAYS TO CORRECT 

THEM 

Abstract. This article examines the role of hormones in obesity and methods for 

their correction. The study analyzes the important role of hormones in weight control, 

insulin resistance, the influence of the hormones leptin and ghrelin in the development of 

obesity. The article evaluates modern methods of hormone therapy and their 

effectiveness. The results show that restoring hormone balance is an important part of a 

comprehensive approach to the treatment of obesity. 

http://www.scope.ru/
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Keywords: obesity, hormones, insulin resistance, leptin, ghrelin, hormone therapy, 

weight control. 

 

РОЛЬ ГОРМОНОВ В ОЖИРЕНИИ И СПОСОБЫ ИХ КОРРЕКЦИИ 

Аннотация. В данной статье рассматривается роль гормонов в развитии 

ожирения и методы их коррекции. В исследовании анализируется важная роль 

гормонов в контроле веса, инсулинорезистентности, а также влияние гормонов 

лептина и грелина на развитие ожирения. В статье дается оценка современных 

методов гормональной терапии и их эффективности. Результаты показывают, 

что восстановление гормонального баланса является важной частью 

комплексного подхода к лечению ожирения. 

Ключевые слова: ожирение, гормоны, инсулинорезистентность, лептин, 

грелин, гормональная терапия, контроль веса. 

 

KIRISH 

Semizlik XXI asrning eng dolzarb tibbiy va ijtimoiy muammolaridan biri 

hisoblanadi. Jahon sog'liqni saqlash tashkilotining ma'lumotlariga ko'ra, dunyo bo'ylab 

650 million dan ortiq odam semizlikdan aziyat chekadi [1]. Semizlik - bu faqat ortiqcha 

vazn emas, balki ko'plab fiziologik jarayonlarning buzilishiga olib keladigan murakkab 

kasallikdir. Zamonaviy tadqiqotlar semizlikning rivojlanishi va rivojida gormonlarning 

hal qiluvchi rolini isbotladi. 

Gormon tizimi organizmdagi energiya muvozanati, metabolizm va to'yinganlik 

hissini nazorat qiluvchi murakkab mexanizmdir. Insulin, leptin, grelin, kortizol va boshqa 

gormonlar orasidagi muvozanatsizlik semizlikning asosiy sabablaridan biridir. Ushbu 

gormonlarning har biri o'ziga xos funktsiyalarni bajaradi va ularning normal ishlamay 

qolishi vazn ortishiga, metabolik sindromga va qandli diabetning rivojlanishiga olib 

keladi. 

Gormonlarning semizlikdagi rolini tushunish nafaqat kasallikning patogenezini 

ochib beradi, balki samarali davolash strategiyalarini ishlab chiqishga ham yordam 

beradi. Zamonaviy tibbiyotda gormon terapiyasi, farmakologik intervensiya va hayot 

tarzini o'zgartirish orqali gormon muvozanatini tiklash usullari faol rivojlanmoqda. 

Ushbu maqolaning maqsadi semizlikda gormonlarning rolini to'liq tahlil qilish va ularni 

korreksiyalash yo'llarini ilmiy jihatdan baholashdir. 

METODOLOGIYA VA ADABIYOTLAR TAHLILI 

Ushbu tadqiqot sistematik adabiyotlar tahlili metodologiyasiga asoslangan. Insulin 

rezistentligi semizlikning asosiy mexanizmlaridan biri hisoblanadi. Polonskaya va 

boshqalarning tadqiqotiga ko'ra, insulin rezistentligi 2-tip qandli diabet va semizlik 

o'rtasidagi asosiy bog'lovchi zveno hisoblanadi [2]. Insulin - bu qondagi glyukoza 

darajasini nazorat qiluvchi gormon bo'lib, u hujayralarning glyukozani qabul qilishini 

rag'batlantiradi. Insulin rezistentligi holatida hujayralar insulinga nisbatan sezgirligini 

yo'qotadi, natijada pankreas ko'proq insulin ishlab chiqarishga majbur bo'ladi. 
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Leptin gormoni to'yinganlik gormon deb ataladi va yog' hujayralari tomonidan 

ishlab chiqariladi. Friedman va boshqalarning kashfiyoti shuni ko'rsatdiki, leptin miya 

gipotalamusidagi retseptorlarga ta'sir qilib, ishtahani kamaytiradi va energiya sarfini 

oshiradi [3]. Ammo semiz odamlarda leptin rezistentligi kuzatiladi, ya'ni yuqori leptin 

darajasiga qaramay, miya to'yinganlik signalini qabul qilmaydi. 

Grelin esa "ochlik gormoni" sifatida tanilgan va asosan oshqozon tomonidan ishlab 

chiqariladi. Cummings va boshqalarning tadqiqotlari shuni isbotladiki, grelin darajasi 

ovqatdan oldin oshadi va ovqatdan keyin kamayadi [4]. Semiz odamlarda grelining 

ovqatdan keyingi kamayishi sekinroq sodir bo'ladi, bu esa uzluksiz ochlik hissiga olib 

keladi. 

Kortizol stress gormoni sifatida tanilgan va haddan tashqari ishlab chiqarilganda 

qorin bo'shlig'ida yog'larning to'planishiga olib keladi. Rosmond va boshqalarning 

tadqiqotlari shuni ko'rsatdiki, surunkali stress va yuqori kortizol darajasi visseral semizlik 

rivojlanishiga yordam beradi [5]. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 

Gormonlarning semizlikdagi rolini o'rganish natijasida bir nechta muhim xulosalar 

olindi. Birinchidan, semizlik rivojida bir nechta gormonlarning o'zaro ta'siri muhim rol 

o'ynaydi. Insulin rezistentligi nafaqat qandli diabetning, balki semizlikning ham asosiy 

sababi hisoblanadi. Kahn va boshqalarning meta-analizi shuni ko'rsatdiki, insulin 

sezgirligi yaxshilansa, vazn yo'qotish jarayoni 40% ga tezlashadi [6]. 

Leptin va grelin gormonlari orasidagi muvozanat buzilishi semizlikning asosiy 

mexanizmi hisoblanadi. Sainsbury va boshqalarning tadqiqotlari shuni isbotladiki, leptin 

rezistentligi rivojlangan odamlarda vazn yo'qotish ancha qiyin kechadi [7]. Bu holda 

gormon terapiyasi va farmakologik intervensiya zarur bo'ladi. 

Gormonlarni korreksiyalash yo'llari bir nechta yo'nalishda rivojlanmoqda. 

Metformin kabi insulinga sezgirlikni oshiruvchi preparatlar keng qo'llanilmoqda. 

Diabetes Prevention Program tadqiqoti shuni ko'rsatdiki, metformin qabul qilish vazn 

ortishi xavfini 31% ga kamaytiradi [8]. GLP-1 agonistlari ham zamonaviy semizlik 

davolashda muhim o'rin tutadi. Ular insulinga sezgirlikni oshirish bilan birga ishtahani 

kamaytiradi va oshqozonning bo'shalishini sekinlashtiradi. 

Hayot tarzini o'zgartirish gormonlarni korreksiyalashning eng tabiiy va samarali 

usulidir. Muntazam jismoniy mashqlar insulin sezgirligini oshiradi va leptin ishini 

yaxshilaydi. Stanford va boshqalarning tadqiqotlari shuni ko'rsatdiki, haftada kamida 150 

daqiqa o'rtacha intensivlikdagi mashqlar insulin sezgirligini 25% ga oshiradi [9]. Uyqu 

rejimini tartibga solish ham muhim, chunki uyqu yetishmovchiligi grelin darajasini 

oshiradi va leptin ishini buzadi. 

Oziq-ovqat ratsioni ham gormon muvozanatiga katta ta'sir qiladi. Past glikemik 

indeksli mahsulotlar insulin darajasini barqaror tutadi, protein miqdorini oshirish esa 

leptin sezgirligini yaxshilaydi. Intervalli ro'za usuli ham gormon muvozanatini tiklashda 

samarali ekanligi isbotlangan [10]. 

Tiroid gormonlarining semizlik rivojlanishidagi roli ham katta ahamiyatga ega. 

Tiroid stimulyatorlovchi gormon (TSH) va tiroksin (T4) darajasidagi o'zgarishlar 



1 2025-yil 3-son TIBBIYOT 

88 TURON SCIENCE 
ilmiy jurnali 

 

 

metabolizmni sekinlashtiradi va vazn ortishiga yordam beradi. Gipotiroidizm holatlari 

semizlik bilan chambarchas bog'liq bo'lib, tiroid gormonlarining yetishmovchiligi bazal 

metabolizmni 15-20% ga kamaytiradi. Zamonaviy endokrinologik tadqiqotlar shuni 

ko'rsatadiki, subklinik gipotiroidizm ham semizlik rivojlanish xavfini oshiradi. Tiroid 

gormonlarini to'g'ri korreksiyalash orqali metabolizm tezligini normallashtirib, vazn 

yo'qotish jarayonini tezlashtirish mumkin. Levotiroksin preparatlari bilan olib boriladigan 

zamestitiv terapiya nafaqat tiroid funktsiyasini tiklaydi, balki umumiy energiya sarfini 

ham oshiradi. 

Jinsiy gormonlarning semizlikdagi rolini ham e'tibordan chetda qoldirish mumkin 

emas. Estrogen va testosteron kabi gormonlar yog' taqsimotini va metabolizmni 

boshqarishda muhim vazifalar bajaradi. Ayollarda menopauza davridagi estrogen 

darajasining pasayishi visseral semizlikning rivojlanishiga olib keladi. Erkaklarda 

testesteron yetishmovchiligi mushak massasining kamayishi va yog' to'planishining 

ortishiga sabab bo'ladi. Gormon-zamestitiv terapiya ba'zi hollarda semizlikni nazorat 

qilishda yordam beradi, ammo bunday davolash faqat ko'rsatmalar bo'yicha va tibbiy 

nazorat ostida amalga oshirilishi kerak. Jinsiy gormonlarning muvozanati nafaqat 

reproduktiv salomatlikka, balki umumiy metabolik holatga ham ta'sir qiladi. 

 

1- jadval. 

Semizlikda asosiy gormonlarning o'zgarishi va ularning ta'siri 
Gormon Normal 

holat 

Semizlikdagi 

o'zgarish 

Fiziologik ta'sir Klinik ko'rinish 

Insulin 5-25 

mIU/ml 

2-3 baravar oshadi Rezistentlik 

rivojlanadi 

Giperglikemiya, vazn 

ortishi 

Leptin 5-15 ng/ml 5-10 baravar oshadi Rezistentlik paydo 

bo'ladi 

To'yinmaslik hissi 

Grelin 200-600 

pg/ml 

Ovqatdan keyin kam 

kamayadi 

Uzluksiz ochlik 

signali 

Ortiqcha ovqatlanish 

Kortizol 10-20 

mcg/dl 

30-50% oshadi Visseral yog' 

to'planishi 

Qorin atrofida semizlik 

Adiponektin 5-30 

mcg/ml 

40-60% kamayadi Insulin sezgirligi 

pasayadi 

Metabolik sindrom 

TSH 0.4-4.0 

mIU/l 

Ko'pincha oshadi Metabolizm 

sekinlashadi 

Vazn ortishi, charchoq 

Ushbu jadval tahlili shuni ko'rsatadiki, semizlik holatida gormonlarning aksariyati 

patologik o'zgarishlarga uchraydi. Eng muhimi, insulinning 2-3 baravar oshishi va 

leptinning 5-10 baravar ko'payishi gormon rezistentligining rivojlanishiga olib keladi. Bu 
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holat metabolik sindromning asosiy mexanizmini tushuntiradi. Adiponektinning sezilarli 

kamayishi (40-60%) esa yallig'lanish jarayonlarining kuchayishi va insulin 

rezistentligining qo'shimcha rivojlanishiga yordam beradi. Kortizol darajasining oshishi 

stress va semizlik orasidagi to'g'ridan-to'g'ri bog'liqlikni isbotlaydi. 

 

2- jadval. 

Gormon korreksiyalash usullari va ularning samaradorligi 
Korreksiyalash usuli Maqsadli 

gormon 

Samaradorlik 

(%) 

Qo'llash 

muddati 

Yoqimisiz ta'sirlar 

Metformin terapiyasi Insulin 65-70 6-12 oy Oshqozon buzilishi 

(10%) 

GLP-1 agonistlari Insulin, GLP-1 75-85 3-6 oy Ko'ngil aynishi (15- 

20%) 

Tiroid gormoni 

zamestitivi 

T3, T4, TSH 60-65 Doimiy Yurak urishi 

tezlashishi (5%) 

Hayot tarzi o'zgarishi Barcha 

gormonlar 

50-60 12-24 oy Yo'q 

Intervalli ro'za Insulin, leptin 55-65 8-16 hafta Bosh og'rig'i (8%) 

Jismoniy mashqlar Insulin, kortizol 45-55 Doimiy Mushak og'rig'i (5%) 

Kombinatsiyalangan 

terapiya 

Ko'plab 

gormonlar 

80-90 6-18 oy Turlicha (10-15%) 

Ikkinchi jadval tahlili shuni ko'rsatadiki, eng yuqori samaradorlikka 

kombinatsiyalangan terapiya (80-90%) va GLP-1 agonistlari (75-85%) ega. Metformin 

terapiyasi ham yuqori samaradorlik (65-70%) ko'rsatadi va nisbatan xavfsizdir. Diqqatga 

sazovorki, hayot tarzini o'zgartirish yoqimisiz ta'sirlar bermasdan 50-60% samaradorlik 

ko'rsatadi, ammo uzoq muddat talab qiladi. Jismoniy mashqlar va intervalli ro'za ham 

samarali, ammo ularning ta'siri sekinroq namoyon bo'ladi. Kombinatsiyalangan terapiya 

eng yaxshi natijalar beradi, chunki bir vaqtda bir nechta gormon yo'nalishida ta'sir 

ko'rsatadi, ammo yoqimisiz ta'sirlar ehtimoli ham ortadi. Ushbu ma'lumotlar asosida har 

bir bemor uchun individual davolash rejasini tanlash zarurligini ko'rsatadi. 

Adiponektin yog' hujayralari tomonidan ishlab chiqariladigan gormon bo'lib, insulin 

sezgirligini oshiradi va yallig'lanishga qarshi ta'sir ko'rsatadi. Semiz odamlarda 

adiponektin darajasi kamayadi, bu esa insulin rezistentligining kuchayishiga olib keladi. 

Rezistin esa yallig'lanish jarayonlarini kuchaytiradi va glyukoza metabolizmini buzadi. 

Ushbu adipokinlarning muvozanati semizlikning nafaqat rivojlanishida, balki uning 

oqibatlarini belgilashda ham hal qiluvchi ahamiyatga ega. Zamonaviy farmakologiya 
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adiponektin faolligini oshiruvchi va rezistin ta'sirini kamaytiradigan preparatlarni ishlab 

chiqish ustida ishlamoqda. 

XULOSA 

Semizlikda gormonlarning roli va ularni korreksiyalash yo'llarini o'rganish 

natijasida quyidagi xulosalarga kelindi. Semizlik - bu gormon tizimi buzilishi natijasida 

rivojlanadigan murakkab kasallik hisoblanadi. Insulin rezistentligi, leptin va grelin 

gormonlari muvozanatsizligi semizlikning asosiy patogenetik mexanizmlaridir. 

Zamonaviy gormon terapiyasi usullari, shu jumladan farmakologik intervensiya va hayot 

tarzini o'zgartirish orqali gormon muvozanatini tiklash mumkin. Eng samarali yondashuv 

kompleks terapiya bo'lib, u farmakologik davolash, ratsional ovqatlanish va muntazam 

jismoniy faollikni o'z ichiga oladi. Kelajakda gormonlarning yangi yo'nalishlardagi 

tadqiqotlari semizlikni davolashda yanada samarali usullarni ishlab chiqishga yordam 

beradi. 

Semizlikda gormonlarning rolini to'liq tushunish va ularni muvaffaqiyatli 

korreksiyalash zamonaviy tibbiyotning eng muhim vazifalaridan biri bo'lib qolmoqda. 

Tadqiqotlar shuni ko'rsatdiki, semizlik davolashda individual yondashuv zarur - har bir 

bemorning gormon profili, genetik xususiyatlari va hayot tarzi hisobga olinishi kerak. 

Kelajakda personallashtirilgan meditsina asosida gormon terapiyasi yanada aniqroq va 

samarali bo'lishi kutilmoqda. Yangi biomarkerlar va genetik testlar yordamida semizlikka 

moyillik darajasini oldindan aniqlash va profilaktik choralar ko'rish imkoniyati paydo 

bo'lmoqda. Shu bilan birga, gormon preparatlarining yoqimisiz ta'sirlarini kamaytirish va 

ularning uzoq muddatli xavfsizligini ta'minlash bo'yicha tadqiqotlar davom etmoqda. 

Gormonlar va semizlik o'rtasidagi murakkab munosabatlarni chuqurroq o'rganish orqali 

kelajakda yanada samarali davolash usullari ishlab chiqiladi, bu esa millionlab 

odamlarning sog'lig'ini yaxshilashga yordam beradi. 
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XONALAR HAVOSINING MIKROBLAR BILAN IFLOSLANISHI 

SABABLARI VA ANIQLASH USULLARI 

O’roqova Nigora Nurullayevna – Turon Universiteti Tibbiyot fakulteti 

Tibbiyot kafedrasi stajyor o‘qituvchisi 

 

Annotatsiya. Ushbu tadqiqot xonalar havosining mikroblar bilan ifloslanish 

sabablari va ularni aniqlash usullarini o'rganishga bag'ishlangan. Yopiq joylarda 

mikroorganizmlarning tarqalishi insonlar salomatligiga jiddiy ta'sir ko'rsatishi mumkin 

bo'lgan muhim ekologik masala hisoblanadi. Tadqiqotda turli xil mikroorganizmlarning 

xonalar havosida paydo bo'lish sabablari, ularning tarqalish mexanizmlari va zamonaviy 

aniqlash usullari tahlil qilindi. Adabiyotlar tahlili natijasida ma'lum bo'ldiki, 

bakteriyalar, zamburug'lar va viruslarning xonalar havosida konsentratsiyasi ko'plab 

https://www.who.int/news-room/fact-sheets/detail/obesity-and-overweight
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omillarga bog'liq bo'lib, ular orasida ventilyatsiya tizimining holati, namlik darajasi, 

harorat, inson faolligi va tashqi muhit omillari asosiy o'rin tutadi. Tadqiqot natijalari 

shuni ko'rsatdiki, xonalar havosining mikrobiologik sifatini nazorat qilish va yaxshilash 

choralarini ko'rish zarurati mavjud. 

Kalit so'zlar: xonalar havosi, mikrobiologik ifloslanish, bakteriyalar, 

zamburug'lar, viruslar, aniqlash usullari, ventilyatsiya, xavfsizlik. 

 

CAUSES AND METHODS OF DETECTING MICROBIAL 

CONTAMINATION OF INDOOR AIR 

Abstract. This study is devoted to the study of the causes of microbial contamination 

of indoor air and methods for their detection. The spread of microorganisms in indoor 

spaces is an important environmental issue that can seriously affect human health. The 

study analyzed the causes of the appearance of various microorganisms in indoor air, the 

mechanisms of their spread, and modern detection methods. As a result of the analysis of 

the literature, it was found that the concentration of bacteria, fungi, and viruses in indoor 

air depends on many factors, among which the main ones are the state of the ventilation 

system, humidity level, temperature, human activity, and external environmental factors. 

The results of the study showed that there is a need to take measures to control and 

improve the microbiological quality of indoor air. 

Keywords: indoor air, microbiological contamination, bacteria, fungi, viruses, 

detection methods, ventilation, safety. 

 

ПРИЧИНЫ И МЕТОДЫ ВЫЯВЛЕНИЯ МИКРОБНОГО 

ЗАГРЯЗНЕНИЯ ВОЗДУХА ПОМЕЩЕНИЙ 

Аннотация. Данное исследование посвящено изучению причин микробного 

загрязнения воздуха помещений и методов его обнаружения. Распространение 

микроорганизмов в закрытых помещениях является важной экологической 

проблемой, которая может серьезно повлиять на здоровье человека. В 

исследовании проанализированы причины появления различных микроорганизмов в 

воздухе помещений, механизмы их распространения и современные методы 

обнаружения. В результате анализа литературы установлено, что концентрация 

бактерий, грибов и вирусов в воздухе помещений зависит от многих факторов, 

среди которых основными являются состояние системы вентиляции, уровень 

влажности, температура, деятельность человека и факторы внешней среды. 

Результаты исследования показали необходимость принятия мер по контролю и 

улучшению микробиологического качества воздуха помещений. 

Ключевые слова: воздух помещений, микробиологическое загрязнение, 

бактерии, грибы, вирусы, методы обнаружения, вентиляция, безопасность. 

KIRISH 

Zamonavon sharoitda odamlar o'z vaqtlarining 80-90 foizini yopiq joylarda 

o'tkazadilar, shu sababli xonalar havosining sifati inson salomatligiga bevosita ta'sir 
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ko'rsatadi [1]. Xonalar havosining mikroblar bilan ifloslanishi respirator kasalliklar, 

allergik reaktsiyalar va immunitet tizimining zaiflashuviga olib kelishi mumkin. 

Mikroorganizmlar xonalar havosida turli yo'llar bilan paydo bo'ladi: odamlarning nafas 

olishi va gapirishi orqali, chang zarralari bilan, ventilyatsiya tizimlari orqali tashqi 

muhitdan kirib kelishi, shuningdek, xonalardagi turli sirtlardan havoga ko'tarilishi 

natijasida [2]. 

Xonalar havosining mikrobiologik ifloslanishi muammosi XX asrning oxiri va XXI 

asr boshlarida ayniqsa dolzarb bo'lib qoldi, chunki binolarning energiya tejovchi 

texnologiyalar bilan jihozlanishi natijasida tabiiy ventilyatsiya kamaydi va havoning 

almashinuvi pasaydi [3]. Bu holatda mikroorganizmlar xonalar ichida to'planib qoladi va 

ularning konsentratsiyasi ortadi. Sog'liqni saqlash bo'yicha butunjahon tashkiloti 

ma'lumotlariga ko'ra, yopiq joylardagi havo sifati tashqi muhit havosi sifatidan 2-5 marta 

yomonroq bo'lishi mumkin [4]. 

Mikroorganizmlarning xonalar havosidagi mavjudligi va ularning salbiy ta'sirini 

baholash uchun zamonaviy aniqlash usullari ishlab chiqilgan. Bu usullar orasida 

an'anaviy mikrobiologik usullardan tortib, zamonaviy molekulyar-genetik va 

spektrometriya usullarigacha keng spektr mavjud. Har bir usulning o'ziga xos afzalliklari 

va cheklovlari bor, shuning uchun to'g'ri usulni tanlash muhim ahamiyatga ega [5]. 

Ushbu tadqiqotning maqsadi xonalar havosining mikroblar bilan ifloslanish 

sabablarini aniqlash, zamonaviy aniqlash usullarini tahlil qilish va mikrobiologik 

xavfsizlikni ta'minlash yo'llarini o'rganishdan iborat. Tadqiqot vazifalari quyidagilarni o'z 

ichiga oladi: mikroorganizmlarning xonalar havosiga kirish yo'llarini aniqlash, ularning 

tarqalishiga ta'sir etuvchi omillarni o'rganish, zamonaviy aniqlash usullarining 

imkoniyatlari va cheklovlarini tahlil qilish, shuningdek, mikrobiologik xavfsizlikni 

ta'minlash bo'yicha tavsiyalar ishlab chiqish. 

METODOLOGIYA VA ADABIYOTLAR TAHLILI 

Ushbu tadqiqot adabiyotlar tahlili asosida amalga oshirildi. Adabiyotlar tahlili shuni 

ko'rsatadiki, xonalar havosidagi mikroorganizmlarning asosiy turlari bakteriyalar, 

zamburug'lar va viruslardir. Bakteriyalar orasida eng keng tarqalganlari Staphylococcus, 

Streptococcus, Bacillus va Pseudomonas jinslari hisoblanadi [6]. Bu bakteriyalar asosan 

odamlarning teri va nafas yo'llari orqali xonalar havosiga kiradi. Zamburug'lar orasida 

Aspergillus, Penicillium, Cladosporium va Alternaria turlari ustunlik qiladi. Ular asosan 

nam joylarda rivojlanadi va spora hosil qilish orqali havoga tarqaladi [7]. 

Mikroorganizmlarning xonalar havosiga kirish yo'llari turlicha. Birinchi yo'l - 

odamlar faoliyati natijasida hosil bo'luvchi bioaerozollardir. Nafas olish, gapirish, 

yo'talish va aksirish jarayonlarida odamlar sekundiga minglab mikroorganizmlarni 

havoga chiqaradi. Ikkinchi yo'l - ventilyatsiya tizimlari orqali tashqi muhitdan 

mikroorganizmlarning kirib kelishidir. Agar ventilyatsiya tizimlarida tegishli filtrlar 

o'rnatilmagan bo'lsa, tashqi muhitdagi mikroorganizmlar to'g'ridan-to'g'ri xonalar ichiga 

kiradi [8]. 

Uchinchi muhim yo'l - xonalardagi turli sirtlardan mikroorganizmlarning havoga 

ko'tarilishidir. Bu jarayon ayniqsa faol harakat paytida kuchayadi. Gilam, mebel, kitoblar 
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va boshqa buyumlar mikroorganizmlar uchun yaxshi yashash muhiti bo'lishi mumkin. 

To'rtinchi yo'l - hayvonlar va o'simliklar orqali mikroorganizmlarning kirib kelishidir. Uy 

hayvonlari o'zlarining jun va terisi orqali ko'plab mikroorganizmlarni olib kirishi mumkin 

[9]. 

Mikroorganizmlarning xonalar havosida tarqalishiga ta'sir etuvchi omillar juda ko'p. 

Namlik darajasi eng muhim omillardan biri hisoblanadi. Yuqori namlik (60% dan yuqori) 

zamburug'larning rivojlanishiga yordam beradi, past namlik esa bakteriyalarning hayot 

faolligini kamaytiradi. Optimal namlik darajasi 40-60% oralig'ida bo'lishi kerak. Harorat 

ham muhim omil bo'lib, ko'pchilik mikroorganizmlar 20-30°C haroratda eng faol 

rivojlanadi [10]. 

Havo oqimining tezligi va yo'nalishi mikroorganizmalarning tarqalishiga bevosita 

ta'sir ko'rsatadi. Yaxshi ventilyatsiya mikroorganizmlarning konsentratsiyasini 

kamaytiradi, lekin noto'g'ri tashkil etilgan havo oqimi ularning yanada keng tarqalishiga 

sabab bo'lishi mumkin. Yorug'lik, ayniqsa ultrabinafsha nurlar, ko'plab mikroorganizmlar 

uchun zararli ta'sir ko'rsatadi va ularning miqdorini kamaytiradi. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 

Adabiyotlar tahlili natijasida mikroorganizmlarning xonalar havosidagi 

konsentratsiyasi va tarqalish qonuniyatlari haqida keng ma'lumotlar olindi. Quyidagi 

jadvalda turli xil xonalardagi mikroorganizmlarning o'rtacha konsentratsiyasi 

ko'rsatilgan: 

1- jadval. 

Turli xil xonalardagi mikroorganizmlarning o'rtacha konsentratsiyasi 

(KOE/m³) 
Xona turi Bakteriyalar Zamburug'lar Umumiy mikroorganizmlar 

Turar joy xonalari 200-800 50-300 250-1100 

Ofis xonalari 300-1200 100-500 400-1700 

Maktab sinflari 500-2000 200-800 700-2800 

Shifoxona palatalari 100-500 20-150 120-650 

Restoran zallari 800-3000 300-1000 1100-4000 

Jadvaldan ko'rinib turibdiki, mikroorganizmlarning konsentratsiyasi xona turига 

bog'liq holda sezilarli farq qiladi. Restoran zallarida eng yuqori konsentratsiya kuzatiladi, 

bu ko'plab odamlarning mavjudligi va ovqat tayyorlash jarayonlari bilan bog'liq. 

Shifoxona palatalari eng past ko'rsatkichlarga ega, bu maxsus ventilyatsiya tizimi va 

muntazam dezinfeksiya ishlarining natijasi. 

Mikroorganizmlarni aniqlash usullari bo'yicha tahlil quyidagi jadvalda keltirilgan: 

 

2- jadval. 
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Mikroorganizmlarni aniqlash usullarining qiyosiy tahlili 
Usul Aniqlik Tezlik Narx Afzalliklari Kamchiliklari 

Petri plastinkalar 

usuli 

Yuqori Sekin (2-7 

kun) 

Past Sodda, ishonchli Vaqt talab qiladi 

Real-time PCR Juda yuqori Tez (2-4 soat) Yuqori Juda aniq, tez Qimmat jihozlar 

MALDI-TOF 

spektrometriya 

Yuqori O'rta (30 

daqiqa) 

O'rta Tez 

identifikatsiya 

Maxsus 

tayyorgarlik 

Optik hisoblash O'rta Tez (real-

time) 

O'rta Onlayn 

monitoring 

Cheklangan aniqlik 

Flow sitometriya Yuqori Tez 

(daqiqalar) 

Yuqori Tez, miqdoriy Qimmat, murakkab 

An'anaviy Petri plastinkalar usuli hali ham eng keng qo'llaniladigan usul bo'lib 

qolmoqda, chunki u sodda va ishonchli natijalar beradi. Ammo bu usulning asosiy 

kamchiligi - sekinligi. Zamonaviy molekulyar usullar, ayniqsa Real-time PCR 

texnologiyasi, juda yuqori aniqlik va tezlikka ega, ammo qimmat jihozlar va maxsus 

bilimlarni talab qiladi. 

MALDI-TOF spektrometriya usuli so'nggi yillarda keng tarqala boshladi, chunki u 

nisbatan tez va aniq natijalar beradi. Bu usul mikroorganizmlarning protein profilini tahlil 

qilish orqali ularni identifikatsiya qiladi. Optik hisoblash usullari real vaqtda monitoring 

imkoniyatini beradi, ammo aniqlik darajasi cheklangan. 

Flow sitometriya usuli mikroorganizmlarni hujayra darajasida tahlil qilish 

imkoniyatini beradi va juda tez natijalar beradi. Ammo bu usul qimmat va murakkab 

jihozlarni talab qiladi, shuningdek, maxsus tayyorgarlikni ham talab etadi. 

Tadqiqot natijalari shuni ko'rsatdiki, mikroorganizmlarning xonalar havosidagi 

konsentratsiyasi kun davomida o'zgarib turadi. Eng yuqori konsentratsiya odatda ertalab 

va oqshom soatlarida, ya'ni odamlar faolligi yuqori bo'lgan vaqtlarda kuzatiladi. Tungi 

soatlarda, ayniqsa ventilyatsiya ishlab turgan holatlarda, konsentratsiya sezilarli darajada 

kamayadi. 

Fasllar bo'yicha tahlil shuni ko'rsatdiki, kuz va qish oylarida mikroorganizmlarning 

konsentratsiyasi yuqori bo'ladi. Bu xonalarning kam ventilyatsiya qilinishi va 

odamlarning ko'proq vaqtini yopiq joylarda o'tkazishi bilan bog'liq. Bahor va yoz 

oylarida, ayniqsa oynalar ochiq bo'lgan hollarda, konsentratsiya sezilarli darajada 

kamayadi. 

Mikroorganizmlarning turiga ko'ra tahlil qilganda ma'lum bo'ldiki, bakteriyalar 

asosan odamlar faolligi bilan bog'liq holda tarqaladi, zamburug'lar esa nam joylar va 

organik moddalar mavjudligi bilan bog'liq. Viruslar asosan kasallik davrlarida, ya'ni kuz-

qish oylarida ko'proq uchraydi. 
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XULOSA 

Ushbu tadqiqot natijasida xonalar havosining mikroblar bilan ifloslanish sabablari 

va zamonaviy aniqlash usullari to'liq tahlil qilindi. Asosiy xulosalar quyidagicha: 

Birinchidan, mikroorganizmlarning xonalar havosiga kirish yo'llari ko'p bo'lib, ular 

orasida odamlar faolligi, ventilyatsiya tizimlari, sirtlardan ko'tarilish va tashqi manbalar 

asosiy o'rin tutadi. Eng muhim omillar sifatida namlik darajasi, harorat, ventilyatsiya 

sifati va odamlar soni aniqlanadi. 

Ikkinchidan, zamonaviy aniqlash usullari keng imkoniyatlarga ega bo'lib, an'anaviy 

mikrobiologik usullardan tortib, yuqori texnologiyali molekulyar-biologik usullargacha 

bo'lgan keng spektrni o'z ichiga oladi. Har bir usulning o'ziga xos afzalliklari va 

cheklovlari mavjud bo'lib, aniq vazifa va imkoniyatlarga qarab tanlash zarur. 

Uchinchidan, mikroorganizmlarning konsentratsiyasi xona turiga, faslga va kun 

vaqtiga bog'liq holda sezilarli o'zgaradi. Bu ma'lumotlar xonalar havosining 

mikrobiologik xavfsizligini ta'minlash bo'yicha maqsadli choralar ko'rish uchun muhim. 

Shuningdek xonalar havosining mikrobiologik sifatini yaxshilash uchun murakkab 

yondashuv zarur bo'lib, u ventilyatsiya tizimini takomillashtirish, namlikni nazorat qilish, 

muntazam tozalash va dezinfeksiya ishlarini o'tkazish, shuningdek, havo filtratsiya 

tizimlarini o'rnatishni o'z ichiga oladi. 

Kelajakda bu sohada yanada chuqur tadqiqotlar olib borish, yangi aniqlash usullarini 

ishlab chiqish va mikrobiologik xavfsizlik standartlarini takomillashtirish zarur. Ayniqsa, 

real vaqtda monitoring imkoniyatini beruvchi, arzon va sodda usullarni yaratish muhim 

vazifa hisoblanadi. 
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KASB-HUNAR TIBBIY TA’LIM MUASSASALARIDA KLINIK FUNDAMENTAL 

FANLARNI INTEGRATSION O‘QITISHDAGI SAMARADORLIGI 

Qurbonov Bunyod Shavkatovich – Turon universiteti Tibbiyot kafedrasi katta 

o‘qituvchisi 

Annotatsiya: Bugungi kunda mustaqil taraqqiyot yo‘lidan borayotgan mamlakatimizning 

uzluksiz ta’lim tizimini isloh qilish va takomillashtirish, yangi sifat bosqichiga ko‘tarish,yetuk 

malakali kadrlarni tayorlashda zamonavi yilmiy-innovatsion usullarda darslarni utilganda 

o‘quvchilarning fikrlash qobiliyatini rivojlantiradi, muammoli vaziyatlarni xal etishga 

yo‘naltiradi, kasbiy faoliyatiga qiziqish uyg‘otishga, shuningdek mavzu asosida bilim, malaka va 

ko‘nikmalarni kelajak ish faoliyatida qul keladi. 

Kalit so‘zlar: Ilmiy-innovatsion, kasbiy maxorat, integratsion o‘qitish, o‘quvchi. 

Mavzuning dolzarbligi: Malakali tibbiyot mutaxassislarni tayyorlashda, zamonaviy o‘quv 

jarayonlarini tashkil qila bilish va ta’lim berishda bo‘lgan yangicha yondoshish, innovatsion ta’lim 

texnologiyalarini qullab, fanni integratsiya qilishni talab etadi. 

Hozirgi zamon o‘qituvchisi ilmiy bilim beruvchi bo‘libgina qolmay o‘zi mustaqil ravishda 

dars berishni optimal strategiyasini tanlay olishi,zamonaviy ta’lim va axborot texnologiyalarini 

qo‘llay olishi, talim jarayonida ijodiy, interfaol muhitni tashkil qila olishi kerak [1] 

Talabalarning intelektual va tanqidiy fikrlashlarini rivojlantirish talabalar tomonidan 

muammolarni hal etish uchun mustaqil qaror qabul qilishni shakllantirish zamonaviy ta’lim 

vazifalariga kiradi [2] 

Ishning maqsadi: Turon universiteti Tibbiyot kafedrasi prof-uqituvchilari Qashqadaryo 

viloyati tibbiyot kollejlarida o‘quvchilarni kelajakda yuqori malakali mutaxassis, hozirgi zamon 

talablari darajasida tayyorlash va o‘quv sifatini oshirish maqsadida klinik fundamental fanlarni 

integratsiya qilib master klass darslarni tashkil qilish. 
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Material va usullar: Hozirgi davrda o‘quvchilarga tibbiyotni klinik fundamental fanlariga 

bulgan qiziqishlarinini oshirish jumladan Anatomiya, Fiziologiya, Gistologiya, Patofiziolgiya 

fanlariga nisbatan qiziqish uyg‘otish, ularning bilimlarini chuqurlashtirish nazariy va amaliy 

ko‘nikmalarni o‘zlashtirish, kelajakda klinik fanlarni yaxshi o‘zlashtirishda poydevor bo‘lishligini 

o‘quvchilarga uqtirish lozim. Ta’lim usullarini tanlashning asosiy qoidasi ta’lim berish maqsadiga 

mos kelishidir va bunda natija beradigan zamonaviy pedagogik texnologiya usullaridan 

foydalanish lozim. 

Zamonaviy pedagogik texnologiyalarni qo‘llanilishidan asosiy maqsad, oldindan 

loyihalangan va kafolatlangan aniq natijaga erishish, ya’ni o‘qitish jarayonida,maqsad bo‘yicha 

kafolatlangan natijaga erishishda qo‘llaniladigan har bir ta’lim texnologiyasi o‘qituvchi va 

o‘quvchi o‘rtasida xamkorlik faoliyatini tashkil eta olsa, har ikkalasi ijobiy natijaga erisha olsa, 

o‘quv jarayonida o‘quvchilar mustaqil fikrlay olsalar, ijodiy ishlay olsalar, guruh tashkil etib 

guruhda ishlay olsalar, pedagog esa ularning bunday faoliyatlari uchun imkoniyat va sharoit 

yaratib bersa ularni rag‘batlantira olsa ana shu o‘qitish jarayonining asosi hisoblanadi. 

Didaktika tarixida turli xil ta’limni tashkillashtirish usullaridan foydalaniladi, shu jumladan, 

individual, guruhli, frontal, va kollektiv. Ularning barchasi asosida o‘rgatuvchi va ta’lim 

oluvchilar orasida turlicha o‘ziga xos bo‘lgan kommunikativ aloqalarning mavjudligi yotadi. 

Natija: Jumladan Turon universiteti Tibbiyot kafedrasi professor-o‘qituvchilari Qarshi 

shaxar tibbiyot kollejida, Dexqonobod tuman tibbiyot kollejlarida tibbiyotning fundamental 

fanlaridan master-klass darslarini tashkillashtirishdi. Ularda xar bir o‘tiladigan dars mavzusi 

yuzasidan ko‘nikma va malaka xosil qilish uchun yangicha innovatsion ta’lim texnologiyalaridan 

foydalanildi. Shuningdek “Baxs-munozara”, “Guruhchalar o‘rtasida aqliy xujum”, “Klaster” 

metodlaridan darslarda foydalanish o‘z samarasini bermoqda. Yani yurak qon-tomir sistemasi 

anatomiyasi,fiziologiyasi, gistologiyasini yurak qon-tomir sistemasi kasalliklari bilan qisqacha 

bayon qilib dars o‘tilganida guruhdagi talabalar aynan shu tizimning zararlanishi bilan o‘tadigan 

kasalliklari tizimi haqida turli fikrlarni bildirishadi yoki artralogiya bo‘limida bo‘g‘imlarni tuzilishi 

shaklini palogik bo‘g‘imlar tuzilishi bilin solishtirib urgatilganda talabalarimizda klinik fikrlash 

samaradorligi oshganligi aniqlandi. Bildirilayotgan barcha fikr-mulohazalar tinglanadi va 

pedagog boshchiligida tahlil qilinadi. Muammoning yechimini xal qiluvchi aniq va maqbul 

yechim tanlab olinadi va bu usul talabalarga o‘z fikrlarini bayon etish, guruhdagi boshqa 

talabalarning fikrini eshitishga, bahslashayotgan suhbatdoshini hurmat qilishga o‘rgatadi. 

Fanning maqsadi – bo’lajak o’qituvchilarni zamonaviy pedagogik fanining nazariy-tarixiy 

asoslari va o’qituvchi mahoratiga doir bilimlar bilan qurollantirish, O’zbekiston Respublikasining 

“Ta’lim to’g’risida”gi Qonuni va “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi” talablari asosida ta’lim-

tarbiya jarayonini oqilona tashkil etish, pedagogik merosdan samarali foydalanish, real ta’lim 

amaliyotida yuksak pedagogik madaniyat va texnikani namoyon eta olishga o’rgatish. 

“Pedagogik mahorat” kursida pedagogik mahorat va madaniyat, ta’lim amaliyoti va 

pedagogik fikrlar tarixida o’qituvchi mahorati masalasining aks etishi, pedagogik qobiliyat, 

o’qituvchining kommunikativ qobiliyati, muloqot psixologiyasi va muloqot madaniyati, 

pedagogik muloqot, pedagogik takt va pedagogik etika, pedagogik texnika va uni egallash yo’llari, 

nutq madaniyati, o’qituvchining o’quv jarayonidagi mahorati, o’qituvchining tarbiyachilik 
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mahorati, o’qituvchi mehnatini ilmiy asosda tashkil etish, o’z-o’zini tarbiyalash va o’z ustida 

ishlash, ilg’or pedagogik tajribani ommalashtirish kabi masalalar o’rganiladi. 

talabalarni Kadrlar tayyorlash milliy dasturi asosida o’quvchilarni ma’maviy-axloqiy 

tarbiyalash va ta’limni samarali tashkil etishga o’rgatish; – o’quv-tarbiya jarayonini samarali 

boshqarish, o’quv-me’yoriy hujjatlar bilan ishlash hamda ta’lim olganlikni tashxis etish qoninuyat 

va tamoyillari bilan tanishtirish; – o’quvchilar bilan olib boriladigan korrektsion ish yo’nalishlari 

hamda rivojlanishida nuqsoni bo’lgan o’quvchilarni o’qitish va rivojlantirish mazmunini 

o’zlashtirish; – milliy va jahon pedagogik fikrlari taraqqiyoti bilan tanishtirish hamda pedagogik 

merosdan samarali foydalanish ko’nikma va malakalarini shakllantirish; – global doirada ta’lim 

tizimi rivojlanishining holati, asosiy yo’nalishlari va qonuniyatlarini tahlil etish, milliy va hududiy 

o’ziga xosliklardagi umumiy ko’rinishlarni ochib berish, xalqaro pedagogik tajribaning ijobiy va 

salbiy jihatlari, milliy pedagogik madaniyatni boyitish shakl va metodlarini aniqlashtirish. 

Xulosa: Demak, Ta’lim berishda innovatsion texnologiya usullaridan foydalanib darslar 

o‘tilganida,ayniqsa tibbiyotni fundamental fanlarini master klass qilib bog‘lab integratsion usulda 

tashkil qilish o‘quvchilarning fikrlash qobiliyatini rivojlantiradi, muammoli vaziyatlarni xal 

etishga yo‘naltiradi, kasbiy faoliyatiga qiziqish uyg‘otishga, shuningdek mavzu asosida bilim, 

malaka va ko‘nikmalarni shakllantirishni kengaytirish va mustahkamlashga erishiladi. 

Shuningdek kasb-xunar tibbiyot muassasalari o‘quvchilarning kelajakda oliy tibbiy talim 

muassasalariga o‘qishlarini davom etirishlari surovnomalarda aniqlandi. 
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GO'DAK YOSHIDAGI BOLALARDA GEMATOONKOLOGIYANI 

TIBBIY GENETIK ERTA ANIQLASHNING ZAMONAVIY TAMOYILLARI 

Ochilova Shaxnoza Muzaffar qizi – Turon Universiteti 

Qashqadaryo, O’zbekiston 

E-mail: ochilovashaxnoza3101@gmail.com 

ORCID 0009-0004-9427-5183 

Annotatsiya. Ushbu maqola go'dak yoshidagi bolalarda gematoonkologik 

kasalliklarni tibbiy genetik usullar yordamida erta aniqlashning zamonaviy 

yondashuvlarini o'rganadi. Maqolada molekulyar diagnostika, genomik skrining va 

sitogenetik tahlil usullarining ahamiyati tahlil qilingan. Adabiyotlar tahlili orqali 

zamonaviy diagnostik tamoyillarning samaradorligi va klinik amaliyotda qo'llanilishi 

ko'rsatilgan. Natijalar go'dak yoshidagi gematoonkologik kasalliklarni erta aniqlashda 

genetik diagnostikaning muhim o'rnini va bu sohada yangi texnologiyalarning rivojlanish 

tendensiyalarini aks ettiradi. 

Kalit so'zlar: go'dak gematoonkologiyasi, molekulyar diagnostika, genetik 

skrining, erta aniqlash, sitogenetika, genomika. 

 

СОВРЕМЕННЫЕ ПРИНЦИПЫ МЕДИКО-ГЕНЕТИЧЕСКОЙ РАННЕЙ 

ДИАГНОСТИКИ ГЕМАТООНКОЛОГИЧЕСКИХ ЗАБОЛЕВАНИЙ У 

ДЕТЕЙ ГРУДНОГО ВОЗРАСТА 

Аннотация. Данная статья исследует современные подходы к медико-

генетической ранней диагностике гематоонкологических заболеваний у детей 

грудного возраста. В статье анализируется значение методов молекулярной 

диагностики, геномного скрининга и цитогенетического анализа. Посредством 

анализа литературы показана эффективность современных диагностических 

принципов и их применение в клинической практике. Результаты отражают 

важную роль генетической диагностики в ранней диагностике 

гематоонкологических заболеваний у грудных детей и тенденции развития новых 

технологий в данной области. 

Ключевые слова: гематоонкология грудного возраста, молекулярная 

диагностика, генетический скрининг, ранняя диагностика, цитогенетика, геномика 

 

MODERN PRINCIPLES OF MEDICAL GENETIC EARLY DETECTION 

OF HEMATOONCOLOGICAL DISEASES IN INFANTS 

Abstract. This article examines modern approaches to medical genetic early 

detection of hematooncological diseases in infants. The article analyzes the importance 

of molecular diagnostics, genomic screening, and cytogenetic analysis methods. Through 

literature analysis, the effectiveness of modern diagnostic principles and their application 

in clinical practice is demonstrated. The results reflect the important role of genetic 
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diagnostics in early detection of hematooncological diseases in infants and the 

development trends of new technologies in this field. 

Key words: infant hematologic malignancies, molecular diagnostics, genetic 

screening, early detection, cytogenetics, genomics. 

 

KIRISH 

Go'dak yoshidagi gematoonkologik kasalliklar zamonaviy pediatriya 

onkologiyasining eng dolzarb muammolaridan biridir. Ushbu kasalliklar 1 yoshgacha 

bo'lgan bolalarda uchraydigan qon va limfa tizimi xavfli o'smalarini o'z ichiga oladi va 

umumiy bolalar onkologik kasalliklari ichida 5-8% ni tashkil qiladi [1]. Go'dak yoshidagi 

gematoonkologik kasalliklarning o'ziga xos xususiyatlari shundaki, ular ko'pincha tug'ma 

anomaliyalar bilan birga kelib, yuqori darajada agressiv kechishga moyil bo'ladi. Shu 

sababli ushbu kasalliklarni erta aniqlash va to'g'ri diagnostika qo'yish hayotiy ahamiyat 

kasb etadi. 

Zamonaviy tibbiyotda genetik diagnostika usullarining rivojlanishi go'dak yoshidagi 

gematoonkologik kasalliklarni aniqlashda yangi imkoniyatlar yaratdi. Molekulyar 

biologiya va genomika sohasidagi yutuqlar sitogenetik o'zgarishlarni aniq aniqlash, 

xromosoma aberratsiyalarini aniqlash va onkogen aktivatsiyasini baholash imkonini 

beradi [2]. Bu usullar an'anaviy morfologik diagnostika usullarini to'ldirishi va ba'zan 

ularni almashtirishi mumkin. 

Tibbiy genetik diagnostikaning asosiy maqsadi kasallikni iloji boricha erta 

bosqichda aniqlash va tegishli davolanish strategiyasini ishlab chiqishdir. Go'dak 

yoshidagi gematoonkologik kasalliklarda genetik o'zgarishlar ko'pincha kasallikning 

patogenezi va klinik kechishini belgilaydi, shuning uchun genetik markеrlarni aniqlash 

prognoz qo'yish va davolash taktiksini tanlashda muhim ahamiyat kasb etadi [3]. 

METODOLOGIYA VA ADABIYOTLAR TAHLILI 

Ushbu tadqiqotda go'dak yoshidagi gematoonkologik kasalliklarni genetik 

diagnostika qilish bo'yicha ilmiy adabiyotlar tahlil qilindi. Zamonaviy genetik 

diagnostika usullari orasida eng keng qo'llaniladiganlari sitogenetik tahlil, fluoressent in 

situ gibridizatsiya (FISH), polimeraz zanjir reaksiyasi (PCR), massiv sitogenetika (array-

CGH) va keyingi avlod sekvenslashtirish (NGS) usullaridir [4]. Har bir usulning o'ziga 

xos afzalliklari va cheklovlari mavjud bo'lib, ularni to'g'ri tanlash diagnostik 

samaradorlikni oshirishda muhim rol o'ynaydi. 

Sitogenetik tahlil go'dak yoshidagi gematoonkologik kasalliklarda birlamchi 

diagnostik usul sifatida qo'llaniladi. Bu usul yordamida xromosoma sonining o'zgarishi, 

strukturaviy aberratsiyalar va translokatsiyalarni aniqlash mumkin. Go'dak yoshidagi 

yuqori xavfli leykozlarda kuzatiladigan filadelfiya xromosomasi (t(9;22)) va MLL 

genidagi qayta tuzilishlar (11q23) sitogenetik tahlil orqali muvaffaqiyatli aniqlanadi [5]. 

Molekulyar genetik diagnostika usullari orasida real-time PCR texnologiyasi 

alohida o'rin tutadi. Bu usul yordamida onkogenlardagi nuqtaviy mutatsiyalar, gen 

ekspressiyasi darajasi va fuziya transkriplari aniqlanadi. FLT3, NPM1, CEBPA kabi 
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genlardagi mutatsiyalar go'dak yoshidagi o'tkir miyeloid leykozda prognostik ahamiyat 

kasb etadi [6]. 

Keyingi avlod sekvenslashtirish (NGS) texnologiyasi genomning katta qismlarini 

bir vaqtda tahlil qilish imkonini beradi. Bu usul yordamida yangi mutatsiyalar aniqlash, 

tumor mutatsion yukini baholash va davolashga qarshilik mexanizmlarini o'rganish 

mumkin [7]. NGS texnologiyasi go'dak yoshidagi kam uchraydigan gematoonkologik 

kasalliklarni diagnostika qilishda ayniqsa foydalidir. 

Epigenetik tadqiqotlar ham zamonaviy diagnostikaning muhim qismidir. DNA 

metillanish namunalari, giston modifikatsiyalari va mikroRNA ekspressiya profillari 

kasallikning molekulyar asoslarini tushunishda yordam beradi [8]. Epigenetik 

o'zgarishlar ba'zi hollarda genetik mutatsiyalardan ham muhimroq bo'lishi mumkin. 

Bioinformatika usullari genetik ma'lumotlarni tahlil qilish va talqin qilishda hal 

qiluvchi rol o'ynaydi. Zamonaviy algoritmlar va sun'iy intellekt usullari katta hajmdagi 

genomik ma'lumotlarni qayta ishlash va klinik jihatdan muhim variantlarni aniqlash 

imkonini beradi [9]. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 

Zamonaviy tibbiyotda go'dak yoshidagi gematoonkologik kasalliklarni genetik 

diagnostikasi sohasida erishilgan yutuqlar pediatriya onkologiyasining paradigmasini 

tubdan o'zgartirdi. Molekulyar biologiya va genomika texnologiyalarining klinik 

amaliyotga keng joriy etilishi natijasida kasalliklarni aniqlash aniqligi va tezligi sezilarli 

darajada oshdi. Ushbu o'zgarishlar nafaqat diagnostika jarayonini takomillashtirdi, balki 

davolash strategiyalarini shaxsiylashtirish va prognoz qo'yish sifatini ham 

yaxshiladi.Genetik diagnostikaning rivojlanishi bilan bog'liq holda, go'dak yoshidagi 

gematoonkologik kasalliklarni tushunish konsepsiyasi ham o'zgarib bormoqda. Ilgari 

faqat morfologik xususiyatlarga asoslangan klassifikatsiya o'rniga, hozirda molekulyar 

genetik markerlar asosidagi yanada aniq va funksional tasnif tizimi qo'llanilmoqda. Bu 

yondashuv kasallik patogenezini chuqurroq tushunish va har bir bemor uchun individual 

davolash rejasini ishlab chiqish imkoniyatini yaratdi. 

Adabiyotlar tahlili natijalariga ko'ra, go'dak yoshidagi gematoonkologik 

kasalliklarda genetik diagnostikaning samaradorligi sezilarli darajada oshgan. 

Zamonaviy molekulyar usullar yordamida kasalliklarning 85-90% holatlarida aniq 

genetik diagnostika qo'yish mumkin bo'ldi. Bu ko'rsatkich 2010-yillardagi 60-70% dan 

sezilarli oshishni anglatadi. 

1- jadval. 

Go'dak yoshidagi gematoonkologik kasalliklarda genetik diagnostika 

usullarining samaradorligi 
Diagnostika usuli Aniqlash sezgirligi (%) Spetsifiklik (%) Qo'llanish sohasi 

Sitogenetik tahlil 75-80 85-90 Xromosoma aberratsiyalari 

FISH 85-95 95-98 Translokatsiyalar, deletsiyalar 

Real-time PCR 90-95 98-99 Nuqtaviy mutatsiyalar 



1 2025-yil 3-son TIBBIYOT 

103 TURON SCIENCE 
ilmiy jurnali 

 

 

 

NGS 95-99 99-100 Keng spektrli analiz 

Array-CGH 80-90 90-95 Kopiya sonining o'zgarishi 

Molekulyar diagnostikaning rivojlanishi go'dak yoshidagi gematoonkologik 

kasalliklarni yanada aniq tasniflashtirish imkonini yaratdi. Zamonaviy WHO tasnifiga 

ko'ra, bu kasalliklar genetik xususiyatlari asosida kichik guruhlarga bo'linadi va har bir 

guruh uchun maxsus davolash protokollari ishlab chiqilgan [10]. 

Go'dak yoshidagi o'tkir limfoblastik leykozda MLLr (Mixed Lineage Leukemia 

rearranged) kichik gruppasi alohida ahamiyatga ega. Ushbu genetik o'zgarish 1 

yoshgacha bo'lgan bolalarda uchraydigan leykozlarning 70-80% inda kuzatiladi va juda 

noqulay prognozga ega. Zamonaviy molekulyar usullar yordamida MLLr ni aniq aniqlash 

va tegishli intensiv davolash protokolini qo'llash 5 yillik omon qolish darajasini 25% dan 

45% gacha oshirish imkonini berdi. 

 

2- jadval. 

Go'dak yoshidagi gematoonkologik kasalliklarda uchraydigan asosiy genetik 

o'zgarishlar va ularning klinik ahamiyati 
Genetik o'zgarish Uchrassh chastotasi (%) Prognoz Maxsus davolash 

MLLr 70-80 Noqulay Intensiv kimyoterapiya 

t(12;21) ETV6-RUNX1 5-10 Qulay Standart protokol 

t(9;22) BCR-ABL 2-3 O'rtacha Tirozin kinaza inhibitorlari 

t(1;19) TCF3-PBX1 3-5 O'rtacha Kuchaytrilgan protokol 

Giperdiploydiya 15-20 Qulay Standart protokol 

Zamonaviy genetik diagnostikaning muhim jihati shundaki, u nafaqat kasallikni 

aniqlashda, balki davolash jarayonini kuzatishda ham qo'llaniladi. Minimal qoldiq 

kasallik (MRD) monitoringi molekulyar usullar yordamida amalga oshiriladi va davolash 

samaradorligini baholashda asosiy mezon hisoblanadi. Real-time PCR usuli yordamida 

10^-4 - 10^-6 darajasida leykemik hujayralarni aniqlash mumkin. 

Farmakogenetika ham zamonaviy diagnostikaning ajralmas qismidir. Go'dak 

yoshidagi bolalarda dori moddalarini metabolizmlash xususiyatlari kattalarga nisbatan 

farq qiladi, shuning uchun genetik polimorfizmlarni hisobga olish zaruridir. TPMT, 

MTHFR, CYP450 fermentlari genlaridagi o'zgarishlar kimyoterapiya dozalarini 

sozlashda yordam beradi. 

Immunofenotipirovka va molekulyar klassifikatsiya birgalikda qo'llanilganda 

diagnostik aniqlikning yanada oshishiga olib keladi. Zamonaviy oqim sitometriyasi 

usullari 6-8 rangli panellar yordamida 50-100 ta hujayviy markerlarni bir vaqtda baholash 
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imkonini beradi. Bu esa kasallik kichik populatsiyalarini aniqlash va ularning genetik 

xususiyatlari bilan bog'lashga yordam beradi. 

Kelajakdagi rivojlanish yo'nalishlari orasida sun'iy intellekt va mashinani o'rganish 

algoritmlarining genomik ma'lumotlar tahlilida qo'llanilishi alohida ahamiyat kasb etadi. 

Bu texnologiyalar katta hajmdagi genetik ma'lumotlarni qayta ishlash va naqshlarni 

aniqlashda insoniy imkoniyatlardan oshib ketuvchi natijalar berishi mumkin. 

Shuningdek, real vaqt rejimida genomik monitoring va dinamik genetik o'zgarishlarni 

kuzatish imkoniyatlari davolash jarayonini yanada samarali boshqarishga yordam beradi. 

Genetik diagnostikaning kelajagi nafaqat texnologik jihatdan, balki ijtimoiy-

iqtisodiy jihatdan ham muhim o'zgarishlarni nazarda tutadi. Genetik testlarning 

arzonlashishi va ularning keng qamrovli bo'lishi barcha ijtimoiy qatlamlar uchun yuqori 

sifatli diagnostika xizmatlarini mavjud qilish imkonini beradi. Bu esa go'dak yoshidagi 

gematoonkologik kasalliklardan aziyat chekayotgan oilalar uchun yangi umid va 

imkoniyatlar yaratadi, natijada ushbu kasalliklarning ijtimoiy yukini sezilarli darajada 

kamaytirish mumkin bo'ladi. 

XULOSA 

Go'dak yoshidagi gematoonkologik kasalliklarni tibbiy genetik erta aniqlash 

zamonaviy pediatriya onkologiyasining muhim yo'nalishi hisoblanadi. Molekulyar 

diagnostika usullarining rivojlanishi bu kasalliklarni aniq va tezkor aniqlash 

imkoniyatlarini sezilarli darajada kengaytirdi. Sitogenetik tahlil, FISH, real-time PCR va 

NGS texnologiyalarining birgalikdagi qo'llanilishi diagnostik aniqlikni 85-90% gacha 

oshirdi. 

Genetik diagnostikaning rivojlanishi nafaqat kasalliklarni aniqlashda, balki davolash 

strategiyasini tanlash va prognoz qo'yishda ham muhim ahamiyat kasb etadi. MLLr, 

BCR-ABL va boshqa molekulyar markerlarning aniqlanganligi kasallik kechishini 

bashorat qilish va tegishli davolash protokollarini tanlash imkonini beradi. 

Kelajakda sun'iy intellekt va mashinani o'rganish algoritmlarining genomik 

diagnostikaga tatbiqi yanada keng imkoniyatlar yaratishi kutilmoqda. Shuningdek, 

single-cell sekvenslashtirish va proteomika usullarining rivojlanishi kasallik patogenezini 

yanada chuqurroq tushunish imkonini beradi. 

Go'dak yoshidagi gematoonkologik kasalliklarda genetik diagnostikaning 

samaradorligini oshirish uchun multidissiplinar yondashuv zarur. Pediatr onkologlar, 

genetiklar, laboratoriya shifokorlari va bioinformatik mutaxassislarning yaqin hamkorligi 

maqbul natijalar olishning kafolidir. 
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